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Praefatio. 


Viri docti antiqui tria genera poesis discernebant: pri» 
mum 7évoc uumuxóv sive Ógeuevixóv, deinde yévoc Óupyg- 
uezixóy vel ànayyshvexóv, quibus duobus inserebant tertium 
genus ex primo et altero mixtum, quod nuncupabant yévoc 
puxvóy vel xowóv. Et isti generi mixto adnumerabant 
Homeri carmina, quod in iis heroes non minus saepe verba 
faciunt quam auctor ipse. Atque profecto Homeri genus 
dicendi non raro scaenicae dictioni proximum est. Sed 
quoniam poeta epicus non ut fabularum scriptor in scaena 
personas loquentes facit, sententiis quibusdam coniungere 
debet orationes personarum partes agentium inter se 
et cum narrationis contextu nobisque indicare, quis verba 
facturus sit vel fecerit. 

Nam orationibus directis narrationis aequum cursum 
turbari et interrumpi iam antiquissimus ille poetarum sensit. 
Sic ortae sunt illae formulae: vo» ó' guetBev' Frewo, dc Foo, 
oí Ó' &pe md&vvsc ... et sim., quae Homero et arti epicae, 
quae eum sequitur, tam peculiares sunt, ut sine his orna: 
mentis Homerum nostrum vix cogitare possimus. Sane 
poeta valde id affectat, ut formulis inducentibus et con: 
cludentibus quasi rotundet orationes et circumplicet, nam 
etiam orationes obliquas, quas prae directis semper bre: 
vissimas esse et quas saepe in orationem directam transire 
nuper demonstravit Rehme — cf. infra pg. 10 —, eadem 
fere ratione circumplectitur. Denique observamus etiam 
personas ipsas, quas auctor fingit dicentes, in suis orationibus 
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eodem modo atque poeta ipse manifestissime separare 
aliorum verba a suis, quo studio poeta adducitur, ut inter: 
dum etiam duas conclusiones deinceps sequentes ponat. 

Quod nobis, quorum oratio fertur quasi torrens, in: 
habile quid et rigidum habere videri potest, praesertim cum 
ad illam copiosam et uberam dictionem Homeri accedat 
aliud: omnis fere variationis defectus vel, ut aliter dicam, 
eximia iteratio quarundam formularum. Apud nostrates 
aequabilitas et immutationis defectus taeterrimum habetur, 
sed plane contrarium usum apud Homerum valere tibi 
satis notum erit. Nempe hic ut pro aliis rebus, quas 
saepius narrationis cursus postulabat, uti solet fixis et stabi: 
libus sententiis; sic praecipue ad orationum exordium et 
finem notandum adhibet formulas quasdam, quae sane ut 
imagines ex aere ductae sibi constabant. 

Nolo in universum disputare de iteratis apud Homerum, 
de quibus iam alii ante me egerunt — conferas praeter omnes 
Godofredi Hermanni opusculum, quod confecit »De iteratis 
apud Homerume, Lipsiae 1840; addo: Rothe, Die Be- 
deutung der Wiederholungen für die hom. Frage, Fest: 
schrift des franz. Gymnasiums, Berlin 1890; Christ, 
Sitzungsbericht der k. bayr. akad. hist. phil. Klasse 1880, 
pag. 221—272; Sittl, Die Wiederholungen in der Odyssee, 
München 1882. Sed ut certis numeris tibi persuadere 
possis, adscribo id, quod Eduardus Schmidt in indice 
omnium iteratorum FHomericorum, Goettingiae, anno 1885, 
pag. VIII praefationis collegit: 

»W'ie unendlich oft Homer sich wiederholt, weif3 jeder 
Homeriker, welchen Umfang die Wiederholungen aber er: 
reichen, hat meines Wissens noch niemand berechnet. Ich 
habe 1804 sich wiederholende Verse gezàáhlt, welche 
4730 mal vorkommen; sieht man von geringfügigen Ab; 
weichungen ab, so sind es 2118, die 5612 mal erscheinen. 
Rechnet man zu diesen noch diejenigen, die in ihren beiden 
Hàlften oder ihren einzelnen Teilen sich wiederholen, so 
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betrágt die Zahl 9255 (Ilias 5605, Odyss. 3648), fast genau 
ein Drittel sámtlicher Homerverse (Il. 15695, Od. 12160, 
zusammen 278535). Diese Zahl wird bedeutend vermehrt 
durch die vereinzelt vorkommenden "Wiederholungen in 
den andern; setzt man diese nàmlich zu Versen zusammen 
und rechnet sie jenen zu, so ergibt dies die Summe von 
etwa 16000 Versen, also stark den Umfang der Ilias. Will 
man zusehen, wieviel von den beiden Epen nach Abzug 
aller Wiederholungen — der Vers 
x«t uv (ogsac) qov(cac (-0oac) Énso nvspósvco 
ngocqy)0e (-p$Owv) 

findet sich 51 mal, darf aber natürlich nur 50 mal in Ab. 
zug gebracht werden — übrig bleibt, so hat man etwa 
12000 Verse abzurechnen, was ungefáhr dem Umfang der 
Odyssee gleichkommt.« | 

. Ex his iteratis mihi imprimis illae formulae, quas iam 
supra tetigi, inductiones scilicet et conclusiones orationum 
directarum, diligenti et plena perquisitione et recensione 
carere et indigere videbantur; qua de causa mihi eas in 
examen vocare proposui. 


Initio mea studia restrinxeram ad orationum complexio: 
nes, at tamen brevi intellexi, quam arte cum his formulis 
.cohaereant eae, quibus poetae epici inducunt orationes 
directas; nempe quasi curvaturae — ut cum Vitruvio dicam 
— sibi respondent, inter se tendunt et rotundant. Accedit, 
quod haud paucae istarum sententiarum quasi lani facies 
et respiciunt ad orationem habitam vocibus sicut óc qo, 
1 ó« sim. et prospiciunt ad verba sequentia. Adsumas fre» 
quentes illas formulas, quae statim post finem orationis 
recta via contendunt ad sequentia verba. 


Deinde magno cum gaudio observavi eos locos, in 
quibus conclusionum structura et compositio ab usu recedit 
Homerico, eosdem simul serae originis signa prae se ferre. 
Quo modo ea, quae duce conclusionum observatione 
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statui, multo maiorem veri similitudinem adipisci mihi non 
negabis. 


Si recolligis frequentiam immensam istarum quas trac: 
taturi sumus formularum, non mirum tibi videbitur, quod 
iam ab antiquis Homerus irrisus est propter illas formulas, 
quibus copiose initium et finem orationum exornat. Por 
phyrius apud Eusebium, praep. evang. X. 5, memoriae 
tradit a Cratino, poeta comico, Homerum ludibrio habitum 
esse propter frequentiam illarum formularum: T9 ydg. ,vov 
ó' énopucufióusvoc mtoocépm xgstov 4iouájógc cu, "Oujoov 
xeugpóndérroc ro Koovívov Oud vo nAcovdáca, Ày vo ,vov Ó' 
&noueópnevoc. Sic ile, neque hodie desunt, qui idem 
irideant et increpent. Sed nostrum non est vituperare, 
immo vero omnia funditus intellegere et explicare. 


Sic oritur prima quaestio, quae nobis solvenda 'erit: 
qua de causa etquo consilio posuerit Homerus 
illas inductiones et conclusiones.. Non pauca ad 
hunc usum explicandum iam God. Hermannus contulit in 
praestantissimó opere supra pg. 2 citato. Ex quo norm 
nulla repetenda erunt, alia supplere conabor. 


At unum praemonendum est. Cave ne antiquae dictionis 
mensuram fíacias ad amussim hodiernae cultioris. Dico 
cultioris, nam nos abundanter utimur oratione obliqua, 
quam Homero vix notam fuisse in propatulo est. Sed si 
Homeri dictionem cum hodiernis comparare vis, descendere 
debes ad pueros et ad plebem rudem artium; qui non 
aliter atque Homerus de oratione habita vel audita iisdem 
verbis, i. e. oratione directa, referre solent. Et si animum 
induxeris, reperies easdem sive similes formulas ad orationis 
exordium et finem distinguendum iis familiares esse. Rerum 
natura datur eos spernere verborum copiam et gravitatem 
et ornatum Homericum. AÀt nunquam, ubi nuntius ea, 
quae ei mandata sunt, pronuntiat, intermittit antea et 
postea monere: »haec mihi mandavit . . ..« Festive 
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hanc popularem dictionem imitatur Fridericus Reuter, Olle 
Kamellen III cap. 12: — »hmi!«, sag' ich, — »so?«, sag' 
ich, — »na!«, sag' ich, — »gun Tag!«, sag! ich un geh 
e.q.s. Nonne poeta, qui carmina epica pangit, ipse quo» 
que nüntius est? Nonne refert ea, quae ei a Musis mandata 
sunt? Quas, priusquam carmen incipiat, invocat, ut sibi 
auxilio sint ad ea digne et eleganter promenda, quae ipsae 
sibi mandaverint. Hoc luculenter Apollonius Rhodius pro: 
fitetur Argon. Z/ 13579 seq.: 


Movodov 00s uoc. &yà Ó' «naxovoc -ae(Ów 
Ilhegíüov, xai vávós mavavgsxég ÉxAvov ope. 


Magni momenti id quoque fuisse censeo, quod carmina 
epica non ad legendum sed ad audiendum componebantur. 


Simpliciter et sicce fere poeta indicat orationem aut 
secuturam aut habitam esse." Num toto hoc genere dicendi 
opus erat, si componebantur illa poemata, ut legerentur? 
Nonne ile additis signis vel spatio interiecto orationis 
exordium et finem oculis lectorum demonstrare poterat? 
Nonne ea ratione nostrates scribere solent? 


Quae omnia explicatum inveniunt, si sumis carmina 
illa vetusta primum non litteris mandata, sed recitata et 
audita esse. Eic habes causam illius apparatus. Etenim 


1) Ne falso interpreteris mea verba, hoc addo. Dixi »simpliciter« 
et »sicce« spectans simplicitatem verborum comparatam cum ornatu 
posteriorum, sed etiamsi nobis ignotum est, quo modo carmina sub 
Homeri nomine memoriae tradita orta sint, et quamquam iter, quod 
ars poetica antea fecerat, nobis semper tenebris velatum manebit, tamen 
hoc confidenter dicere audemus: admirabile hoc genus dicendi, quod 
per saeculorum seriem duravit usque ad hunc diem, neque repente 
neque ex ingenio unius viri ortum, immo vero paulisper fictum et 
expolitum est usu cotidiano et industria illorum vatum, qui artem 
quasi professionem et quaestum colebant per multa saecula et formam 
et rationem dicendi a parentibus sancti patrimonii instar acceptam 
conservabant. Hoc praecipue quadrat in eas de quibus acturi sumus 
formulas. ] 
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quae versibus pancta sunt, ut solis auribus percepta delec: 
tent, ea, quoniam vox simulatque edita est, irrevocabilis 
abiit, ante omnia oportet plana et perspicua esse, ut sequi 
commode possint recitantem auditores nec moretur eos 
aliquid avertatque sensum a proxime succedentibus; aliter 
enim futurum fuit, ut audiendo magis fatigarentur mentes 
quam delectarentur. Ea quae narrantur, ita solent describi, 
ut semper ex praegressis aliqua pars repetatur, quo fit ut 
et ea, quae iam audita sunt, facilius retineantur firmiusque 
imprimantur animis et laxius atque remissius fluat oratio 
quam si poeta novis semper constipatis attentionem. diffi, 
cilem et molestam redderet. 


Permultis locis Homericis praecipue recentibus, auctores 
addunt nomen eius, qui locutus est, ne is, qui audit, 
meditari debeat, ex quo profecta sint verba audita, neque 
taedium sumat ex illo labore. Quem interdum non exi 
guum esse in hodiernorum scriptorum lectione profiteor; 
non semel satis diu moratus sum, quaerens et quaesitans, 
cui orationes celeriter variantes et vicissim praeterlabentes 
tribuendae essent. His molestiis non urgemur, si scriptor 
poetarum  scaenicorum ratione orationibus personarum 
nomen nude adscribit. Si igitur orationes directas aut 
inter se aut a narratione non distinctas tam aegre ferimus 
in fabulis, quae litteris excussae sunt, quanto magis seiunc: 
tionem praecisam opus fuisse putas in carminibus epicis ? !) 
Huc mihi aliud quoque pertinere videtur, quod obser: 
vabat poeta: regnat summa orationis directae cum numero 
versuum conspiratio?), nam unaquaeque oratio novo 
incipit versu et sub versus finem consistit. Conclusio 
igitur semper novo versu initium sumit, atque id eo quo: 
que singulari loco (7 305), quo ex obliqua oratione in 


1) cf. Fr. A. Wolf prol. pg. XCIII. 


2) Exceptis paucis interpolationibus. 
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directam transitur. Interpolatores statim eo detegi possunt, 
quod sicut recentissimi epici hanc normam respuunt. 

Etiam ipsae formulae, de quibus agimus, in antiqui: 
oribus carminibus Homericis semper, quantum viderim, 
unum versum complent, qui usus iam in ipsis recentiori: 
bus Homeri carminibus magis magisque evanescit, prinum 
in orationum praefationibus, quae omnino maiore libertate 
dicendi excellunt, deinde in complexionibus.  Respicias 
velim, quantopere adiuverint hae formulae rigidae poetas, 
ut poemata sine litteris facilius componerent et facilius 
ipsi memoria retinerent. Insuper semper certas formulas 
ad supplendam materiam paratas habebant, si quid exci: 
derat. Quod ad hunc diem dilucide observare potes per: 
lustrans, quo modo nobis tradantur formulae in membranis. 
Non enim raro accidit, ut non solum unam lectionem 
variam invenias, sed etiam complures, ita ut perdifticile 
sit ad discernendum, quaenam recta sit, neque reliquum 
sit quam ut optimi ubique codicis versionem accipiamus. 
Sine dubio illorum poetarum, qui carmina Homerica reci: 
tabant, nihil fere intererat, utrum hanc aut ilam ex nu 
mero formularum eligerent. 

Summa autem cum opportunitate illae formulae mu: 
nere suo funguntur, nam implent iuncturas, quae hiant, 
ubi orationes fabulis inseruntur, simul tamen, quoniam 
nihil novi addunt!) ad ea, quae quoque loco narrantur, non 
exposcunt sibi diligentiam peculiarem audientium et, ut 
ita dicam, occulte faciunt, ut omnia per partes descripta 
clarius patescant. | 

Iam commemoraveram et presseram, quantopere Home: 
rus in eiusmodi formularum usu sibi constiterit. Sane 
ut imagines ex aere ductae immobiles sibi constant hae 
formulae. Attamen inveniuntur loci, quibus recesserit poeta 
a via qua ingredi solet. Qua de causa eum hoc fecisse 
putas? Interdum excusari et intellegi posse videntur eius; 
ENEST In antiquis quidem poematis. 
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modi exceptiones et assentimur Paulo Cauer, qui Grundfr. 
pg. 240 scripsit: »Das bedarf ja wohl überhaupt keiner 
besonderen Versicherung, dass auch in den spáteren Perioden 
der Dichtung noch eigentümliche Kráfte aufkommen und 
entwickelt werden konnten, nur ergab es sich dann natür- 
lich, dass eine starke poetische Begabung in anderer Richtung 
sich betátigte, als die der àlteren, keuscheren Denkart ge. 
máss gewesen war,« sed saepe tales sunt, ut vix aliquis 
censeat eas originem ducere posse ex Homero, et si mecum 
consideras, quantopere non paucae inter se repugnent, 
facile, credo, percipies nostras observationes aliquid conferre 
posse ad convellendam eorum opinionem, qui queruntur 
temere discerpi carmina Homerica. 

Scilicet non blandior mihi neque spero confisus exiguis 
meis observationibus omnem me carminum illorum compo: 
sitionem ita in suas partes dissolvere posse, ut quid cuique 
parti et aetati tribuendum sit, satis probabiliter definiatur; 
at tamen non inutile est collegisse, quibus locis usus tritus 
relictus sit; nam saepe adiutores habeo viros doctos, qui 
ante'me Homerum perquisiverunt. 

Acturus igitur sum imprimis de versibus, qui abhorreant 
ab usu trito, non de hoc usu ipso, nam si totius consuetu: 
dinis Homericae observationes proponere vellem, in immen: 
sum hoc opusculum cresceret, neque viderem, quid lucri 
caperes, si omnes tibi formulas tabulis descriptas ad oculos 
demonstrarem. Sed ne desideret aliquis quasi fundamenta 
huius dissertationis, praemitto enumerationem earum regu: 
larum principalium, quas IHomerum sibi posuisse mihi 
apparuit. 

Scilicet hae omnes quadrant in veteres et genuinas 
carminum Homericorum partes, quae simplici et aequo 
genere dicendi excellunt.!) 


1) Ceterum nonnulla reperiuntur congesta in dissertatione Tilsae 
anno 1890 publicata, quam scripsit Rob. Schau »de formulis, quas poetae 
Graeci in conclusione orationis directae posuerunt«. 
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1) Atque primum quidem orationes ipsae semper ex 
versus initio incipiunt et sub versus finem desinunt. 

2) Semper quadam formula et exordium et finis oratio: 
num notatur. 

3) Singulae in diverbiis orationes et inducuntur et 
concluduntur, non totum diverbium. 

4) Nusquam pronomine inducitur vel summatur oratio; 
unum tantum adverbium oc post orationem finitam ponitur. 
Forma verbi | in complexione nude adhibetur. 

5) Verbum earum formularum, quibus oratio finita 
respicitur, merum verbum dicendi est — contra inductio 
ubertate quadam sermonis excellit — cui quidem verbo 
adicitur raro et intra perangustos tantum fines participium. 

6) Formulae autem principales, quae in conclusione 
valent, sunt hae: dc Éqaev'; óc qdvo; d sinóv; q(o) xoci; 
Oc poc qoerüc«c (peor5jcac). Ad quas subiectum raro 
adicitur. Nusquam autem cum insequenti inductione in 
unum versum comprimuntur. 

Accedit aliud genus formularum: 

vov Ó' anausiflóuevoc ngooég ; 

vov Ó' gus(fev' Énewo ; 

x«t uy qovqO«c Énso mvsgoevva nooniÓo : 
&yxyoU 0' loráusvog Énso mvsgósvro ngoonsóa : 
xat ua» 7tQoc uüdJov Fewsev ... 

rov Ó' a)vt ngoOétume ... 

7) Forma g4 ad inductionem restricta est; contra 7 et 
Épev' (evo) praeter complexionem locum non habent. Deni: 
que verbum A£ye» omnino deest. 

Habes leges, quae in universum ab Homeridis obser: 
vantur; levioris ponderis normae suo loco in lucem pro: 
ponentur. Aliud quoque praemonendum est: 

Rerum natura datum est meum opusculum magis quam 
lectori gratum erit, ipsum quoque abundare iteratis quibus: 
dam formulis loquendi. Itaque quaedam vocabula per 
compendia scribo. Significat autem: 


— ]0o — 


ind. » inductio Od. » Odyssea 

concl. » conclusio legi resp. » legi respondet 
vett.» vetustissimus(Ur«llias) | sing. dict. » singulariter 

vet. » vetus dictum 

rec. » recens susp. » suspectus 

recc. » recentissimus l. « liber 

interp. » interpolatus (»io) codd. « codices 

ion, » ionicus libri mss. » libri manu scripti 
al. » alias (alibi) lo. » locus 

sim. » similis Hom. » Homer(ic)us 

Or. » oratio Rob. « Robert 

or. dir. » oratio directa Kf. » Kirchhoff: »Die hom. 
anal. » analogia | Odyssee«. editio altera 
Il. « Ilias a. 1879. 


Restat ut proferam nomina eorum, qui iam ante me 
de eadem re scripserunt. 


Sub margine iam (pg. 8) commemoravi Robertum 
Schau, qui egit de conclusione orationis directae apud eos 
poetas, qui heroico, et apud eos, qui iambico metro scrip: 
serunt. Sed cave ne credas eum totam materiam contulisse. 
Non pauca eum fugerunt, omnino vix ultra locorum 
collectionem processit. 


Etiam Godofredum Hermannum, »De iteratis apud 
Homerum« iam supra pg. 2 citavi. 


Nonnulla de inductionibus breviter tetigit Aemilius 
Buennings in opusculo, cuius index est: »Quomodo indu- 
cantur orationes directae in antiquorum oratione soluta«, 


diss. Marp. anni 1903. 


Praeterea a. 1906 in publicum prodiit dissertatio Marp., 
in qua Rud. Rehme ornatissime disputavit »de Graecorum 
oratione obliqua«. Denique me adiuvit in distribuendis 
nonnullis partibus Iliadis opusculum, quod confecit Frans 
ciscus Weidemann: »De ira Achillis sive de ueveotvesv 
verbo apud Homerum«, Marp. anno 1889. 
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Legi etiam Nordeni librum »Die antike Kunstprosa« 
et Hirzelii »Der Dialog«. Rerum natura datur mihi non 
ignota mansisse ea, quae viri docti inde a F. A. Wolfii 
prolegomenis de Homero promulgaverunt. Imprimis in 
Iliadis studiis nitor Guilelmi Christii editione, quam fecit 
anno 1891, et Caroli Roberti libro, cui inscripsit: »Studien 
zur llias«, anno 1901 emisso, ex quo me magnum lucrum 
cepisse confiteor, neque raro statui me Christii lucubra 
tionibus repugnantem illo viro doctissimo uti posse adiutore. 

In Odyssea sequor editionem Ludwichianam et, cum 
illa mihi saepe non ad manum esset, Dindorfianam quintam, 
quam curavit C. Hentze anno 1897, evolvi etiam Pauli 
Cauer librum: Grundfragen der Homerkritik. Leipzig 1895.!) 
Denique sub huius opusculi fere finem tandem accepi et 
libenter adhibui C. E. Schmidtii indicem omnium iteratorum 
Homericorum, .quem publicavit Goettingiae a. 1885. 

Quod denique ad ordinem materiae quam tractaturus 
sum pertinet, tres partes discernendae erunt. Primum per 
XXVII capita accuratius explicare constitui, quo modo 
recentioris artis usus loquendi in inducendis et concludendis 
orationibus differat ab Homerica dictione, unde quasdam 
formulas sero demum ab Homeridis receptas esse apparebit. 

Id quod ex illis quaestionibus consectarium est, pros 
mendum est in altera parte; itaque adscribendi, aestimandi, 
explicandi erunt ii versus, quos non genuinos esse elucet. 

Denique sub finem illius capitis adserenda erit tabula 
eorum versuum, qui propter genuinam et incorruptam 
rationem dicendi vetustissimae  Iliadi adiudicandi esse 
videntur. 


1) Quod eiusdem viri docti editionem Odysseae non accepi, 
aegre fero. 


Quibus absolutis nihil obstat, quominus ad rem ipsam 
accedamus. Atque primum quidem mihi enucleare pro- 
posui in 


Cap. I. 


Quomodo exhibeantur ab Homero et recentio- 
ribus ea quae una cum oratione accidunt et 
ea quae in tempore succedunt. 


) 


Haec altera quaestio simplicior est; nam id, quod in 
tempore subsequitur, longe plurimis locis in conclusione 
simplici particula à£ adicitur — in negatione o) óé, ovófé; 
duae interpolationes Homericae et Pseudo«Hesiodi »Scus 
tum« (450) habent «4Ac —. 

Non tam frequens et manifesto recentior est usus 
particulae «svo. | 

Ceterum in veteribus Iliadis carminibus raro inveniuntur 
adverbia, quibus exprimatur, quae temporis ratio intercedat 
inter orationem et id, quod subsequitur. Interdum tantum, 
si quis aliquid facere iussus est, adduntur adverbia sicut 
e)tíxc sim. Sed si ex veteribus Iliadis carminibus ad 
recentiora transibis, facile observabis, quantopere augeantur 
adverbia talia ut àxe, uA xgoumvàc, i9Uc, civ(x' Énewa, 
£go, «ye, x«gomeA(uec. Manifesto hoc genus dicendi 
poetarum recentiorum proprium fuisse copia exemplorum 
demonstrari potest. | 

Egi adhuc de iis locis, ubi propria formula eg eimev 
sim. orationis finis notatur. Sed non raro inferiores poetae 
omissis eiusmodi formulis nudo adverbio temporali orationem 
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finitam a narratione seiungunt. lam in duobus versibus 
noviciis, qui in Iliadis exordio exstant: 
4 22: iy 9? dAlo, uày nvveg énevgsugoov Ixyosot 
44 92: xoi vóvs Óq Odgomos xoi qg0Oo udvriG Guy Y) 

admittuntur adverbia i»J9« et xoi vóve. Quorum frequentia 
magis magisque crescit non tam apud epicos poetas quam 
apud prosaicos, in quorum operibus adverbia e9346 «óce, 
xai éyva0Ja, iy vo)vo, xoi c)O4c vax5, ÉvvaU Jo  u£vvo, 
aia sim. sescenties exstant. Haec adumbravisse sufficiat. 

Idem valet de formulis, quibus apud Homerum ora: 
tiones inducuntur, ubi ad illa quae supra enumeravi ad: 
verbia accedunt etiam talia: vóve, xoi vóve, xoi vóvs O4, ÓT 
vóve, ÉyJu, Ónj «óv. Énevra, Ód Óo vóve ett. Quorum usus 
postea in prosa oratione ad summam frequentiam auctus est. 

Haec in universum animadvertisse sufficiat. 

Sed occurrunt etiam tales loci ut K 540: 

obno ny slggvo Ímoc, ov' £Q' fÀvJov aUtof. 

Hisce traducimur ad alteram quaestionem quae fuit: quo 
modo exprimat poeta ea, quae accidunt, dum habetur 
oratio. Fuit id sane difficile! Nam poeta non ut pictor 
ea, quae eodem tempore fiunt, simul proponere potest. 
Meminerimus, quo modo construat totam suam fabulam 
Homerus. Plerumque ea, quae eodem tempore fiunt, sim» 
pliciter narrat quasi deinceps sequantur, nisi quod none 
nullis sane locis necessarium putavit nos certiores facere 
se ad priora gressum referre et compensare narrationem 
mentione rerum, quae eodem tempore alibi actae erant. 
Zielinski diligenter totam hanc rem illustravit in Philo: 
logi suppl. VIII pg. 437 seqq. Accurate eundem usum 
sequitur Homerus in conclusionibus. Nam ea, quae agit 
is, ad quem verba fiunt, dum loquitur alter, exprimuntur 
aoristo, quasi facta sint post orationem. Quam aoristi 
formam ubi ponit poeta, plane recedit ad tempus actum 


1) cf. etiam hymn. in Merc. 521. 


— ]4 — 


et supplet aliquid. Scriptores hodierni idem efficiunt 
plusquamperfecto, at in Homero uno tantum loco in: 
venitur eiusmodi dictio: 

o 450: de qvo, vo? à. Go nívrac Uno yAogov toc 1 Qetv 
(legi respondebat &(4sv): »die aber waren alle schreckens- 
bleich geworden.« (Formulam non ita raram: e vo, 
] 0à — — Befjxeiv vix huc referre licebit.) At tamen 
inveni in recentioris aetatis carminibus Homericis locos, 
quibus me iudice aoristus plusquamperfecti vi praeditus 
est. Sed nequeo fusius in hanc rem inquirere, ne alia 
graviora praetermittantur. 

Adhuc locutus sum de conclusione, restat, ut etiam 
inductionum usum loquendi perscrutemur. Rerum natura 
datum est poetam hic facile vel adiecto participio signi- 
ficare posse, quid egerit is, qui verba fecit. Atqui rursus 
ostendi potest recentiores auctores multo magis quam 
vetustiores id operam dedisse, ut participiis additis nobis 
loquentium motus ut corporis ita animi ad oculos demon- 
strarent. Pro multis adscribo unum exemplum 

H 94/95: 2. XOb uetésumsy 
v&íxes oveud(Gov, uéya 0? ovevaxíGevo Jvud, 
cf. etiam 4 154, K 390 sim. 

Id non miramur, sed ad magis complicatam et arti- 
ficiosam dictionem haud parva cum audacia processerunt 
nonnulli recentioris aetatis Homeridae praemittentes quasi 
per parenthesin orationi id, quod fecerit is, ad quem verba 
diriguntur. Quod sane non inficete fecerunt! Exempla 
infra dissertationis cursus afferet, sed, ut intellegas, quid 
velim, unum exhibeo: 

O 4: 4dVvoc Ó€ cq" dyógeve, 9eoi Ó' Urà rmvrsc &xovov, 
accedunt Z7 251; 4 170; x 481; 5 485; o 216; c 550. 

Modo dixi, »quid fecerit is, ad quem verba directa 
sunt«  Rarius hic gestus simul cum oratione incidit, 
plerumque consecutiva ratione cum ea cohaeret. Sed id 
saepenumero non facile discernitur. 
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Redeo ad conclusionem disputandam. Praeter formulas 
illas ec fgev' sim. Homerus saepe auxilio participiorum 
Gg eimév, eg &g« qgortüjcec sim. exprimit ea, quae eiusdem 
temporis sunt atque oratio ipsa; qui conexus mihi quidem 
artior et strictior esse videtur quam quem illud o6 £ger' 
praestat. Quin etiam observari potest haec participia oc 
simoóv sim. postea usu hebescere, ita ut simplici »so« verti 
possint Ex exemplorum numero duo elegi: 

c 540: dc ein àv ànésco: Óvnvolgoe yvvaixog . . . 
ubi sive sizóàv sive émésoc. abundat. 
Y 540: óc ein àv Mnsv avvóJ^, nei ven éggoós návra. 

Omnibus fere locis illa participia per nominativum 
exhibentug, sed se offerunt etiam pauci versus, ubi ponatur 
genetivus vel dativus vel accusativus. Quos qui accurate 
inter se comparaverit, eum vix fugere poterit iis iterum 
progressum quendam repraesentari ad artem magis politam; 
nam — ut exemplo utar — in versu o 160 (s 525): 

dig &gc oi sinóvrs énénvoro Ó£Eiog Ogvic: 
vel illo X 361: 

dg &gox uuv einóvta véAog Juvdvoio xdAvwUev 
et « 515: 

dg ox pav sinóvv' fAacev uéya xÜpe xov! xgnc 
non simpliciter exprimitur apparuisse aliquid loquenti post: 
quam verba fecit, immo vero poeta explicare studet: 

W àhrend er noch so sprach, flog... 
W áhrend er noch sosprach, umhüllte ihn schon das 

Todesdunkel. 

Itaque his quos attigi locis prima quamvis incompta 
conamina artis apud inferiores magis cultae et expolitae 
detexi. Cuius artis haud parvus progressus exprimitur 
formula, quae exstat K 540, x 11, 551: 

Oir n&v cogvo Énoc, net . . . 
Hic poeta dilucide et disertis verbis exprimit orationem 
nondum ad finem perductam esse, cum accidit aliquid. 
Huc quoque pertinet .4 411: 


&fog 0 v«09 «douce, vógQo 08 . . . 
cf. etiam T 242: 
cUvíx' Énes9" Guo ui Joc Üpv vevéAsovó ve Foyov, 
quod imitatur Herodotus III 154, et y 62, si sequimur 
lectionem, quam proposuit Classen, Über den hom. Sprach- 
gebrauch pag. 51: 
dg &g' àÓr et v' qoivo, xai .... 

[uvat etiam plura in comparationem vocare. Simil- 
limus est locus Platonicus Euthyd. 277 B: xei obnzo 
c9ó0ga T; vaÜva cioqto và ... x«i ... 'Conferas etiam 
Colluthi &ozeyg «5c EÀévgc 166: om» u$3oc Ümysv, 
9 08... et Nonni versum Dionys. XXX 106: yóyss x4. 
Idem exprimitur particula pereEó in Plat. Euthyd. 275 E: 
x«l «Uvo usvet) vota A£yovtoc, i. e. »mitten dazwischen, 
wahrend ^er noch redete«. Similiter Aeschines 7i 
n«gezosofsíog S 106: va)va Ó' duob  uevato  A&yovroc 
&v«foà ... Eandem functionem habet particula £r 
cum participio coniuncta; cf. Charitonis Aphr. fabulam 
de Chaerea et Callirhoe II $8 6 et X S 4: zévvec Fri 
Aéyovrog cUvToU et IX S 4: va)vo Fu Aoyibovogc avec ... 
Particulam 4er« exhibitam inveni ab Achille Tatio Alexan- 
" drino in fab. de Lycippa et Clitophone VII, 5: &ev 
Aeyosonc cUcvic.i) 

Haec particula &4gr. fere congruit cum particula &yu«, 
quae post Homerum eximio modo adhibita est ad id ex- 
primendum, quod accidit, dum properat oratio. Semel 
id &ue legitur in Odyssea o 556: 9 (' Guo v& ngoo£tinev.?) 
Sed ille versus est ex iis, ubi exprimitur eum qui locutus 
est statim ad aliam personam verba facere. Itaque in 
hoc versu &u« fere vim habet particulae «v/(xe, nam non 
eodem tempore duas personas alloqui poterat Eurymachus. 


]) cf. Verg. Aen. III 655: Vix ea fatus erat, summo cum monte 


videmus etc. 
2) cf. Ap. Rhod. IV 1599: 4 9, ápa 9b... 
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Sed post Homerum &p« tam usu tritum est, ut longum 
sit exempla enumerare; at tamen pauca ex Platonis et 
aliorum operibus elegi, quibus varium istius particulae 
usum cognoscas. 


Achilles Tat. in fab. de Lyc. et Clit. E 21, 1: vo$ve 
leyes xoi &ue ..., in eadem fabula B 25,35: xoi &ya Ü'Asye 
xxi Guc ... Herod. I 112: &po ve vo)va PfAsys xoà ... 
Herod. III 65: &ue «vs soc vo)vo ... Herod. VIII 5 
(« IX 91): vo?v« Xue wqyógsvs xoi... Plat. Prot. 335 C 
et Plat. Phaed. 117 C: xai &ue vo«)v' sinóv; Plat. Charm. 
162 B et Phaed. 61 C: xai &ue vo)vo Aéyov ... Frequen» 
tatur genetivus absolutus, ut apud Achillem Tat. de Lyc. et 
Clit. 4 XII 1: &uoc à' &)vo) Aéyovvoc. Simplicius est illud 
x«i &u« sub orationis clausulam: Plat. Lys. 206 E; Charm. 


155 C. al. 


Ut summam faciam: poeta id, quod eodem tempore 
atque oratio fit, exprimit 

1) in conclusione post orationem, 

2) in inductione ante orationem. - 

3) In complexionibus adiecta particula €&ue sive etiam 
pluribus verbis copiosius indicat poeta ante ipsius oras 
tionis finem aliquid accidisse. ' 


4) Audacior aliquis eo procedere poterat, ut, quae 
una cum oratione fiunt, re vera una cum oratione exprimeret, 
i. e. interponeret orationi. Quod sane postea in usum venit, 
at tamen ante prosaicos nemo id ausus esse videtur. 


Primum apud Platonem philosophum, poetam et arti: 
ficem linguae talia leguntur sicut Protag. 318 E: ,-— xoi 
&pa sic vov Tnuníay dnéfAsws —'. Sic scilicet effectum est, 
ut videamus Protagoram, dum verba facit, se convertere 
ad Hippiam. Conf. etiam Phaed. 115 C: ,— ysAdeeg à 
&ue qovyij xai ngóc quc &mofÀ&eg simsv: —'. Saepius 
similia apud scriptores eroticos leguntur. Sic in Theodori 


fab. de Rodantha et Dosicle VIII 175/74: 
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,-— xel ÀeyoUcne vic xógnc 

xvWVe«c docuwxAgo dgOTwéGoTO voUG vTóTtovg —' 
et in Eustathii philosophi fab. de Hysmina et Hysminia 
4 ] 5: ,— vov KoevicDéyqv. deixvóg —" (»— er zeigte auf 
Kr. —«). Similiter c II, 2. 

Hic liceat mihi etiam ad alium recentiorum usum illu; 
strandum expatiari. Saepe enim complexionis verbum dicendi 
omittunt ita, ut legamus Theod. de Rod. et Dos. r^ 519: 
O uiv 4ocwAgc vc0vo vij noJovutvy. Apud eundem 0 205: 
5j uiv llvÓín vo)ta cvoig ygocÀéouc et apud Nicetam de 
Drosilla et Charicle VI 291: otfve uà» o)v éxsivog, et 
saepe al. ^ ' 


Unde adeo ad hodiernorum sermonem deducimur. 
Collustremus hodiernorum scriptorum dictionem praecipue 
in fabulis Romanensibus obviam, quippe quae studio novandi 
excellant et nobis optime praebeant id, quod nostrae aetatis 
proprium est. 


Summam commotionem invenimus in orationibus direc: 
tis, que persaepe plurimam partem fabularum obtinent. Nam 
scriptor nobis personas ipsas contendentes proponit, ut 
velut nostris auribus audire videamur. Itaque scaenico 
generi dicendi eorum locutio propinqua est. 


Persaepe inter duos dialogi sermones nihil intercedit 
nisi gestus descriptio qualis: »Er làchelte, er seufzte« etc. 
Quas formulas sive breves sive longas hodierni non modo 
in medias orationes innectunt, id, quod iam Plato et scrip: 
tores erotici sibi permiserunt, sed ultra procedunt, has 
formulas cum orationibus in unam sententiam coniungentes, 
scilicet ita, ut oratio directa obiecti functionem accipiat. 
Quod ut planius percipias, nonnulla adscribo exempla: 


»—« er láchelte. 
»— er láchelte —« 
»— làáchelte er —« 
»—« laáchelte er. 
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Similiter »schluchzte er«, »seufzte er«. Sed haec non 
satis. Eadem ratione etiam illas formulas, quae orationibus 
postponi solent — agitur nunc praecipue de iis, quae 
describunt gestum oratoris, quo prosequitur orationem — 
usurpare non verentur. Ex usitatis sententiis: »er stampfte 
mit dem Fuss«, »er blickte ihn befremdet an«, »sie schlug 
entzückt in die Hànde« tales fiunt ut: »— stampfte er mit 
dem Fuss«, »— blickte er ihn befremdet an —«, »— schlug 
sie entzückt in die Hàánde —«. sim. Unde apparet, quan: 
topere nostrates illustrare dialogum simulque quam plurima 
in paucas voces comprimere studeant. Sed haec cupiditas 
ad summum aucta abiit in ineptias. Nempe tanta temeritate 
hoc genere dicendi scriptores nostri utuntur — praecipue 
ii, qui in actis diurnis se offerunt — ut verba, quae brevem 
tantum gestum significant, sicut »auflachen«, »aufseufzen«, 
cum talibus orationibus coniungant, quarum longitudo non 
congruit cum gestus brevitate.) ^ Auctum igitur est id 
studium, cuius elementa iam apud Homeridas recentiores 
nascentia videmus, usque ad ridiculum et absurdum. 
Buenningsius illas formulas, quas citavi, omnes inductiones 
nuncupavit et tamquam inductiones tractavit.?) 


Quae cum ita sint, vix oppugnabis mihi affirmanti 
illas quas tractavi sententias ut ex inductionibus ita etiam ex 
conclusionibus orationum ortas esse et commixtioni 
cuidam harum formularum originem debere. 

Sed his sententiis, quae loquentis gestum depingunt, 
observatis deducor ad aliud genus dicendi, quod meo 
quidem iudicio eadem ratione ortum est. 


1) Ex eodem variationis et brevitatis studio ortae sunt sententiae 
quales: »dieselbe weinerliche Stimme«, »tiefe Stille« »ein Seufzer«, 
»schallendes Geláchter« etc, quae mihi semper in memoriam revocant 
notas marginales, quas poetae scaenici in histrionum usum adicere 
solent. Sed nolo longus esse in rebus satis notis. 

2) Quamquam in adnotatione ad pg. 8 seq. nonnulla scripsit, quae 
meae sententiae faveant. | 


2* 
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Interponimus enim saepe mediis orationibus tales for» 
mulas quales in complexione usurpantur, sicut: »— so 
sprach er —« (Gudrunlied); »— so sagte die Alte und 
sprach sie zufrieden —« (in fabulis, quas collegerunt fratres 
Grimm); »— dies war sein warnungsvolles Wort —« 
(Schiller, d. verschl. Bild zu Sais); »— so rufet der Alte 
mit freundlichem Blick —« (Goethe, Balladen) et sim. 
| Si haec exempla perlustras, facere: non potes, quin 
concedas collocatione immutata formulas, quibus sub finem 
orationes comprehendi solent, per parenthesin orationi 
insertas esse. 

Cur haec memoravi? Quia eadem ratio iam apud 
antiquos invenitur. Nempe non apud Homerum neque 
apud eos, qui diligenter eius vestigia premunt, sed apud 
recentissimos epicos (e. g. apud Eudociam poetriam) et 
lyricos et eos, qui prosa oratione scripserunt, desideramus 
illam perspicuitatem et diligentiam, qua distinguit Homerica 
ars orationum initium et clausulam a narrationis contextu. 
Immo oratio orationem excipit interpositis tantum formulis 
Kgy, 9 X' Oc, Epy 0 LvvicD£vgc sim. 

Restat, ut exemplis allatis muniam id quod affirmavi. 

Quod cum facio, velim respicias, quam difficilis sit 
haec res; nam longe plurimis locis interponuntur verba 
Épy vel 7. | 

Argumentum autem meae opinionis non invalidum id 
ipsum est, quod verbum 7, cuius provincia apud omnes 
poetas ad conclusionem restricta est, praevalet in sen: 
tentiis interpositis praeter Éyy. 

Conclusiones autem, in quibus eadem verba com. 
parent, ab his non differunt, nam ipsae quoque iam brevi 
post carmina Homerica amiserunt illam particulam 66, qua 
statim cognosci et discerni solet complexio. Et haec ipsa 
praecipue mihi causa fuisse videtur, ut haec verba praeter 
cetera contextui orationum interponerentur; nam deerat 
iis illud &c, quo distinguitur complexio. 
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Ubi legitur apud prosaicos scriptores in media ora: 
tione 4 à' 9c, sive — id, quod clarius est — 7 ' Lves- 
GJévgc, sive »— 5 0^ 0g — 0 MdvvicOéygc —« manibus teneri 
potest scriptorem lectori in memoriam revocare velle nomen 
eius, qui loquitur. Nonne id praecipue conclusionis 
munus est? 

Hic dicat. quispiam aliquot locis inveniri alia verba 
interposita, quae apud Homerum in conclusione non carent 
particula óc, sicut &izev et verba descriptiva. Sed respicias 
iam in hymn. Hom. et postea maxime ex Alexandrinorum 
temporibus iuxta haec quoque verba illud dc evanuisse. 

Accedit aliud: &c illud, quo apud Homerum paucis 
locis exceptis sem per inducitur complexio, post eum 
pedetemptim pronominibus (v«óv«e, vcós sim.; cf. cap. II) 
locum concessit et eo devenit, ut plane dispareret. 

Permagnus igitur interpositionum numerus, in quibus 
Gc legatur, exspectari non potest. At tamen inveni locos, 
quibus aperta res est.  Conferas versum  Pindaricum 
Isthm. VIII 95: 

— — — mnagJevíag — eg qvo Koov(Oosc 

évvénoiso Jed — voi à' eni BAsgdpoig ... 
Ecce conclusio orationis in interpositionem abiit! Neque 
minus ex voce óc; conclusionem cognoscis in Eurip. Andr. 
929: »zGc o)» rdÓs,« cc skmos cic, »éipuéorovsc;« sic ime 
primendum dedit Kirchhoffius in sua editione a. 1867. 
Sine dubio hoc loco && significat »so«, ita ut accentus ei 
negari non possit; scribendum est o .!) 

Pauca igitur eiusmodi exstare videntur exempla, sed 
accedunt, ni fallor, alia occultiora; occurrit enim per« 
quirenti comoediae et oratorum opera aliquot locis sene 
tentia orationi implicata quae mihi suspicionem movit. 
Saepe enim legi — ut ex permagno exemplorum numero 


1) cf. Catulli LV 9, ubi Birtius legit: »Puellae«, sic ipse flagi- 
tabam, »Camerium mihi, pessimae puellae !« 
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paucis me contineam — oc Aéyovow (Cratinus fr. 164 ed. 
Kock a. 1880) et al.; «6 o zeAe:og Aóyog (Crat. fr. 169 
et al) ec uév &v39génzwev Aóyoc (Crat. fr. 228 etc.) «ec 
950: (Diphilus fr. 66 et al); pluralem numerum apud 
Menandrum, apud Aeschylum (fr. 323): oec Aéyse yépov 
yocuuc. Haec suffidant exempla. Quantum equidem 
viderim, semper og ab editoribus sine accentu scribitur, 
i. e. relativa significatio »wie« ei datur. Quod probare 
non possum. Nonne vides in his sententiis servatam 
particulam illam c (»so«), quae. conclusioni propria 
est? Nos ipsi in vernaculo sermone interponere sole: 
mus: — »so lautet ein alter Spruch« — »so erzàhlt die 
Màre«. Denique quae valet in Pindari et Euripidis locis 
primo allatis, eadem lex etiam in reliquis valeat necesse 
est. Accentus non magni potest esse momenti, cuius 
scriptio seris demum temporibus ortum debet. Sed etiamsi 
. negare nequeo paulatim particulae 6c vim transisse ex »so« 
in »wie«, tamen ego illud »so«, i. e. conclusionis parens 
thesin, vetustiorem et genuinam rationem fuisse mihi per: 
suadeo. 

In Aristophanis comici fabulis, quibus vitae cotti: 
dianae sermonem repraesentari nemo est qui neget, saepe 
haesitavi, utrum formulas quasdam, quae orationibus suc: 
cedunt, in conclusionum an inductionum numero haberem. 

Ex non exiguo exemplorum numero haec exhibeo: 
Nub. 1209 legis: — gcovo. Ó4 w' oi q(Ào , quae sene 
tentia cum magna veri specie conclusio nuncupari potest, 
quod vv. 1204/5 qui illud carmen ludicrum (1206—8) 
praecedunt, inductionis functionem habent. Idem poeta 
Vesp. 795 post orationem brevem posuit: 4 Ó' óc Aéyoev, 
simili modo Eccles. 407: — Zyey! &v síimov, si nmogov 
épíyyavov et 695: — goss vic &vo 9? 2E Jmsggov; denique 
Equ. 669 orationem sequitur participium 4éye». Certe 
his in exemplis conclusio naturam interpositionis aemue 
latur. 
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Sed ut ad finem huius quaestionis perveniam, animum 
converto in paucos locos, qui mihi memorabiles videntur. 
Interponit enim Xenophon conviv. IV 5 non solum verbum 
Épy, sed etiam &ua siofAénev» oc jAéyywv ovvóv. Similiter 
Plato re publ. I, 5531D scripsit sub orationis clausulam: 
7 Ó'0g ysAd Goog xoi Guo nooc6s. ngog v&à legé. Dilucide 
originis suae notam illae sententiae prae se ferunt propter 
illud Xue, quod in conclusionibus Xenophonteis et Plato: 
nicis tantam frequentiam adeptum est, ut notam iis quasi 
imprimat. 

Sic usque ad hodiernos persecuti sumus id, cuius 
tantum elementa in carminibus Homericis exstant. 


Cap. II. 


De pronominum et adverbiorum usu, quiest in 
orationum inductionibus et conclusionibus. 


Plerumque ab Homeridis ad orationes inducendas ad- 
hibita sunt aut simplicia verba dicendi aut verba dicendi 
copulata cum uóJoc sive foc substantivo, quod non raro 
ipsum quoque ornatur adiectivo (cf. e. g. xai ovetOsio» qvo 
uOóJov); interdum etiam ponitur verbum descriptivum. 
At tamen pauci loci apud Homerum exstant, qui illi legi 
repugnent. Illae enim orationes, quas poeta non ut re 
vera habitas refert, immo vero ut a se vel ab interlocutore 
cogitatione fictas!), his formulis inducuntur: 

cs Ó€ vic elsoxev iÓgv sic zÀd4GwY CÀÀov 
sim., quae a ceteris differunt illo adverbio $ó« (semel, P 420: 
$c), quod prospicit ad verba, quae sequuntur. 

Sed eas praeter nonnulla alia, quae hic omitto, vel 
propter iterativa iis familiaria (sizeoxs) vetustissimae Iliadi 
adiudicare non licet. . 


1) Simplicitatis causa eas infra semper »orationes fictas« nuncupabo. 


Pronomina autem velut otvoc, 90e sim. in his formulis 
quae orationem praecedunt desunt. 

At plane respuitur haec lex ab iis, qui post Homerum 
carmina fecerunt.. In hymnis Homericis semel tantum 
positum est de (in Cer. 459), sed in batrachomyomachia 
ter exstat pronomen coioc (74, 92, 271), ex quo elucet — 
id quod hodie constat — quam inepte illud carmen Homero 
adscribatur. Apud Pindarum legitur $óe Pyth. IV 102, 
229; Pyth. VIII 43. ovvoc Pyth. IV 11; «óós Pyth. IV 
86, Nem. X 80 (vóóe Énoc); denique voro?vov Fmog Isthm. 
VI 42. 

Hesiodus sibi permisit sóvóe noc uó Jor Éeinev,theog. 24. 

In Apoll. Rhod. Arg. libro primo occurrunt og 886; 
eós 240/41, 674, 1091, 1289; voio; 277, 550, 699, 864. 
Accedunt apud alios v&óe, voidós, voíc(ós sim. Denique 
apud prosaicos pronomen solum fere regnat. 


Sed haec adumbravisse sufficiat; plenius meas obser- 
vationes alia occasione oblata proponere praestat. 
Idem fere valet de iis formulis, quibus orationum 
clausulae notantur. | 
Lex est, ut praeter verbum * nude positum unum ad- 
verbium c adhibeatur. Pauci tantum loci excipiendi sunt: 
Z 166: óc dvo, vov 0? &vaxva xyólog AdBsv, otov &xovasy. 
M 173: àg Égaov', oU 0à!) 4ioc nei96 gotva va 9 v' dyogetov, 
qui tamen proprie huc non pertinent, quod pronomen, de 
quo loquimur, in altera demum sententia adversativa ins 
venitur. Maioris momenti sunt hi: 
IH 202: Taécvo w &ysigóusvo,. 94u &Bdtess. 
9 85 (4367): v«9v' Gp" doidog dei06 nepixAveós. 
b 165: 4 vo. dyà cà Éxa ato Atyav érdgoiss nígovaxov. 
M 389: va ivo Ó' Àyàv f/xovca Koaviobg qvxópoo. 
Denique unum versum adscribo, apud quem paululum 
morari necesse est. 


1) De scriptura oU di cf. infra, 
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B 530 (« 348 eto 271) in Christii editione (a. 1884) sic legitur: 


xsivoc voc CyóQsvs. 

Minus notabile est, quod verbum «yogsíesv accuratissime 
ex B 322 repetitum est (cf. etiam cap. XVIII), at illud 
v&c iam grammaticis antiquis curas provocavit, neque ad 
hunc diem constat, quid scribendum sit. Incertum est, 
utrum Aristarchus praetulerit v9c an vóco', Herodianus et 
pars codicum habet 35" $c, aliae membranae ó' oc sive «ds, 
ó, ó&, vóc' (sic Monacensis). Ex omnibus unum placet: 
vó00, id quod iam Aristarchus (fortasse) et Bentleius 
maluerunt. Nam v96, quod equidem compertum habeam, 
nusquam omnino post orationem finitam adhibetur, neque 
vero quid sibi velit ,,75'* sive ,,9?"* tali loco intellego neque 
id unquam apud Homerum et epigonos legi. At ubi 
respexi eos, qui post Homerum carmina fecerunt, complura 
detexi exempla pronominis vócce. Sic iam in hymn. ad 
Merc. 94: vóocov; similiter usurpavit Callimachus hymn. 
VI 65: 4 piv vóo0 eimoice, ^ Quibus cognitis, quoniam 
omnes tres loci B 5350, X 45, e 271 interpolationem olent, 
non haesito scribere: 
| xeivoc v Ó00' G&yÓQsve. 

Si horum versuum, qui pronomine notantur, aetatem 
spectas, omnes recentibus temporibus ortos esse vides. 

Addendae sunt formulae: 

ivdgo Émsi vó y' Xxovos . .. 
et eoo 0 vx) 9' douowe ...... 

Denique de ea formula, qua Homerus totum diver: 
bium complecti solet: 

ec ot uiv vowxÜve ngog &ÀMjAovg dyógsvoy. 
proprio capite fusius disputandum est. 

Legi respondet simplex adverbium óc, ex quo usu 
loquendi luce clarius apparet, quantopere Homerus id 
spectaverit, ut solum orationum exordium et clausulam 
notaret, at nusquam, quid in oratione insit. Hoc come 
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probatur eo, quod verbum Aéyew praeter paucas inter» 
polationes (cf. cap. XIX) in carminibus Homericis ad 
orationes inducendas et comprehendendas locum nusquam 
habet; at apud posteriores et praecipue apud prosaicos, 
qui adhibitis pronominibus semper id indicare spectant, 
quod oratione continetur, Aérew verbum solum fere ad- 
mittitur et eo perventum est, ut stirpem ge- omnino 
expelleret. 


Iam yero paucis adumbrandum est, quantopere recens 
tiores mutaverint usum Homericum. 


Ex hymn. Hom. iam supra citavi in Merc. 94: vóocov 
e&c.*) Accedit in eodem carmine (in Merc.) 315/14: evvao 
né) vd Éxocva... Jgénvov. In batrach. 99, 122 legitur: 
vx0 sindv et ibidem 56: zooc vcós, quo confirmatur id, 
quod iam inter omnes constat, hoc carmen sero demum 
ortum esse; nam pronomen ovo; eiusmodi locis inter 
poetas, qui res gestas narrant, non conceditur nisi a Pindaro, 
Callimacho, Theocrito; 90s non ante Alexandrinorum tempus 
admittitur. 

Pindarus ponit Ol. XIII 71 pronomen «éco; Pyth. 
IV 93/94 et Pyth. VIII 55/56 vo«?v«; Isthm. VI 49/50 
va)z«. Pronomen voioc Apoll. Rhod. ter adhibuit, Musaeus 
bis, Nonnus Dionys. lib. I-X 12**5. Timotheus novum 
pronomen *voscós induxit, Callimachus $ó« (IV 274). 


Adverbium €; in conclusione apud poetas epicos semper 
suum locum obtinuisse videtur, at apud scaenicos poetas 
et prosaicos plane evanuit et pronominibus cessit. 

Haec attigisse me contineo. In Homeri igitur partibus 
noviciis iam posita est radix eius consuetudinis, quae postea 
ad summam frequentiam accrevit. 


— 


1l) sevo; in concl. non exstat nisi apud Pindarum, Bacchylidem, 
Callimachum, Theocritum. Ex quo fortasse nonnulla de aetate illius 
hymni concludi possunt. Ceterum participium qd« analogia caret. 
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Cap. III. 


De complexionis formula 
Qc ol này vovaóvoa ngoc tAAdAovc ayópsvoy. 


Si duo, vel plures collocuti sunt, Homerus in fine 

diverbii interdum adhibet formulam: 
Gc ol uéy vovxÓto ngog cÀAAjAovg &yóQsvov, 

quam vetustissimae Iliadi abiudicandam esse contendo. 

Levius est, quod eiusmodi dictionem non recte ad 
simplicem artem narrandi quadrare sentio et quod ob: 
servari potest interpolatores hanc sane elegantem formulam 
saepe adhibuisse, ut eos versus, quos ipsi infixerant, cum 
sequenti narratione concinnarent. Longum est totum 
exemplorum numerum exhaurire, sed videas pro nmiultis 
exemplis unum: Libri E versus 259—273 valde suspecti 
sunt, sequitur autem E 274 ea quam tractamus formula. 
Itaque mihi veri Ssimilimum videtur E 274 ab eo, qui 
fecit E 259—273, adhibitum esse, ut hunc pannum narra: 
tioni insueret. 

Neque aliter manifesto res se habet de illo uno loco 
II 101, quem Rob. vetustissimae Iliadi adnumerat (pg. 530).!) 
II 953—100 Rob. ipse eiecit ut novicios, quibus etiam for: 
mulam 77 101 adnumerari debuisse mihi constat. Totam 
illam Patrocleae partem ab interpolatore ionico funditus 
mutatam esse Rob. pg. 94 seq. et 424 seq. ipse concessit. 

Accedit quod ceteri loci, ubi legimus formulam, de 
qua agitur, omnes novicii sunt. Exstant autem septem in 
Iliade, at sedecim in Odyssea.?) Vides, quantopere auctum 


1) Quod Rob. pg. 95 scribit: ».... für die (scil. Ilias vetustissima) 
wir also bis jetzt folgende Verse dieses Buches gewonnen haben: . . 
80—92 mit dem Zenodotischen Vers, 109—130 . . .« ille numerus 109 
typographi errori deberi videtur. An titubavit Rob. ipse? 
2) Similis est hymn. in Mery. 182/85: 
6 of ub» g' émises. mtpóc &ilyAov; ayóQavov 
vg * alykxyow 4i xai nówi Maia, 
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sit illud genus dicendi, neque desiit crescere apud epi: 
gonos. | 

Gravisimum vero argumentum in formula ipsa posi 
tum est. Nam verbum éyogeísw recentiori demum aetati 
vindicari posse infra in cap. XVIII exponemus, magis vero 
alienum est pronomen vo&«):«, quod in complexionibus 
apud Homerum alibi ignotum est, at invenitur bis apud 
Pindarum, deinde apud tragicos (Aeschyl. 5*5 Soph. 8ie»;, 
Eurip. nusquam). Denique tritum est apud prosaicos 
(Thucydides 30e»), 

Haec de pronomine vo«aóvo. Sed magis legem frangit, 
quod iuxta illud vo4«?vr« insuper retinet poeta adverbium 
6c. Indicat igitur ille primum adverbio e'; solita ratione 
facta esse verba, deinde pronomine voa?vo addit insuper, 
quid dictum sit, id quod analogiam apud Homerum 
nusquam habet. | 

Ceterum si contra meam opinionem tamen haec for 
mula Homero antiquiori debebatur, manifesto ex ea ille pro« 
nominum in conclusionibus usus fluxit, quem recentiorum 
poetarum proprium esse exposuimus. 


Cap. IV. 
De conclusione complurium orationum. 


Formula cec of uà» vox)ro mgoc c«AMjAovg ayógevov 
praeter alia, quae in antecedente capite enumeravimus, eo 
quoque notabilis est, quod poeta complurium orationum 
summam complectitur, qui usus repugnat legi Homericae, 
quam pg. 9 statuimus. Non solum prodit haec ratio qua 
complures orationes in unum quasi fascem consarcinantur 
artem narrandi politiorem et ornatiorem, sed etiam ceteri 
versus, qui eandem functionem habent, ipsi compluribus 
indiciis seram originem indicant. Agitur autem de duo: 
decim fere locis: 44 304 seq.; E 239; Z 232; K 254, 295, 
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349; 4 136 seq. (» X 90); 0 298; 9 141/42; o 52 seq. 
«e 361. | 
De quorum aetate dubitatio non exstat praeter unum 
4 5304/5: óc «d y' &vviftovos uoypgoouéyo Érécaow 
&vovgvgyy, A00ay Ó' ayogg» mago vqvoív yov. 


quem Rob. inter vetustissimos numerat. Àt mihi non solum 


totus finis libri «4 nonnullis de causis recentiori aetati tri: 
buendus esse videtur, sed etiam formula ipsa (.4 304/5) valde 
abhorret a regulis, quae in antiquissimis carminibus Homericis 
regnant. Nam etiamsi propter dualem numerum mutatio 
quaedam formularum postulabatur, tamen non evanescere 
debebant leges totius dictionis! Conferas hanc sententiam 
ornatam et uberam (.4 304/5) cum simplicitate formulae 
ec fpov sim.| Apparet praeter ilud studium come 
prehendendi complures orationes etiam aliud, quo inferiores 
funditus ab Homero differunt: taedet eos simplicitatis et 
brequiloquentiae illaum formularum, quare omnino id 
agunt, ut iis colorem varium et ornatum quendam prae: 
beant. Exempla cumulare vix necessarium erit (c. e. g. 


Qu. Smyrn. III 574, 781/82; IV 533 etc.) 


Neque minus nimia libertate dicendi offendunt ceterae 

formulae quas citavi, 44 136 (« X 90): 

Gc v6 ys xÀAoa(ovts ngocovódgsgv Boca 

peidaxtorc àréeoow, Gus(Auxvoy. Ó' 07 &xovaav. 
Utriusque loci sera origo satis constat (cf. Rob. pg. 160). 
Sine dubio X 90: 

Oc vo) y& xÀcíovte mqogeudíeq gíAov vióv 

7zoÀÀda Aiccoufve . 


ad similitudinem loci 44 1356/7 factus est. Nam alibi verbum 
7ztgoc«vóco non nisi in inductionibus legitur. Saepius 
eiusmodi confusionem inductionis et conclusionis apud 
recentiores observabimus. Offendit loco 4 156 etiam ap: 
positio abundans et insolita: Aoc:Aa et ueuxfovos. Érreooiv. 
Rob. pg. 160 recte iudicat: »Von 4 101 ab — scil. usque 


V 
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ad 4 154 — sind die Verse sámtlich jonisch.« — Alio loco 
E 239: 

&gc &o« quvacavcsc, 8c &ouota rtouxíAe Bdvesc, 
formula frequens dc Gee qw»üc«c in pluralem numerum 
translata est, id quod alicubi plane ignotum est; dualis 
numerus exhibetur his locis (serae aetatis): Z 232; K 3549; 
e 361: óc &g« qwvácavvs.)) Ceterum E 239 cum uno loco 
Z 232 asyndeton commune habet, quo adicitur alterum 
participium: 

govacavcsc | Acvcsc 
go»jcovre | Bévcs 

Porro vix casu factum est, quod tres loci in Dolonia 
comparent. K 254: og sinóy9" ..: .. éÓveq» similis est 
loco O 298: | 

và uày &p' og sinóvve uev' a Oavárovc ansfjvgy. 

(ad quem plura adnotanda erunt in altera dissertationis 
parte). 

Aliud crimen est, quod Ulixis preces K 278—282 
poeta propria formula complecti supersedens post Dio: 
medis demum precationem (K 283—294) comprehendit 
formula ipsa quoque inusitata K 295: dc Kge» svyópevos, 
quam composuit transponens formulam vulgarem óc fgo' 
eUxóuevoc in pluralem numerum; ex quo iterum aperitur, 
quam propensi fuerint epigoni poetae ad complures ora: 
tiones una consummatione complectendas. 

K 349: óc Gge qgovájcovcs ad versuum K 254 et K 295, 
quos supra notavi, seriem pertinet. Accedit o 561. 

Restant duo loci manifesto adiecticii: 

9 141/42: 

Gc oi y' 8y vqgàv dy)Upgs. udvqo vs xoi vioc 

7zoÀÀd Toc &ÀÀAovc Érso mwvsQósvv! Gyógsvov, 
qua sententia luculenter epigonorum consuetudo dicendi 
repraesentatur. 


1) Quod etiam £ 259 scribunt codd. dett. 
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Amplificavit enim auctor formulam stabilem: 
&ig oi uày vowxÜva noc cAÀAovc dyógsvor 
adiciens : 

1) quo loco habitum sit diverbium (2» vgà» &yóos). cf. 
Ap. Rhod. I 260 etc. 

2) ad pronomen o? subiectum: jjego vs xoi vióg. 

3) pro usitato pronomine vo;e)r« ponitur zoAÀd, quam. 
quam utraque persona unam tantum oratiunculam 
habuit. | 

4) transponitur illud Free zvsgóevvo. ex inductionibus. 
Similis est o. 52/55: 

Gg ob uà» mgomdágovJ9e Suvodov VygAdovy 
oUÀo) ini Escvo) novOvuaeÓov Oxgiómvco, 
ubi interpolator more novissimorum poetarum non dicit, 
quid dixerint interlocutores, immo vero, quid fecerint. 
Haec hactenus.  Apparere confido ilam quam ex: 
posuimus rationem dicendi recentiori demum arti epicae 
originem debere. 


Cap. V. 


De formulis àc Fogeco», dc gdcoav, óc (£0) 
Épov, dc od». 


Legi respondet poeta, ubi unam tantum personam 
loquentem facit. Egi supra (cap. II) de eis »fictis« ora: 
tionibus, quas auctor comprehendit formulis sicut dc &ge 
vic &bime0xe; inter quas inveniuntur etiam nonnullae, ubi 
auctor complures personas loquentes inducit — accedunt 
nonnullae aliae non »fictae« —, quas summare solet poeta 
numero plurali aoristi activi: oc fpacev, eg qécov, dc (&) 
Épov, àg qv. 

Ex iis recenti origini attribuuntur eae, quae formulas 
augmento carentes óc géc«» et oc qc» exhibent; inveni: 
untur enim his locis: eg qéo«» B 278 (episodium de 
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Thersite!), qui versus etiam propterea vulgari dictioni 
repugnat, quod additur subiectum $5 744946. Praeterea 
«. 500;7) p» 192; 9 366 (loci partim insiticii). 

ec qv exstat non nisi in Odyssea: A 537 et 4 545. 

Restat ut agamus de formulis dc (49) fgav et dX 
fgacav. 

Omnes versus, in quibus admittitur óc (49) Égo», ita 
se habent, ut de earum sera aetate vix quisquam inveniatur 
qui litiget. Bis eam adhibuit libri I' interpolator 
DI 161: dc &o' Égov, IHoíauoc Ó' EAéyyv éxoAéocavo goi 
PF 324: eg Go fpav, ndAÀAey 0? uéyag xopvOutoAoc "Exvop 

Porro exstat: 

H 181: ec &g' fgov, ndAAev Óà Fsorviog innóvo. Néosoo, 
H 206: óc Zg' Igov, iac óà xogíccero vdgor yoàxg. 

(cf. Rob. pg. 169 seqq.) 

Saepius admittitur in Odyssea: 

& 415 (i. e. in carmine de Polyphemo; ; adicitur partic. 

Gt Óvtec). 
eg 488 (— 9 404) (versus valde suspecti) 

v 75 et 117 (Ulixis cum Iro pugilatio). 

Idem ?Zgo» omissa particula 4ee sibi concessit idem 
libri I interpolator in v. 7 302 (Rob. pg. 207) post ora: 
tionem »fictam«: 

ec Épay, oU Ó' &go 7t& Oquy émexgodonve Koovíev 
id quod analogias habet in locis, qui ipsi aetatem suam 
indicant: | 
K 295: adicitur participium e/yópevo, (cf. etiam cap. VI); 
: in Odyssea: 


]) Dubium est, quid «x 67 ponendum sit, nempe altera pars 
librorum manu scriptorum praebet iga», altera q4ea». Titubant viri 
docti, quid praeferendum sit, quod utraque lectio quadrat in sensum 
et suas analogias habet. Ego praecedente Ludwichio. scribam 9x *pa», 
quod etiam x 422 et 475 ponitur et poetae familiare fuisse videtur. 
At tamen ad certum finem haec quaestio vix deduci potest. 
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x 422, 475 (narratio de rebes in Circes insula gestis), 
hymn. in Cer. 118. : 

Altera forma éc Ég«c«» bis tantum comparet: 

x 46: dc Égocov, fovig Óà xoxü víxgosv évotoov 
v 384: déc ÉÍgoacav yuv«govgosc (Theoclymenus vaticinatur 
exitium). 

Denique monendum est eiusmodi formulas praeter 
Homerum apud solum Hesiodum et Apoll Rhodium 
inveniri, ita ut mihi veri simile videatur eas omnino non 
ante Hesiodi aetatem exstitisse. 


Cap. VI. 


De participiis ad 9g £9ov et ad óc qvo 
adiectis. 


Regnant in conclusionibus apud Homerum mera verba 
dicendi et inter ea praecipue formula 4c fgov'. Ad eam 
Homerus unum tantum participium s/9xyóuevog  adposuit, 
quod non raro in Iliade — etiam paucis locis, quos ves 
tustissimae Iliadi abdicare non licet — usurpatur, at semel 
tantum in Odyssea. Ceterum s/yec9e:. his locis partim 
notione  implorandi partim  gloriandi notione prae: 
ditum est.) 

Huic simplicitati contraria est nimirum variatio quae 
regnat apud recentiores, qui etiam alia participia adicere 
solent, quarum quidem multitudinem hic enumerare 
longum est. 

Hactenus " fgov. Multo maturius vis formulae o; 


videtur; / nam /magna est variatio participiorum, quae cum 
formula 6c gévo copulentur. Occurrunt autem apud Hom. 


déxgv xéev .4 $57 (cf. pg. 72), w 438; vewxeíov B 245 


1) Sed hoc alterum non nisi inde a libro 4. 


qd«o — |136*"* exstat apud Hom. — usu hebetata esse '* 


"-" 


» 
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(epis. de Thersite, recc.). &orzgóve» M 441 (tichomachia), 
Y 364, 375; Awoeóusvoc H 46 (v. mihi valde susp., quame 
quam Rob. pg. 329 eum inter genuinos numerat; dzeuddjoec 
O 161; 4 184; yooópevoc B 80; nectov «281; Sogaívo» 
7 448; olóuevoc x 210. 

Reputans illorum locorum aetatem hanc consuetudinem 
dicendi ionicae demum arti originem debere contendo. 

Post Homerum mihi obvia facta sunt haec participia 
cum oc vo copulata: 

Hymn. in Apoll. 370: àxevgóuevoc; oóvoouévgy in Cer. 
251; Acouévy in Cer. 325; apud Ap. Rhod. legi: 
zeigopusroc II 658; BeoAgu£voc III 452; xvóetvov III 1008; 
xevowUdáxev III 1102; «voetstovce IX 309; A 0ouévy; IV 
1053; denique admisit IV 1277 adiectivum  óexovócsc. 
Qu. Smyrnaeus duo tantum participia adiecit xwexviovoe 
X 385; wqvóocc III 655. Vides participiorum frequen: 
tiam gradatim decrescere apud posteriores; hoc explicatur 
eo, quod verba simplicia dicendi post Homerum magis 
magisque cesserunt verbis descriptivis, quorum vim quodam: 
modo ipsa verba dicendi addito participio firmata assecuta 
erant. ' 


Cap. VII. 


De formula non decurtata oc £goro. 


Ex omnibus formulis, quibus per Homeridas come 
prehenduntur orationes directae, frequentissima est illa ec 
fgev', quae Js numeratur; semper decurtatur exceptis 
' undecim lotis, qui omnes in Iliade exstant. lam videamus, 
cui aetati tribuenda sit forma non decurtata o6 igovo. 

Semel exstat in episodio de Sarpedone, 7Z/ 548, de 
cuius recenti origine conf. Rob. pg. 100. 

Restant decem loci, qui — excepto uno T 112, de quo 
infra — eundem colorem offerunt et manifesto ex eadem 
fabrica processerunt; semper enim sequitur participium 
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xÀ«(ov (xÀaíovc«); agitur autem de T 301, 558;. X 429, 
437, 515; 0 746, 760, 776. Excipiendus est unus versus 
Y 31: ec fgavo Koovíógc, qui exstat in theomachia, i. e. 
in interpolatione sera. | 

Denique T 112: 

Gc 6Éqguavto. ZesUc Ó' oD vi Qologgovéov àyónasy 

ne cum ceteris quidem congruit propterea, quod alibi 
semper muta cum liquida neque vero unquam subiectum 
insequentis sententiae post oc £9ero sequitur. Ceterum 
T 112 est in eo carmine, quod dicitur M$»:do; adno. 
Rob. pg. 547/48 id additamentum recentissimum esse ex« 
posuit. 

Sufficiant haec. Liquido constat illam formam non 
decurtatam ec £gevo novissimis demum artis Homericae 
temporibus admissam esse. 


Cap. VIII. 


De verbis descriptivis, quae in complexionibus 
apud Homerum adhibentur. 


À participiis ad formulas dc Fev, óc goo, dig gdro 
adiectis traducimur ad tractationem earum clausularum, 
quibus verbum descriptivum inest. Nam interdum Home: 
ridae simplici verbo dicendi non contenti conclusiones in: 
ductionibus similes fecerunt. Sed iam hic praemoneo 
recentiores tantum poetas id sibi permisisse. 

Nonnullis locis id operam dant poetae Homerici, ut 
loquentis vocem quo orationem pronuntiaverit, quasi praee 
sentis audiamus; huc pertinet: 

4 304: dc vd y' &vvi corvo. uo goo u évo à 6éeaoiy1) 
(Rob. »UrsIl. v. 262; cf. pg. 71:contra Rob.). 
H 161: óc veíxeco' 0 yépov (recc. Rob. pg. 169). 


1) Quod imitatur Ap. Rhod. III 1146: 
ác m$ y; diMkjkev izieccw meiguÓwr. 
3* 


)* 
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Compluribus de causis etiam hi loci suspecti sunt: 
4 136/57 (» X 90): - 

Gg T6 ys xAnfovvse ngocavójvgy focua ... 
et O 97/98: 

dc &o« pav llovdpoio rgocqó0o qoíóiuog vioc 

ÀAvgacópuevoc ànécoow. 

Plane dissentiunt a vulgari usu Homerico duo 
Odysseae loci 
y 62: óc &g Énew' qoo xoi ovvg rmtávva veleica, 
ubi etiam adverbium mero singulariter dictum est (cf. 
pg. 12) | 
et o 32/55: 

Gc ol uiv mgomdágovJe 9vgdov vwygAdov 
oUÓo) ini $ecro0 mza«yJuuaÓov OxQió vto 
(i. e. verbis certabant, litigabant). 

Addenda sunt cogitandi verba, quae inveniuntur in 
his formulis: óc Goucs»& uévov, quod legitur recentissimis 
locis O 64 et X 1351, et 9g oo oi gpovéoveve e 474, 
quae formula alibi in media narratione (cf. e. g. & 145/6) 
exstat, sed poeta sibi libertatem assumpsit, ut eam sub 
orationis clausulam collocaret. 

Accedit una formula, quae contra usum sententia 
secundaria exhibetur: 

eíoc 0 voU9' Douoive xova qoéva xoi xov Ovuóv 
4 411; P 106; X 15; e 3565, 424 et al. 

Frequentiora exstant verba imperandi et implorandi, 
id quod non mirum videtur, quoniam orationes quibus 
supplicatio vel mandatum continetur, magnas partes agunt 
in carminibus Homericis. 

Verba imperandi inveniuntur 
1I 259 (. 4 790): óc ànmévsAA 9 yépov (uterque lo. 

recc.) | 
M 277 (v. valde susp.): 


«^ / od , Pd 3 ^v 
Gg v9 y6.790foQrvte uayg» evrgvvov yov. 
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N 125 (recc): 8c óoa xsAevviówv dooev — 
B 206 et 4 256 (vv. manifesto novicii): 
' dig 0 ye xoigayéov Ó(ere OrQovóy. 

Ex verbis precandi nullum praeter participium &/y6- 
pevoc ab Homero admittitur; nam infra suo loco demon: 
strabitur versum Z 311: | 

G6 Égov' eUyouévg, &véveve 0à HlaAAac Odys, 
qui positus est inter orationis finem et formulam 

dc «Y uév (' eÜxyovvo 4ioc xojom ueydAoo, 
non excludendum esse. 

Denique in Odyssea singularis est illa formula fortasse 
ex inductione translata | 

yài uà!y oc éméccoiv auesBóouneSa, 
quae ter in Necyid, i. e. in carmine recentissimo legitur et 
propterea quoque notabilis est, quod pronomen primum 
locum obtinet et quod verba respondendi apud prosaicos 
demum in complexionibus usurpata sunt. 

Denique de nonnullis locis, ubi omnino deest conclusio, 
in altera huius dissertationis parte disputabitur. Sed haec 
hactenus. 

Ili versus Homerici, quos supra citavi, iam accurate 
recentiorum indolem praebent, apud quos in conclusionibus 
verborum descriptivorum frequentia aequiperat mera verba 
dicendi. Ex copia exemplorum pauca desumo, quae exe 
stant apud Ap. Rhodium et apud scriptores eroticos, qui 
ad summam audaciam processerunt. Cf. Ap. Rhod. Arg. 
I 492: xyóev' &ndátov. 

II 813: ec vóve uà» Óaiv' Gugà nováusoos 6éyiómvvo. - 
II 1229: ac oi y' «AMjAooiv you fÓov. $yopóovco. 
III 471: 7 pi» &Q' dc àóÀqvo vóov usisógueot xojQq. 
IV 1027: voia yovv&bevo Ó&xgv xéovaa. 

IV 1744: «àv &g' àni uvigovw xocótg Bev. 

Maiorem libertatem, quae vix superatur a nostratibus, 
sibi concesserunt scriptores erotici, qui utuntur verbis 
quAocogeiy (Achill. Tat. 4 XII 1); xexée» (ibid. 4 XII 1); 
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ÓioAéyso9e, (ibid. B VI 1); 9Segveiv (ibid. P XI 1); zo 
tu? (ibid. E XIV 4). 

Apud Theodorum legi: &zomubev (4 132); ovévew 
(4 270); avwrwoeyoósv (4 276); weveocvrew (DT 45); 
doxoAsiGO9as Aóyoic (4 209/10). 

Denique ut videas, quam amplas et uberas com. 
plexiones illi sibi finxerint, addo ex Nicetae fab. de Dros. 
et Char. initium libri E: 

vo.xÜta 7to0ÀÀA x«i voocUvo xci vÓOC 
UzevQayg0ss xcO' Éavrov qoéuao. 

Supra invenimus apud Ap. Rhod. IV 1027 in com 
clusione verbum yovv&tsc9os, quod proprie significat »ali« 
cuius genua amplecti«; mero igitur verbo demonstrandi 
oratio dir. terminatur. Num eiusmodi dictio iam apud 
Homerum occurrit? Occurrit sane! Nam non quidem 
post orationem, sed ante eam nonnulli recentium Home: 
ridarum mera verba demonstrandi posuerunt. 

Sic Doloniae auctor dixit 

K 476: vov à' Oóvassg ... Aiopjósi deitev - 
(nos eadem ratione dicimus »weisen«). Similiter in versu 
novicio M 342 legimus | 
eia Ó' àn' diavve nootsi xuovxa 
(xfov$ fere verti potest »Nachricht«; cf. Latinorum »numn: 
tius« » »Bote« et »Botschaft«). 

Accedit 2. 145: 

Tow à' óvovve Koovtógc eic TÀvov igdv 
et o 424: 

5$ 0? uÀ' a)tíxe ztavoO0c ét Éép o ÓEv viegegàc Oo, 
i. e. monstravit patris donum. 

Cui hodiernorum dictio — praecipue eorum, qui 
fabulas Romanenses scribunt — familiaris est, ei statim 
exempla sescenta eiusmodi breviloquentiae ad manum 
erunt, ubi nostrates talibus verbis sicut »zeigen«, »weisen«, 
»schicken«, »winken«, quae proprie actionem et motum 
loquentis exprimunt, ipsas orationes inducunt, concludunt 
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aut illas sententias orationibus interponunt (»winkte er« etc.). 
Sed enim talia iam in fabulis eroticis antiquis leguntur. 
Sic inveni Jeg»sv (Achil. Tat. 7 XI 1); xeveSogveiv 
(ibid. E VIII 1); ze(tew (ibid. E XIV 4); océvew (Theod. 
4 212); óexoew (ibid. Z 161); weAtew (Nicet. P 1); 
ztoooztaítew (ibid. I 255); óewoósiv (ibid. E 194); cvoce- 
v&tew (ibid. E 279); nogocouileiv (ibid. H 151) sim. 

Sed hic finem facio, quod similia iam in cap. L copiose 
exposuimus. 


Cap. IX. 


De iis versibus, qui conclusionem et inductio: 
nem in se coniungunt. 


Nunc agendum est de alio genere dicendi, quod mihi 
recentibus demum partibus familiare esse videtur. 
Antiquitus in usu fuerunt formulae 
vov Ó' gueífev! Énewa . 
vov Ó' dze«ueiBóusvog ngocépg ... sim. 
in quibus ea lex valet, ut statim oratione confecta pro: 
cedat narratio ad insequentia; sed inveniuntur etiam 
formulae, quae — ut imagine utar — ancipites sunt, nam 
compressa est summatio prioris orationis cum inductione 
subsequentis orationis in unum versum, ita ut legamus 
I 161: àc &£g' Égov.  Hofepog Óà ... xoAéocovo 
I 181: dc qvo, vov Ó' 0 yépov dQydcocoovo qovgoév cs. 
Accedunt sex ali, de quorum recenti origine dubi: 
tari non potest: K 528; .£270?); 11626; P 55; 9 200, 424. 
Ut hanc quaestionem statim absolvam, adicio Odysseae 
locos, quorum frequentia demonstratur, quantopere in: 
creverit hic usus: à 575, 3582, 394, 398, 464, 471 (6); 
. 272, 281, 506, 522; x 67 (ydcav), 270, 556, 382, 422 
(fpav), 487, 505 (7i; 4 59, 79, 158, 145,.165, 180, 


1) Respicias hunc versum adeo tripertitum esse. Qua de re infra! 


HAM y 
$6 r Tu: 


UNIVEXSITY 
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215, 404, 435, 440, 462, 477, 487, 504 (145; & 111, 
115; o 374; 9 175; e 513. 

Liceat mihi etiam plures formulas quae similitudinem 
habeant proponere, nam nonnulli poetae novi simili auda- 
cia etiam participium «cc eizeóv cum insequentis orationis 
inductione in unum versum :contraxerunt. Cf. O9 184: 

Qc eirov Vrmowiw àxéxAevo quivgoév cs. 
Idem legitur P 185 (Rob. pg. 4269); P 507 (Rob. pg. 427); 
y 442. 

Quid mirum epigonos eadem ratione etiam formulam 
1 (6e) xo( tractavisse! Id accedit ter in Iliade: ^ 192 
(Rob. pg. 209/10): 

9 xai TeaA9ófiov Setov x$pvxo ngocojóóÓo, 
bis in libro Y: 555 et 428. 

Duplicem exemplorum numerum collegi ex Odyssea: 
€ 28; 56 198; o 539; o 396; o 356 (respicias &p«l); 
v 96; denique v 197/98 haec formula duos versus am- 
plectitur. 

Accedunt formulae aliae duae quibus Odysseae dictio 
ab Iliade differt; nam v 361/62 quattuor sententiae con. 
sartinantur 

d ec &p gy — dois 0 xov Tero X500? mQocc7* — 
— Ódxgva à' ExlaAs Depp — Éroc 0 0AogvOvov Feunev. 
( (GL Paulo simplicior res est. Ü 181/82: 
Gg &g' 6pm nóoiog neigouéyg. covdg Oóvoce)c 
oXO94c«c GÀoyov mpodspuwesv xcÓva iOviav. 

Denique ne illa quidem sententia, qua complures ora: 
tiones summatur: cc o? uiv vouxÜvo. ngoc &AÀjAovc ayópsvov 
tuta remansit a studio novandi; sequitur enim 9 334 illico 

Eouüjv Óà ngooéeumev ... 
et c 244: E/gUpexog Ó' àénécco« ngoogvÓo ... 

Et haec quidem dedi, quod ea necessaria puto ad 
carminum Homericorum aetatem distinguendam. 

Egimus adhuc de formulis quae conclusionem et in: 
ductionem in se coniungunt; sed etiam tales inveniuntur 
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versus, ubi primo obtutu tres partes distinguuntur; con: 
tinent enim 

1) conclusionem ipsam, 

2) id, quod ex praecedente oratione consequitur, 

3) inductionem proximae orationis. 

In Iliade id invenitur quinque locis 5X 270: 

ec qéro — yrjoero Ó'"Ynvoc — dusiBópevoc 0à ngocqido. 
cf. etiam P 55;( Y 3555; 0 200, 424. 

Hoc genus dicendi recens esse quod statuo, id con: 
firmatur mihi examinanti Odysseam, in qua viginti quin« 
que circiter eiusmodi loci numerantur (quamquam plerum: 
que ultra unius versus fines excedunt). Delibo ex numero 
exemplorum pauca haec: 4 361/62; à 609/10; « 116/17; 
g 329/50.) 

Adhuc de iis formulis disputavimus, quibus conclusio 
et inductio comprehenduntur. 

At etiam ex meris conclusionibus nonnullae eandem 

tripartitionem offerunt. 
E 352: dg lga9^, 4 d^ disova" dinefljaevo, veíoevo à civas. 
cf. E 533; K 332, 372; O 442; 0 425; X 224; UV 12; 
Q 247, 358, 571, 689 (quater); à 37, 758; e 451; t 225; 
9 499; à 565; n 46; o 541; 9 451; w 545. 


Cap. X. 


De formula 966 Ze' $93. 


Exstat formula 6c &o' $gg in Iliade 6*5: 4 584; 
B 265; E lll, 607; O0 156, 502. In Odyssea 13ie; 
B 377; 9 482; o 409, 462; co 185; « 361, 386, 503; 
v 120; x 453, 465; v 181; o 597. 

Tales versus in Iliade vetustissima quam statuit 
C. Robert omnino desunt. 


1) Hoc ultimo loco sicut » 361/62 quattuor partes exstant. 
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Ceterum cf. 
ad 4 584 Rob. pg. 216. 
» B265 » » 559 (llis IV) 
E 111 et 607 « 4iojájÓovc eqiovsto 
ad 0 156 cf. Rob. pg. 228 
» 0 502» » » 2335 (9eouax(al) 


Quae cum ita sint, recentioribus demum Homeridis 
vindicare licet hanc formulam. Neque desinit crescere 
eius frequentia apud epigonos. Invenitur autem: hymn. 
in Apoll. 85; hymn. in Cer. 59; batrach. 177, 197, 285; 
apud Ap. Rhod. 17**5, apud Callimachum hymn. in Del. 
99; in Moschi carminibus V 56 et XX 14, apud Qu. 
Smyrnaeum 18*, 


Ad hanc formulam Hom. et Apollonius Rhod. sub: 
iectum nusquam addunt, at hymn. in Cer. auctor neglexit 
illam legem in v. 59, item batrach. poeta 177 et 277, ex 
quo elucet — id quod constat — illa poemata post Homeri 
demum tempus facta esse. 


Praeter hanc formulam in eas quas tractamus formulas 
fpy. non admissum est in arte epica exceptis his versibus: 
Callim. IV 249: 7 uiv £q9; ibid V 82: & uiv fga. Si 
militer posuit Tryphiodorus &4. JA£ov 417: 9 pév fgq. 

Saepius forma £qs a scriptoribus eroticis orationi nude 
postponitur. Sic legi Theod. de Rod. et Dos. H 561: £s 
Poócv34; Nic. fab. de Dros. et Char. E 127/28: £g 49óosAÀo, 
id quod apud prosaicos et lyricos vulgare est. Sic fieri 
potuit, ut forma £g sicut 7 apud illos — quin etiam inde 
ex Alexandrinorum temporibus interdum iam apud epicos — 
in orationes ipsas per interpositionem invaderet (cf. cap. I 
extr.). 


Nicetas est ubi sibi permiserit formulam £ggoe post 
orationem (cf. E 240; Z 266). 

Ab iis, qui post Homerum versu heroico scripserunt, 
frequentatur forma «7, quae in carminibus Hom. semel 
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tantum in interpolatione exstat. Sed de forma 9? proprio 
capite disputandum erit. 


Cap. XI. 
De forma 97 in conclusione posita. 


Per omnia carmina Hom. manifesto observatur ea lex, 
ut semper et forma 7 orationi postponatur!) et 97 non 
nisi praeponatur. | 

Excipiendus est unus locus 0 361 (uéyg megenocrd- 
péoc): qj moi xoióusvoc, qui non paucas difficultates et 
curas movet ei, qui observat usum formularum 9$ et 7 
apud Homerum. Quid mirum exstitisse, qui codicum 
lectionem repudiandam et 7 in 7 mutandum esse prae: 
propere confirmarent! Sed ne ea quidem mutatione resti: 
tuitur concinnitas dictionis, nam etiam si participium 
additur, tamen alibi semper particula óe post 7 ponitur. 
Cf. 8€ 475: 4 9 se) yuyvooxev. Quid subsit, aperitur, si 
ilius formae usum per temporum cursum persequimur; 
cognoscemus enim illius episodii (udyg mepenmovépuoc) 
auctorem serae aetati tribuendum esse; nimirum respuitur 
illalex in initio proposita ab epigonis ; legitur in hymn. in Merc. 
212: q5 à o yépov; hymn. in Cer. 145: q54 óc 9«&. Apud 
Hesiodum invenitur theog. 550: «5 ó« oAoggovéov, quin 
etiam Ap. Rhod. legem sequitur Homericae plane con: 
trariam: semper enim orationem complectitur forma 97, 
nusquam forma 7 eumque variationem  affectavisse in 
propatulo est. Videas III 382: q4 yeAsyéusvoc; III 695: 
5) xecw»gvg; III 718: 5g &oc (hiatus); denique III 154 
ponit nudam formam 957?) 


]) Excepta scil. formula novicia oc c&o' py, de qua cf. cap. X. 
2) Fortasse non casu accidit, quod omnia (quattuor) exempla in 
eodem libro tertio exstant; cf. Christ. hist. litt. Gr.* pg. 555. 


x 
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Cf. etiam Theocr XIX 101: 94 xe(.. Apud Calli 
machum 9$ etiam in orationis inductione invenitur; cf. 
III 29: qz à? xevodóttov; VI 45: 

g& Ó? negowyogoe xocxov xoci dvoiÓ6o qova: 

cf. etiam Theocr. I 77 et XVII 65.: Denique in praetereundo 
tango Qu. Smyrnaeum, apud quem II 81 codd. exhibent: 
qj uéye vexsíov, sed Koechly in editione sua restituit 7 
id quod mea quidem sententia iure fecit; nempe Qu. Sm. 
alibi sine ulla exceptione utitur forma 7 cum participio 
coniuncta: cf. I 198 (« IX 25); I 741; III,128; IV 555; 
V 521, 612; VI 308; VII 287; VIII 445; XIII 287. 

Post eum haec forma g4 plane remota est ab usu, 
non solum in arte epica, sed etiam apud prosaicos. 


Ultra angustiores huius dissertationis fines nimis ex: 
cederem, si proponere vellem omnia, quae de conclusionis 
usu collegi. Itaque me hic restringo ad unum locum 
Callimacheum V 93, ubi orationis complexionem depravatam 
esse liquido constat. codd. enim exhibent: 

& uéy cugoréooicu q(Aov megi naióo Aofoico. 
Iam multi viri docti illi vitio mederi conati sunt; nuper 
Ud. de WilamowitzeMoellendorff in sua editione (a. 1897) 3) 
coniecturam promulgavit: dye pév ..., sed non vidit 
opus esse verbo dicendi, quod comprehendat verba prae: 
cedentia. Rectius id intellexerant iam  Heckerus («€ 9' 
Ever, —) et Meinekius (96 pév, &uo .. .); denique Passowius 
q$ xei cugorégoic: ... Haec ultima correctura mihi ita 
arridet, ut eam accipiendam esse affirmaverim. — Nititur 
autem analogia versuum Call. IV 153: 4 xei moAÀd ... 
et IV 228: 4 xai ómó xoVosor ..., quibus etiam adducor, 
ut particulam óe inter 4 et xo/ omitti posse confidam. 
Ceterum corruptelam «& pé» dpgorégoic. eo effectam esse, 
quod conclusio praecedit V 82: 4 pév &ge, persuasum 


habeo. 


]) Tertia editio mihi non ad manum est. 
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Haec hactenus. Deduxerat nos ad hanc disceptationem 
faciendam € 3561. Si recolligis ea, quae exposui, quid. 
quam in illo loco Homerico mutandum esse mecum negabis, 
simul assentieris mihi, si illud libri 0 episodium in no» 
vissima artis epicae tempora relego. 


Cap. XII. 


De usu eorum verborum dicendi, quae a prae: 
positione pevcé incipiunt. 


Iam in unum conspectum ponendi sunt ii loci, ubi 
inducitur oratio dir. verbo, cui praepositio weré praefixa 
est; ab orationum autem clausulis illa verba plane aliena 
sunt. Agitur de verbis 

pevq ida, nevepovesv, wevégm. 

Exstat autem uerqoóo in Iliade 115» B 109; 9 496, 
1 16; O 105; Z 159; T 269; X 449; WW 5, 569; 0 32, 
715. 14'*s in Odyssea: « 31; à 721; £& 217, 238; 9 96; 
386, 535; w 20, 155, 270, 376; v 56; v 291; 9 67. 

Nullus ex omnibus his versibus in Christii ipsius 
editione magnis litteris exhibetur excepto uno B 109, quem 
iure ex genuina Iliade excludit Rob. pg. 219. 

Sed audio te dicentem hoc esse indicium non testi; 
monium. Recte quidem, sed me non errare praeter multa 
alia comprobatur etiam comparatione ceterorum verborum 
dicendi, quae a praepositione perc incipiunt. 

Vocis ueregoveev provincia satis angusta est; exhibetur 
in Iliade ter: H 384; 1 52; X 325; in Od. 5i; 35 201; 
x 67; n 554; o 55; x 69. 

Quid de aetate horum versuum dici potest? Omnes 
inter iuniores numerantur. 

Denique verbi &erégz investigavi in Iliade quinque 
exempla: 4 58; B 411; 4155; T 55, 100; in Od. novem: 
Ó 660; 9 152; n 565; c 42, 51, 512; v 270; 9 140, 274. 
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Praeter primum locum 4 58 non dubito quin seriori auctori 
originem debeant.) Num versum unum 4 58 genuinae 
Iliadis re vera proprium esse credamus? Ego non audeo 
et provoco ad eos scrupulos, quos mihi venisse pg. 70—71 
demonstrabitur. 

Si igitur summam facimus, colligendum est voces 
uevqódo, uevegdveev, uevépr posterioribus demum carminum 
Homericorum temporibus in usum venisse. 


Cap. XIII. 


De voce z00o6059 vss. (in ind.). 


Accuratius examinandum est verbum z9ocegovse, quod 
non nisi ad or. inducendam adhibetur. Legitur autem — 
excepta scil. formula có» à" dmepusuBópsvog rtgocsqorss — 
11** in Iliade: P 389; 413 (additur partic. yoAecepuév); 
I 201; 4 346, 464, 510; P 484; Y 428 (add. $nxó0pe 
io»); € 152, 330, 378. In Od. 20*w; à 69; 5; 159; 
29 381; o 194, 539; x 56, 221; c 25, 214; « 55; x 1635, 
355; wv 182 (add. partic. oy94oec); w 25, 35, 105, 120, 
191, 245, 505 (7«1). 

Hoc verbum vetustissimae Iliadi plane abiudicare non 
audeo, praesertim cum duo versus 44 464 et P 484 in 
veteribus Iliadis partibus inveniantur, at tamen ex illa 
tabula, quam supra adscripsimus, colligi potest, quantopere 
illa vox zocsQévssv recentioribus Homeridis cordi fuerit. 


Cap. XVI. 


De vocis $o»eiv in conclusionibus usu. 


Verbum qocvsi» ad inducendas orationes in carminibus 
Hom. satis frequenter ponitur, neque raro ad orationes 


1) c£ ad B 411 Rob. pg. 220; ad 4 155 Rob. pg. 209; ad T 55 
et T 100 Rob. pg. 243. 
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comprehendendas adhibetur, at una tantum eius forma àc gc 
o»10ac (uico, qwvicayte(s)), quam legi 35e in II., 27:es 
in Od. Indicativus dc &g' àgévqos» manifesto sero demum 
in usum venit, nam invenitur saepe in Odyssea (e. g. 
A 277; x 229; o 57; « 29; 9 165, 586; x 398), at in 
Iliade duobus tantum locis K 465 et T 276, qui tam 
recentes sunt, ut fortasse non longe a vero aberraverim 
statuens eos ex Odyssea desumptos esse, praesertim cum 
T 276—77 « 8 257—58 sit. 

Post Homerum omnes, etiam Ap. Rhodius, Qu. Smyr: 
naeus, Nonnus verbum qgo»vei» post or. dir. plane respuerunt 
excepto Musaeo, apud quem legi v. 84: 

voix uày quO&ov vig Ógevesv 
et apud Colluthum 376: 

voja Óà qwr«ucaca ngoofvvens TvyOagson 
Alibi verbum gevsi» in concl. non comparet. 


Cap. XV. 
De verbo eizez». 


Iam supra in cap. II mihi inquirenti in pronominum 
et adverbiorum usum suspectae videbantur illae formulae, 
quibus inducuntur et terminantur orationes »fictae«: 
cf. dós Ó£ wig sbmsoxs et og &Q« Tig &Lnsoxev. bi me 
offendebat ipsa verbi forma iterativa, unde ad observandum 
verbi s&/zsiv usum processi. Itaque teneas hoc: 

Frequens est vox &/ei» in iis sententiis, quibus oras 
tionis exordium exhibetur, at in complexionibus receptum 
non est nisi participium «c size (-zo00«, -móvee, -nóv), 
contra eius indicativus non invenitur nisi in exemplis supra 
citatis. At post Homerum magis magisque eius usus 
auctus et apud Nonnum frequentissimus. factus est. Nam 
Pindarus fingit novam formulam é6 &g' $ezev (Pyth. IV 
156); Callim. I 7 usurpavit nudum verbum &z:» (9 zoic); 
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Theocr. XXII 181 scripsit: &/ze; non miramur, quod etus« 
modi formulae plane desunt apud Ap. Rhod. et Qu. Smyr; 
naeum, qui magis Homero se applicaverunt, at mirabile 
mihi videtur, quod Ap. Rhod., quamvis studiose Homeri 
vestigia premat, verbum «/zei» solus omnino respuit. 


Contra Nonnus, quippe qui novas et varias formulas 
appetiverit, indicativum verbi simsiv post orationum finem 
in deliciis habet. Neque contentus simplici verbo dicendi 
plerumque participium vel saltem substantivum adiecit, ut 
pleniorem sonum redderet. 20** indagavi apud Nonnum 
sinsv; adiungit autem haec fere participia: 9poxAgcac, 
&yysAAouévg, avaflAóLov, amséov, nogoiupapuérg, ysAócca, 
zoounÀcLov, megyyogéev, xoréovce sim. Saepe etiam addit 
pronomen. | 

Liceat mihi etiam verba ex stirpe ?7-- et praepositio: 
nibus composita obiter perstringere, cum quibus sine dubio 
quodammodo cohaerent verba 3»(mvew, àvícosiv, quae, ut 
in cap. XVI demonstrabitur, in paucis et recentibus tantum 
formulis quibus orationum initium notatur locum habent; 
in complexionibus contra plane ignota sunt haec verba 
Homero, apud epigonos autem sicut et alia in conclusiones 
invaserunt. Primum exstat apud Pindarum Olymp. I 89 
et Nem. X 79 dc £vvenev. Tum apud Callim. hymn. in 
Dianam 158. Crebrius est verbum nudum z»venzs (sine 
$c), quod ipsum quoque primum apud Pindarum Olymp. 
VIII 41 et Isthm. VIII 46 inveni. Bis apud Callim. hymn. 
in Dian. 86 et hymn. in Del. 205. Multo frequentior 
factus est usus apud Nonnum, ubi in Dionys. 50**5 in; 
venitur, ter in paraphr. Participia ad &vveze adiecta nume: 
ravi quindecim locis. Haec sufficiant, sed unum quoque 
notatione dignum puto Ap. Rhodium, qui alias nusquam 
verbum «sixsiv admittit, semel (III 367) scripsisse voie 
Ttegévvenev "Ayo. ) 


1) cf. adnot. ad pg. 45. 
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Etiamsi haec tantum adumbravi, iam intellegi puto, 
quo iure conclusiones Homericas, quibus indicativus verbi 
sinsiv inest, suspectas habeam quam maxime. 


Cap. XVI. 


De verbo 2vínzxvesw (evíacosi»). 


Quid de aetate vocis Zv/nveiw (v(oosw) statuendum est? 
In Iliade legitur 
B 245 (» P 141): xo£ uv» 9xóópo iÓÀv yoaAsno qgvíénane 


p) 3 0 
DI 427: ..., nóow Ó' qvínans u$ 9o 
OQ 412: ..., 4óc 0€ oq? Évveme ub Jov 


O 552: «àv o' "Exvop àvé£vome, Énog v' Égov' Ex v' ovóuatev 
II 626: dg gro, vov 0 àvévine Mevouíov &Axiuog vióg 
X 497: ..., xo ovesÓstouvasv àvícoG mv 
QU 475: vov à' a ioxoóg évévinmev OlÀgog vay0c lac 
Q 238: ... Enseoo aicgpoiauv à8vtacov. 
Conf. ad B.245 Rob. pg. 559 (episod. de Thersite) 
» 2» 0552 » » 141 


» .» 475 » ^» 570 
» » Q412 » » 166 
» » I1l626 » » 100 


» » X497 » » 239 seq. | 
Iam vero 29 238 adnotationem non desiderat. Nullus ex 
his locis in vetustissima Iliade legitur, apud recentiores 
demum Homeridas, quos Ionicos dicunt, manifesto in usum 
receptum est. Quae cum ita sint, non plaudere possum 
eis quae Rob. pg. 206 seq. ad I 427 adnotavit. Nam 
etiamsi totum illud carmen proprium quod est de Paridis 
et Menelai certamine ab Iliade vetustissima seclusit, tamen 
illius retractationis, quam poetae ionico attribuit,*) non pauca 


]) Rob. pg. 205: »die JIcgsdoc x«i Meveldov uovouceyía ist ihrem Kern 
nach mykenisch. Sie ist aber nicht nur durch Zusátze stark erweitert, 
sondern auch im einzelnen systematisch jonisiert« 


4 


indicia, quae in ultima libri P parte (inde a P 514) ex 
stant, Robertum fugerunt. Dl 396—420 ipse eiecit, at I" 427 
illi interpolationi addere debebat. Alia eiusdem retracta 
tionis clara indicia infra apparebunt. 

In Odyssea verbi àv/wvew (vico). deprehenduntur 
duodecim exempla: x 417; c 78, 326; « 65, 90; v 17, 
305; 9 84, 167, 287; x 212; v 96. 

Omnibus his quos citavi versibus Homericis orationes 
inducuntur; in complexione verba de quibus agitur 
nusquam occurrunt, sed crebro apud posteriores poetas, ut 
supra in cap. XV exposuimus. 


Cap. XVII. 


De verbo 2oseívesv (Égopa). 


Quaestioni quae fuit de verbo &v/rvsv (evíooew) simil 
limum est id, quod de verbo gssívew (£gopos) statuendum est. 


Collegi haec exempla ex Iliade: 
4 513: edoero; E 756 et Q 561: 2&s/oevo (Rob. pg.. 189); 
Y 15 (» » 127): ?&s(gevo Bovàsjv (Rob. pg. 574); T 191 et 
225: 8pénwe (tichoscopia ; Rob. pg. 207); 1 672 (IIogcaBeto) 
et K 545 (JfoAdvswx) : 8&soéewe; K 8l (» o 305): 2&spestrero 
p$9«; D 508 (Jeouoy(a): aveípevo $09 yeAacas. 

Haec reputans miror equidem, quod Rob. pg. 216 
44 515 inter vetustissimos numerat et demum inde a 4 518 
interpolationem ionicam incipere statuit. Mihi etiam aliis 
de causis quas hic explicare longum est interrogationem 
Thetidis suspectam esse fateor. Ceterum hoc loco 44 513 
eipero significat »precari«, nam quid Thetis interrogat? 
 Augetur mea suspicio similitudine, qua ille locus 4 513 
cum tichoscopiae versibus 7 191 et 225 coniungitur. Certe 
hoc uno versu 4£ 515 meum iudicium, quo hoc verbum 
&pssíve recenti demum arti epicae tribuo, minime turbatur. 
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Habeas etiam de vocis ?gss/ve in Odyssea frequentia 
tabulam. 


Exstat jpécwe: à 157; & 85/86; v 190. 
»  «veugóusvoc: Ó 461, 651. 

&veíoevo: 4 21. 

eigevo: « 251, 402. 

ée(gevo: v 127 (* Y 15). 

&pesívero uí2«: o 305. 

&x v' égéovro: x 65. 


V Uu UV MU Vv 


Neque raro hoc verbum posuerunt ii, qui post Homerum 
carmina fecerunt, ut ante ita post orationes directas. 


Casu mihi ad manum sunt hae inductiones: 
hymn. in Apoll. 50: &vsiogoyuév Enea mreogósveo noooq0o 


ibid. 525: «àv xoi dveigópesvog .. . &vríoy qg00c 
h. in Merc. 404: ... v&y« à' stoevo xvÓuuov "Eougv 
h. in Cer. 65: ... xoi etgevo Óio 9edov 


Bacchyl. XVI 20 et 74: ... eigév «e 
Ap. Rhod. IV 1248: Aog Ó' edv" &AMov ... 8Eepéeivev 
Eurip. Or. 874: 4$0eóp5»; Callim. epigr. I 1/2: ... vc 
&véáposvo Hucoxov ovto ... 
Apud Eudociam saepe legitur s/geé/vee, elgevo, &7pueiivo xoi 
&lpevo, xrà, Orpheus Arg. 117: 

«vrao dpvJeóuqv àgecívwv &vÓgac ap(avovs, 
Theod. Rod. et Dos. B 55: ... àgocà. 


In orationis clausula inveni Jgeetvew adhibitum hymn. 
in Merc. 515: eveap mé vd Éxacva Ouaónuóqv Pjp&wov; 
Ap. Rhod. III 517: voie jv 2&egéovro ; Qu. Smyrn. VII 182 
dc Égov sigóuevoc; Nonnus paraphr. III 157: xe£ og 
aveigouévowv . . ., IV 33: eigouévg Ó' ayópeve, VII 57: 
elgouévoig àé x«À. 


Denique in pedestri sermone verba interrogandi ante 
et post orationes posita vulgaria sunt. 


4* 
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Cap. XVIII. | 


De verbo ayogese:v. 


Unum ex iis verbis dicendi, quae postremo demum 
in dictionem Homericam recepta sunt, est verbum ayo. 
geósc», quod proprie significat »in contione (4yogc) ora: 
tionem habere.« Quae significatio genuina manifesto saepe 
animis poetarum obversata est. Sic B 322 ea Calchantis 
verba quae Ulixes orationi suae intexit inducuntur sententia: 

KdAyag 0' edvíx! Enevra. Geongonéov dyógevev, 
quae etiam propter participium JDeozgoréo» quod adicitur 
omnem usum laedit. Etiam ea sententia B 330: xeivo; 
vóGo dyógeve (cf. cap. IT) qua comprehenditur illud 
vaticinium ipsa clamat seram originem. Ni egregie fallor hoc 
loco auctor Calchantem sibi finxit in contione verba 
facientem. 

Cum 2 322 duo loci comparari possunt: 

4 6:...mogeafAdjóqv dyogeówv in contione deorum 
quam sine dubio interpolator fecit (Rob. pg. 209) et 

O 148: "Exvroo ydg nore goes Qvi Tooeoo &yoptimov, 
quem versum etiam Christ suspectum habet. Ceterum car; 
minis O auctor maxime praedilectum habet hoc verbum 
&yoge?ew ; quod posuit O 4: 

«)vóc Ó€6 oy' ay ógeve, Dco Ó oro návreg &xovov, 
deinde praeter alios versus qui non in nostram provinciam 
cadunt in v. O 29:... ucÀo ydp xgovegic & y ópevaev (usui 
respondebat &zéezev) ; porro O 148, quem iam supra citavi. 

Quae cum ita sint non miramur, quod etiam O0 542 
Hectoris oratio consummatur formula plane nova ^o; 
"Exv-g &yópeve. Sane magna cum libertate egit hic 
libri O serus auctor: nempe — ut nihil dicam de insolita 
positione subiecti — huius verbi «yogeíe» numerus singu: 
laris alibi semel tantum admittitur Z 310: eg "Exrogo cyó- 
geve in »contione Troianorum«. Haec duo carmina novicia 
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inter se quodam modo cohaerere mihi constat, sed utrum 
recentius sit vix discernere audeam. 


Difficilior videtur quaestio de 5 45 et 48, quos versus 
Rob. pg. 151 inter antiquissimos numerat. Sed cumulantur 
hoc loco gravamina: X5 30—40 et 5 42 ipse Rob. elidit, 
A 45 mutat, 5 49—51. exsecat, at 5 44—48 in vetustis: 
sima lliade servare studet. Frustra "ille! Ut taceam de 
eo, quod oratio indirecta (46—47) exstat, mihi quidem 
quaestio de his versibus & 44—48 statim soluta erat ob» 
servatis formulis 
A 45: 6c nov ngnetÀgoev dy) TodeoÀ ayopei ov 
et 5 48 (5. B 3530 et c 271) xeivo; vóoc a«yópevs 
(cf. cap. II). 

... Accedit una formula insolita 

PI 155: qjxo ngóg &AAjAovc Éneo mwegóevv' dyógevov. 
Exspectabam verbum zooc«vóco, quod tritissimum .est (cf. 
Émeo mTEQóevre nmgooms0o), at verbum «yogeíew in talibus 
enuntiatis perangustam provinciam habet; analogiae enim 
non inveniuntur nisi in ultimis Iliadis libris 0 121, 427; 
X 377; WW 525; quater in Odyssea « 581/82; 9 189; 
& 409; o 549. Ceterum sine dubio obversata erat auctori 
complexio haec: 

Gg of uày vovxÜve noc cAÀáAovg ayópevor. 
Ceterum nonnulli codd. offerunt locis supra citatis z9ooq0o, 
id quod legi respondet, sed nihil mutandum esse elucet 


1) propter analogiarum numerum, 


2) propter omnium locorum quos citavi recentem 
aetatem. 


Si recolligis ea quae exposui, de huius verbi «yopeteiw 
aetate dubitatio relinqui non potest, praecipue si breviter 
perlustramus Odysseae locos. Quater ibi invenitur singu: 
laris numerus istius verbi «yooeíew. Bis (o 504 et 589) 
legitur 7/ uév àg' óc «y ógevev, quod analogia caret; insuper 
neutro loco agitur de contione, immo vero videmus Pene: 
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lopam inter ancillas versantem. Manifestius proditur serae 
aetatis usus loquendi eo quod adicit poeta o 505/6: 

— pevà Opuijo yvvauiy 

quévg y 9aÀdpo. 
Deinde e 271 (« B 530; X4 48) xeivoog vóoc «yópsve. 
Quartus Odysseae locus à 76 

vo) À cyoptUovvoc Eóvero EuayJoc MevéAaog 

nusquam in carminibus Hom. sui similem habet — saepe 
apud epigonos — et movet animum quasi conclusio cuius 


caput (9c fgov' sim.) desectum sit.) Hactenus de verbi 
ayogeev» apud Homerum usu. 


Ne posteriores quidem poetae huic verbo favisse 
videntur; legitur enim apud Ap. Rhod. bis tantum in con; 
clusione. ' | 

I 260: o? uév &Q' oc «yógevov éni noouoAio. xióvvav 
II 450: àc vo y' aAMjAowr rego AdÓqv. ayópevov. 
(cf. Hom. 4 6: zegofAdógv eyopgsswv). 
Tertio loco II 1226 adhibet verbum novum yopgéouo: : 
ec oi y 15/0000»vo. Nonnus Dion. VII 308: voie nxov9o 
&yógeve subiectum addit. XXXVIII 70; XLII 315; paraphr. 
VII 20 verbum y6geve nude ponitur. Conf. etiam Eurip. 
Phoen. 1177, 1245; Electra 788; Bacch. 1082. 
De formula 
d; of uy vowwÜre mtQóc dÀM(jAovg dyógevov cf. cap. III. 


. Cap. XIX. 


De verbo Aéye:v. 


Verbum Aye in carminibus Hom. ante aut post 
orationem perpaucis tantum locis invenitur, quibus insuper 


1) De genetivo quem absolutum duco cf. cap. XXVII. 
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novitatis signa inusta sunt. Exstat in Iliade nusquam, in 
Odyssea J 

&€ 5: — — — Àéy € xiüceo nóÀAÀ OOvoroc, 
qui versus iam propterea suspectus est, quod poeta nobis: 
cum iam ante orationem communicat, quid in ea insit (cf. 
cap. XXIV). Eiusdem generis est x 250: 

xci vóve ty» GÀÀcov érágov xavéAetev oÀsOQov, 
ubi iterum, priusquam oratio incipiat, scimus, quid ea 
contineatur (cf. cap. XXIV). Manibus porro tenetur, quan« 
topere legibus dictionis Homericae repugnet » 165: 

$ vo. dyà và Exacta Àéy ov érdgowm mtíqevoxov, 
in quo versu nihil est quod non offendat; nam 

1) particula 7 vo tali loco singularis est; 

2) subiectum 2y& alibi non additur; 

3) vd £xecvra manifesto epigonum prodit (cf. cap. II); 

4) geminatio verborum, scilicet Aéyew et zpavoxew, in 
interpolationibus tantum post orationis finem collocatur; 

5) verbum  z«gesoxew | analogias non habet nisi in 
versibus ipsis quoque suspectis » 57 et x 1351 (» 247). 
Itaque » 165 novissimis demum temporibus ortum esse 
luce clarius patet et iam Duentzerus eum damnavit. 

Denique v 205: 

loxe WeUOeco moÀÀa Àéywv àvóuow ouoia!) 
iam ipso verbo 7exe damnatur. 

Omnes hi versus quos citavi post carminum Hom. 
tempora facti sunt et ex omnibus his interpolationibus 
clarescit, quantopere verbum Aérew pertineat ad id, quod 
oratione continetur. Postea magis magisque increscit numerus 
formularum a stirpe 4zy- derivatarum in complexionibus. 


Primus Pindarus Ol. VIII 45 novam finxit formam (concl.) 
cc Éupoi gau Aéye« Koovtóa. 


1) Quem in cap. XX explicaturus sum. 
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In Aesch. Pers. 363 legitur to«üv' FÀe&e — —; formulam 
vogxUt' FAe&e vidi Eur. Iph. Aul. 1561; Eur. Phoen. 1256; 
Hec. 542; in eiusdem fabulae versu 3580 scripsit Eur. 
voLcÓe cuoi oygc Aéyev mnatdog Oevoícgc. Substantivum 
Àéyog apud tragicos sescenties numeratur. Cf. etiam Callim. 
IV 196: a? uà» vóoca A&yovveg, ibid. 274: «wóe o) yuév 
xatf£AeE&ag; Theocr. XIX 72: tóoo ÉPAsyev BaeoíAew ; Bion. 
IX 3: og ÀAéye xaf xvÀ. 


Apud Nonnum in Dionys. 13*** legitur vozov £7oc 
x«véAste, idem semel paraphr. X 20. Cf. etiam Nonni 
Dionys. V 366: gps9avgc xevtAese.Y) Paraphr. XI 91: vozov 
Émoc Àé&aca. Denique frequentissimum est Aéyew ante et 
post or. dir. apud scriptores eroticos et prosaicos Atticos. 


Ante orationem posuit 

Ap. Rhod. IV. 851: voeí» ngoocÀéSavo u2o; Meschyl. 
Septem 549: Aéye, 0? vov Émog Quà ovóue, ibid. 646: «óc 
yocuueto Àéyev; Soph. Aias 288: xoi Aéro, Od. Col. 1639: 
A&yei, Trach. 920: FAcEev, Philoct. 368: xo xovoAyáooc A&yo ; 
Eur. Herc. fur. 955: &Ae&e à' Xuo y&Aovw nagonendMyuévo, 
Med. 1151: 4éye v&óe, Iph. Aul. 1552: &Ae&e voce, ibid. 
1570: £Ac&e 0€ et al. Qu. Smyrn. I 99: «oia nooosAéEaco, 
ibid. IX 226: voiov Émog xevéAsEe . . . rqooxov (cf. Hom. 
Od. v 165); Callim. epigr. I 12: o? à' £àzyov; Theocr. II 21: 
xai ÀAéyt ve)vra, ibid. 61: xe? À&y ! emug3éEoca, ibid. 95: 
oUvo ... vOv «&Àa9Séx« uÜüOSov fAeta, V 85 A&ye interponitur 
orationi. In »Hercule leontophono«, qui Theocrito adscri- 
bitur, occurrit 192: ... voíp ngoasAéSovo u$3o. 


Haec sufficiant. Homerus stirpem Aey- sine dubio 
propterea removit ab inductione et conclusione orationum 
directarum, quod pertinebat ad id quod oratione continetur, 
cum Homerus simpliciter orationum initium et finem ex: 
hibere vellet. 


1) Sic recte Ludwichius, Beitr. z. Kritik des Nonnus, pg. 16. 


Cap. XX. 


De verbo 7oxeiv. 


Bis vox Zexev in carminibus Hom. post or. dir. 
ponitur: 


v 203 loxe wesóco noÀÀa Aéyov àvóuowsw Opoic, 

X 31 foxsv Exacvoc «vio, 
qui loci iam viris doctis antiquis cura et crux fuerunt et 
usque ad hunc diem exstant ut aenigma nondum solutum. 
Sed re accurate examinata confido me aliquid conferre 
posse ad explicandas illas difficultates. 


Impedita est recta explicatio .ilarum  formu: 
larum adhuc eo, quod viri docti — inter eos etiam 
Lehrsius »De Arist. studiis Hom.« pg. 97 — nimiam fidem 
habebant Aristarcho et Aristonico, qui affirmabant 7oxew 
significare apud Homerum  »opo)v«. Atque profecto 
concedo eam significationem in plurimos locos quadrare, 
at in iis de quibus ago versibus sine dubio ei inest notio 
dicendi, quae etiam sensu postulatur. Quod in pro: 
patulo est in versu xy 351 

| loxev Exocvtoc avdüo 


(i. e. »so sagte jedermann.«!)  Exstitit igitur manifesto 
verbum sexe» notione dicendi praeditum, | quapropter 
eadem ratione a Theocrito et Apoll. Rhodio exhibetur. 
Sed novum id fuit verbum dicendi, quod demum post 
Homerum in usum venit. De illo loco x 51 omnes fere 
viri docti consentiunt eum ut additamentum eiciendum 
esse. Nonne /oxew etiam v 2035 significare potest »dicere«? 
Sine dubio! Aperitur sensus huius versus, si eum coms 
paramus cum libri » versu insiticio 165: 


q vo. éyà và Éxacro Afyov évdgom. níqovoxoy. 


— 


]) Particula &; a posterioribus iuxta omnia verba omitti potest 
apud Homerum unum verbum 7 nude ponitur. 
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Duo igitur usurpantur verba dicendi Àéyewv et zgovoxar 
(utrumque recc.). | Nonne eodem iure alter hic serus 
interpolator dicere poterat: »er sagte viel Erlogenes, es als 
wahrheitsgemaf$ erzáhlend«? Hoc si conceditur, « 205 
explanatus est. Me porro hunc versum non iniuria poste 
homerico poetae tribuere praeter alia quae iam citavi con: 
firmatur mihi duabus rebus: . 

1) participio 4éyev (cf. cap. XIX); 

2) eo, quod v 203 factus est ad exemplar versus Hesiodei 

(theog. 27): 

jOóuev WevOec moÀÀd A£yew Bvópowur ópoia. 
Vides interpolatorem nihil mutare debuisse nisi ?Ópev in 
loxev et Àéyew in Aéyev. Hoc modo etiam supervacanea 
facta est arbitraria illa coniectura, quam promulgavit 
Buttmann Lexil II pg. 85 sqq., fuisse ad «e/eiv formam 
vetustam 7o7;rtev sicut Zoye ad £yo. 

Reliquum est ut afferam Theocriti et Ap. Rhodii locos, 
ubi hoc verbum 7oxe»  (»dicere«) invenitur: Theocr. 
XXII 167: Zoxov vowíÓe noÀÀé, quo loco sine dubio vis 
»loquendi« agnoscitur. 10*"* occurrit apud Ap. Rhodium, 
cf. I 834: loxev GuxAdívovoa qóvov véAoc, praeterea II 240, 
1199; III 596, 439, 484; III 555, 957; IV 92, 410, 1584; 
uno loco III 555 nudum verbum 7oxe exhibetur; II 240 
subiectum adiectum est; semel III 439 adverbium «77. 
Aeyéoc additum est. Ceteris locis adiciuntur varia parti: 
cipia quae hic enumerare nolo. | 

Post Alexandrinorum aetatem /oxew oblivioni tradi- 
tum est. 

Luculenter nobis hoc verbo demonstratur, quo modo 
illi docti Alexandrini voculas obscuras et singulares ex 
catalogis et indicibus verborum effoderint. 
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Cap. XXI. 


De voce «Póc«o. 


Primum agendum est de usu verbi eJóé» in con 
clusionibus, ubi in carminibus Hom. non invenitur nisi 
compositum ;:gogscvóG». Exstat autem 
4 136/7: óc vé ye xÀAotorre ngocavógvqv Bacuge 
MeiAuxíovos. Érteaoaw. 

X 90/9]: dc vd ys xAatovte tgocavóqvqv qíAor viov, 
7zto0ÀÀa Aiccouéro. 

o 97/98 (M&yy nagonovioc) : 
og &o« pav llgwíuow x oocqg 0e qaíOupog vióc 
Ascaójevog émécaotw, 

qui vv. sero se ortos esse ipsi clamant. 


Neque multo saepius post Homerum in complexionibus 
«7Ó&» positum est. Pindarus bis exhibuit participium 
Nem. X 89 et Pyth. 232: ec &o' avóccevvoc. Ex poste: 
rioribus solus Ap. Rhod. «sóáv in fine orationum ad: 
misit. cf. III 76, 564, 912; IV 99, 1580, 1562. Denique 
Aeschyl. Sept. 590: voa039^ 0 udvvig ... q00o.. Alibi evó&v 
nusquam post orationem adhibitum inveni. 

Crebrius admittitur «vóc» ad inducendas orationes 
iam ab Homero. Praeter 
ud 92: xoi vóve Oy Oégogos xoi qv Oc udv:i; tuipov 
et P 420: dc 0€ vic a. Toóov ueyadUuov adóqcaoxcv, 
quorum sera origo mihi constat, «vócv locum habet in 
uno formularum genere, quod est 

vóv Ó' aov . . . dytíov qUóa ; 

2. s. Énog vé uv. yvíoy qUÀa sim. 
quod inveni in Iliade sedecim locis, qui omnes de sera 
aetate dubitationem non admittunt: P205; 7/265; E 170, 
217, 647; 0 200; A4 822; N 221, 254, 259, 266, 274, 
311 (6*51). Denique in Iliadis libris ultimis: '/ 482 (ad: 
ditur yoÀeceuévg), 586; OQ 355. Quae cum ita sint, eius: 
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modi formulas novas esse vix negabis. Si licet per ima: 
ginem de carminum Hom. diversis partibus quasi de tabu: 
latis dicere, ego affirmaverim, quamquam magis divinans 
quam certis argumentis nisus, hac formula nobis recens 
quoddam tabulatum repraesentari, nempe plerumque mentio 
fit ducum sive Graecorum sive Cretensium: sive Lyciorum 
(e. g. Sarpedonis). cf. N 311: 

vóv Ó' edv "óouceveüg Kogvàv dyoóg avrov qb0a. 
In Odyssea hanc formulam repperi 55****, atque ibi longe 
plurime in libris «—9 et o—9, i. e. in iis carminibus, quae 
Telemachi res gestas continent. Num id casu factum esse 
credamus? Saepe etiam ad orationes inducendas adhibetur 
ab Homeridis simplex verbum q£ó« coniunctum cum par 
ticipio quodam et cum substantivo Zzoc, ita ut legamus 

x«i &Uyóuevog Émog qvÓ« sim. 
Frequentatur quoque forma :;rgooqyóóe«, praecipue in for: 
mula stabili | 
Émeo nvegóevvoa moocyóda. 

Recens est compositum &e*5óo id quod in cap. XII de 
monstravimus. 

Etiamsi post Homerum huius verbi eiusque composi 
torum frequentia minuitur, tamen vix unum poetam vel 
prosaicum inveneris qui id respuat. 


Cap. XXII. 
De participio g&pevozc. 


Sine dubio partic. 9pevoc sero demum in usum venit, 
nam omnes loci ubi invenitur recentissimi sunt: 
E 290, 835; X 247, 460; x 446; 4 150 (additur subiectum 
wvyár); «e 206; wv 85, 429. | 
. Post Homerum frequentia huius formae valde aucta 
est. Apud Ap. Rhodium quidem semel tantum (II 291) 
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occurrit, semel apud Call. lav. Pall. 131 et apud Moschum 
II 108, at 25** eam usurpavit Qu. Smyrnaeus, denique 
Nonnus 104**, Accedunt Musaeus 194; Tryphiodorus 
152, 465, 497. Crebro legitur 9«pevoc apud prosaicos 
neque raro genetivus absolutus (cf. cap. XXVII). 


Semel occurrit participium gc in recc. hymn. Hom. 
in Merc. 94. 


Cap. XXIII. 


De pronominibus post dc eizóvet9xoípositis. 


Parvus excursus faciendus est de pronominibus quibus 
Homerus continuat sententias incipientes a formis oc einov 
et 7 xo. 


Subiectum si adicitur ad dc s&/zóv, quodammodo bis 
exprimitur 1), pronomine 6 uév, 2) substantivo vel nomine 


proprio. cf. e. g. - 

v fo. dg einàv 0 uà» eu Efy 9eóg... 

01559: dg eindàv 0 uày qoy, 0 0. Gy Éanevo 206 9 og g c. 
(ili 9? uév respondet 9 9&) Similiter 

O 572: dg einàv 0 uev aUtig drécovro, vov Ó' 0gódvvev. 

cf. etiam complexionem vulgarem 

?] p?» Go' Og einobo anéfg yAe«vxdnic ddr. 

Interdum illo pronomine 9 uv adduci possumus, ut creda- 

mus novum subiectum induci, neque semel deliberavi, ad 

quem pertineat illud 9 &£v. Comparandi sunt hi loci: 

4 472; & 361; 11 632, 726; P 82.)) Etiamsi Rob. pg. 106 

4 472 inter genuinos numerat, tamen illam rationem dicendi 

non'antiquam esse mihi constat. 


Plane contrarius usus observatur post formam 7 xeí. 
Si quis legit locos sicut 


l1) cf. etiam. Ap. Rhod. I 306; II 696 etc. 


v" 


- 
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K 454: 4 xa$ 8 p £v pv EpcÀAe yevetov .... 

et 4 446: 4 xai 0 uày qíyaó astic Unooro£Voc Beffixe: 
putare potest pronomen 2 pév respicere ad eum, qui verba 
fecit, sed iniuria, designatur enim is ad quem verba facta 
sunt. Nam K 454 locutus est Diomedes, at pronomen 
ó uév pertinet ad Dolonem Troianum neque minus 4 446 
voce ó uév non Ulixes significatur, cuius verba praecedunt, 
sed Socus Troianus. 


In hanc seriem mihi etiam 7 620 pertinere videtur: 
'H x«i Hiacgóxho 9 y ém' óggío. vebos own ..., 
ubi singulariter dictum est 9 y« quo iteratur subiectum 
(Achilles). Exspectaverim 0 w&év, sed cum id non in 


versum quadraret, hiatus devitandi causa poeta (rec.) inter» 
posuit 7«. 


cf. etiam B 206; 4/ 256; X 90; M 277 al. Ap. Rhod. 
I, 292; II 450, 1229; III 22, 739 al. 


Cap. XXIV. 


De iis inductionibus, in quibus poeta nobis: 
cum communicat, quid contineat or. dir. quae 
subsequitur. 


Inductiones orationum  directarum apud Homerum 
prae complexionibus magna libertate dicendi excellunt. 
Ponit auctor in universum non solum verba dicendi, quae 
additis substantivis (u?3oc, Pmoc) et participiis adornat, 
sed etiam verba descriptiva admittit, at de eo, quid in 
oratione insit quam inducit, nihil nobiscum communicat. 
Perpaucis tantum locis id invenitur. 


Minus dilucide illustratur quidem id quod exponere 
conor, duobus locis 
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44 647: HávgoxAog 0 . . . &vatvevo (negavit) 
et T 304: 0 à' goveivo aveveyiGov (— er wehrte seufzend 
ab —), sed multo explicatior fit res versu *&/ 204: ££eo39«: 
pàv d&veívevo propter additum infinitivum  £feo2o. 
Luculentissimum autem exemplum huius generis exstat 
4 301/2: inzebow uéy ngov eréALevo. vog ydg avdye 
^ . Ggo)c Vnuzxovg Éyéuev uaÓ8 xAovécaS9es óuíAo: — 
ubi sequitur oratio directa. 
Poeta igitur antea nobis accuratissime indicat, quid 
contineat oratio quae sequitur, ita ut nihil desideraremus, 
si deesset oratio dir. Translabitur quodammodo poeta ex 
oratione obliqua in directam — id quod apud prosaicos 
saepe observatur — et affirmaverim eiusmodi locis ora: 
tionem obliquam in oriundo deprehendi posse. Simillimi 
sunt hi versus: 
Y 3564/5: dg q&v' énorgívov. Toceca: Óà qaíóioc "Exrop 
xé£xÀb9! OpoxAqgac, pdvo Ó' Iuevoat àvv AdxysÀtjogc, 
JU 854/5: ..., $6 dg. dvdyes 
vtoEEsUELY: ,— — 
(interpol., quod or. dir. in medio versu incipit!). 
Accedunt in Od. tres loci 
€ 5: volo. Ü. IOqvaig léye xd Óóca nóAX Oóívoqgogc 
& 402: iovéuevo: à' efQovvo meg? onéoc 0vvs Éé xd Oo 
x 250: xai vóve vóv ZAÀov éváQgmv xavéAeEev 0AedQov 
(qui omnes mihi valde suspecti sunt). 
Denique cf. etiam Y 15: 
0. diü0g Ó àEetpevo Bovàdv 
et Q 143: "Iow 0' àvQvve Kooviógg eic IÀvov kgs v. 

Hic ultimus versus propterea in hanc locorum seriem 
pertinet, quod contra omnem consuetudinem ad verbum 
usitatum &vgvve adicitur sig "IÀuo» iov (er schickte sie 
nach Ilion) ita ut haec sententia fere congruat cum illa in 
cap. VIII explicata 7rgoíe& x/fpvxo. Omnes quos citavi 
loci inter recentissimos exstant. 
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Quantopere totum hoc genus dicendi prosam ora: 
tionem oleat, nemo erit qui non sentiat, et lignum in 
silvam ferrem, si multis exponere conarer, quam recens et 


hodiernae similis sit haec dictio.!) ; 


Cap. XXV. 


De circumscriptione nominum propriorum. 


In alium usum Homericum animum intendas. Poetae 
recentiores?) quorum studium variandi et exornandi satis 
cognovimus, saepe in iis quas tractamus formulis simplici 
nomini proprio doctam et ornatam circumscriptionem praes 
' ferunt, quo studio interdum ad id deducuntur, ut obscu. 
retur sensus. 


Ex magno exemplorum numero, quem exhaurire longum 
est, nonnulla elegi, quae mihi casu ad manum erant: 
T 510: 54 óc, x«i ég Ófgpov dqras Oéro icoó 96og gc 
(Priamus). 
4 403: có» à' vió; Kanavgoc dpeiiporo xvóaAíuoto 
(Sthenelus). 
4 514: og pénR d &TVO mólaoc óc«vóc 9eóc (Apollo). 
I 622/25: ... oio. Óü' &g' iac 
&vvtí(S9eoc Tekaouovedógc pueva ubdor Fenev, 
ubi appositione «vv/Jeoc TeAeuceovicógc factum 
est, ut illa formula ultra unius versus circuitum excederet, 


1) Nonnulla de hoc orationis obliquae in directam orationem 
transitu attulit P. Cauer, Grundfr. pg. 245 et pg. 258 seq. Sub: 
tilius de usu Homerico orationis obliquae disputavit Rud. Rehme in 
op. cit. pg. 1—24, sed miror, quod ille vir doctus non magis aetatem 
locorum qui in Iliade exstant statuere et illustrare conatus est; nam 
illa perquisitione facta aliquid conferri posse ad singularum Iliadis 
partium aetatem discernendam persuasum habeo. Fortasse alio loco id 
persequi licebit. 

2) Multo magis Iliadis quam Odysseae. 
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quem abusum in sera demum arte epica saepe observare 
licet. Conf. etiam: | 
N 59: 4 xoi oxgynovío y «vd oyoc Evvocotyetoc (Neptunus) 
N 66: voüuüv Óà yv ngócO9ev OvAQoc voaq9c tac (Rob. 
pg. 1235) | | 
Z 395: wv à ' guetflev' ÉEnewwa nepuxAvvóOc Muguyud esc 
(Vulcanus) | 
Z 410: 4 xoi &n' dxuo9érovo rt £A o 9 o Tqvov &véovg (idem) 
Y 13: ... Evocíy 9:ov (Neptunus) 
Y 31: óc fqevo KgovíÓmc (v. valde susp.). 
Osoucyt(e (D 385 seqq.) eiusmodi circumscriptionibus 
plena est et sane doctus poeta illud episodium composuit. 
cf. e. g. 
Q 511: vóv Ó' eve ngooéemev dvavégavoc xcAaósuvi 
(Diana). 
Ex ultimis Iliadis libris addo: 
i 287: og q&vo Hin Acíónc (Achilles) 
[p 569: ...0 0' Enea ueviióa 2063506 qc (Menelaus) 
q/ 596: ...ueyo 20s uov Néovopoc vióc (Antilochus) 
Q 432: ...0:dxvopoc Moysiqgóveqc (Mercurius) 
Q 440: 4 xoi ... Egiosvioc ... (Mercurius) , 
y 337: 4 óe 4i 06 9vyévqo (Minerva) 
x 292: *$ ó« Bodv éAtxov éniovazóloc (Ctesippus). 


Omnes loci supra citati inter novicios et interpolatos 
exstant, quare hunc usum sero demum invasisse pro certo 


habeo. 


Cap. XXVI. 


De particula «v4 p. | 


Particula «?vég manifesto ab inferioribus demum poetis 
usurpata est, invenitur enim post ec fpev semel tantum 
5 
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in Iliade: O 115,!) at 26'«** in Odyssea: 9 375, 394, 464, 
.481, 538, 548; « 522; x 261, 270, 336, 382, 406, 422, 
438, 496, 566; à 79, 158, 165, 204, 455, 462, 477, 504; 
p lll; v 551. 


Etiam post alias formas in concl. (e. g. post à &g' 
1s, 1| óc sim.) et interdum sub inductionum initium iuniores 
Homeridae posuerunt «v/v&g.?) 


Post Homerum admisit hanc de qua agimus particulam 
unus Ap. Rhod. II 60, 445; III 452. Postea, quantum 
viderim, nemo eam exhibuit. Usque ad Xenophontem ne 
in prosa quidem oratione eam detexi. 


Cap. XXVII. 


De genetivo absoluto in complexionibus ad* 


hibito. 


Legitimus est in conclusione Homerica nominativus 
participiorum «ré», qw»d4cec, edpusvoc, &yopsóor sim. Sed 
iam supra vidimus ne ceteros quidem casus deesse. Sic 
etiam genetivus invenitur his locis recentibus: 

T 74/75: dg Ega9', of 0" àydggsav. Üvxvipadsc d qoiot 
püviv &nxtemóvvog ueya2oyuov IIlnAstovos, 

ubi altera sententiae pars (T 75) praeter multa alia — 

de quibus cf. pg. 105 — etiam propterea notabilis est, quod 

ponitur genetivus absolutus «zce«tóvrog, qui a verbo /y&ogoev 

non pendere potest, nempe e/ope» aut cum accusativo 


1) Rob. pg. 457 numerat O 110—142 inter vetustissimos, id quod ego 
minime probare possum, praesertim cum alia gravamina infra accessura 
sint. Ceterum O 110—142 in suspicionem vocantur a W. Ribbeckio in 
Phil. tom. VIII pg. 499. 


2) Huc pertinet etiam rec. formula: a$dig mi 7:0 y' &xovos, de qua 
cf. Y 318 pg. 107. 
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coniungitur aut cum dativo, ad quem interdum accedit 

praepositio &z/. Idem valet de versu N 417 (s X 458) recc.: 
Gg Épov, LMoysíow Ó' &xyoc yévev eU Eawévoso,. 

ubi genetivus eUSaufvoro, quo amplificavit auctor versum 

44 188, vix ex verbo yíyveo2a: pendere potest, ita ut eum 


absolutum habere debeamus. 


Duos igitur habemus locos, ubi inveniatur genetivus 
absol. Ceteris locis ambigui haeremus, num genet. absol. 
statuendus sit, quia genetivus ab aliis vocibus pendere 
potest. Huc pertinet: 

T 418: à; &Qa ypovdécavcoc Epwiec foye9or avÓ$v. 

Y 379/80: dc Égo39^, "Exvep 0 eitic dÓatvo oDAeuuov dvOgov 
vaoÉjcoc, 0v &xove 9eoU Ure povdcavtog. - 

Denique ó 76: 

vo Ó ayopevovcvoc Eovero Eav90c MevéAa oc, 

ubi genetivus eo magis absoluti speciem habet, quod usi: 

tata concl (e. g. 6c gro sim.) deest. Sed ad certum 

iudicium pervenire vix poterimus. Id tamen persuasum 

habeo ex eiusmodi locis tandem ipsum genet. absolutum 

ortum esse, qui post Homerum in usum receptus est. Sic 

iam apud Pindarum legi: 

Pyth. IV 232: óc £g" avÀdceveogc an xgoxóev oac 

. JIkcov eium Oed nícvvoc 
et Nem. X 89: d; 4&9 as0dcavvoc o) yvóug Ówxiónav 

| Oéro Bovi&v. 
Apud ceteros saepe legitur genet. absolutus compositus 
ex participiis gcjevoc, Aéyov sim. Sed haec satis hoc loco. 
De genet. absol. apud Homerum adhibito adeas Joh. 
Classen: »Über den homerischen Sprachgebrauch«, Franco: 
furti ad Moenum a. 1879, pg. 160 seqq. 


5* 
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Respiciens ea, quae supra disputavimus de eo genere 
dicendi, quod abhorret ab antiquissimae lliadis dictione 
(cf. pg. 9), vereor, ne credat aliquis me iudice illos recen: 
tiores Homeridas, qui in -orationibus inducendis et con; 
cludendis maiorem libertatem sibi assumpserunt, deprava- 
visse artem epicam. Immo vero repraesentatur illis poetis 
Ionicis flos ipse artis epicae; liberaverunt enim dictionem 
a vinculis rigidis consuetudinis eamque venustiorem et 
ornatiorem reddiderunt. Id luce clarius elucet ex iis, quae 
supra inde a pg. 12 exposuimus; sed quoniam inveniuntur 
inter ea etiam nonnulla, quae infimae demum aetati originem 
debeant, qua iam evanescebat ars narrandi apud Graecos, 
fortasse non inutile est illarum formarum et formularum 
aetatem accuratius discernere, etiamsi certum iudicium ferre 
nusquam licebit. Ne longus sim, ex collectis in capitibus 
I-XXVII eligo ea, quae infima demum aetate in usum 
venerunt, ex quo consectarium est ea quae restant arti 
minus recenti attribuenda esse. 

Novissimis poetis debetur: 

1) Forma 97 in concl. posita (cap. XI); 

2) phrasis O?zw má» slogro Énoc, ànet ... 

(s K 540; x 11, 551.) cf. cap. I pg. 15; 

. 3) omnes conclusiones, quae pronomine summant 

orationem praecedentem (cap. II), scil. praeter formulam 
Gc oj uév vowxÜvo ngóc cÀAÀáAovg cyógsvov. 

4) eae conclusiones quibus exprimitur, quid fecerit 
aliquis, at non, quid dixerit aliquis (e. g. 9 141/142; 
c 32/335. cf. pg. 31);?) 

5) ii loci, ubi mero verbo monstrandi inducitur oratio 
(pg. 38); 

6) verbum Aye (cap. XIX); 

7) verbum zugesoxem ; 


1) At tamen iam Ionicos poetas interdum eiusmodi dictionem sibi 
permisisse non negaverim. 
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8) verbum iexe» (cap. XX); 

9) eae inductiones, in quibus poeta nobiscum communi» 
cat, quid contineat or. dir., quae subsequitur (cap. XXIV); ) 

10) Genetivus absolutus in complexionibus adhibitus 
(cap. XXVII). Sufficiant haec; minora suo loco memos 
rabuntur. 


—— ————— 


1) Id num iam Ionicis poetis concedere liceat dubito. 


A. 


Non multa notanda sunt ad primum librum, qui iure 
inter vett. numeratur. At tamen recentioris tractationis 
indicia in l. initio et fine elucent. 

Difficultates efficit prima oratio, quam habet Chryses 
sacerdos; nam in ind. 4 15/16: 

.. xai éA(o0svo návrac A xyatobc, 
urosióa 0? udo ... 
verbum 4/66s03«: anal. non habet nisi in rec. versibus Z 45 
"Exvogoc x«i 44vÓgoudxyuc op4A(n ; O 660 (cf. Rob. pg. 145); 
OQ 568 (cf. Christ ad 0 228); 92 485; x 264. Gravius 
argumentum est in conc]. 4 22: 
$y9' XÀho, uév máveec imsvgdugoav Lyouot. 
Neglecta summatione statim particula ?v2« significatur, 
quid effecerit illa oratio. Hoc multo magis prosae orationis 
usui respondet quam Homerico. Sescenties particulae £v32« 
et vóve occurrunt perlustranti Xenophontis et Platonis opera. 
Sim. et fortasse ab eodem auctore est concl. 4 92:!) 
xai vóte Oy Oépgogos xoi q00c uv cupnov, 
ubi duo accedunt gravamina: 

1) statim eadem sententia inducitur sequens or. dir. 
(cf. cap. IX); 

2) rarissimum est verbum simplex esóG» in ind. (cf. 
cap. XXI). 

Etiam in aliis versibus, qui exstant in libri 4 initio, 
Rob. complura serioris aetatis indicia vi oppressit. Sic 4 17 
(pg. 213) id, quod omnes codd. exhibent, vx» ec 


1) cf. hymn. in Merc. 521. 
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"4xeio(, quo suas rationes infirmari putat, vocibus &g«ovgec 
Ilavoxotov, et 4 18 vuiv uiv 3Sso( contra librorum mss. 
consensum mutat in ?up« Jeoj uév, atque eadem ratione 
oppressit ££ 19 scripturam 50 Ó' oixdÓ' ixéc9c.. His obe 
servationibus meum iudicium valde firmari liquido constat.*) 
Recentem artem etiam eae formulae, quibus or. dir. 4 25—352 
et 4 36—42 circumcluduntur, prae se ferunt; e. g. 

Ind. 4 25: ... xgevegóv Ó' àni yuóJov freAÀsv al. 
semper in rec. carminibus. 

Ind. 4 55/56: noAÀAa à' Ersw^ ... do 9 0 ysgouóc ... rec 

Concl 44 45: eg &qov' eU xópevoc. | 

Ind. 4 58: Toioc. à' &vwovrcuevog uevéqg ... vix vet. 
cf. cap. XII.?) 


In concl. 4 245: &c qvo IlyAsíógc satis perspicuum 
est, quare adiecerit poeta nomen Achillis, cum opponat ei 
alterum heroém irascentem, Agamemenonem (cf. 4 247: 
vivgstógc 0^ évégm Sev udvie). 


Susp. in fine contionis duae formulae: 

4 292: vov à' dg! onoflAdÓgv quetfero . . , 
nam 1) adv. $xofA4óq» (»eum interpellans«) sane satis 
cultam artem narrandi prodit et de prosae orationis dictione 
monet. Praeterea est sing. dict.; sim. 4 6: megefAájóqv 
(recc.); saepius apud posteriores. 


2) quetBsvo in Il. al. nusquam; ) i at 5/e5 in Od. (^ 506; 
x 71; À 59; u 278; o 485). 


1) Adiutorem habeo P. Cauer, qui in N. Jahrb. f. d. klass. Altert. 
1902, pg. 84 iure Robertum vituperat, quod vocem »zóc (4 59) aeolico 
carmini adnumerat, et qui iure: pg. 87 concludit, »daf$ die herkómmliche 
Ansicht, wonach der 1. Gesang zu den ursprünglichen, vorjonischen 
Teilen des Epos gehórt, falsch ist und aufgegeben werden mufi«. 


2) cf. Cauer, Grundfr. pg. 239: Auch die Erscheinung der Athene 
44 198 ff. verrát sich als spáte Erscheinung. 


5) scil. praeter formulam fixam rov 0" gueífer' Exerc. 
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Susp. etiam concl. 44 504/5: 
ec v6 y' &vruffo.cv uoxygoouéro ànésooi 
&vovgvgv, Aca» Ó' ayoggv nzeoc vqvoiv yov, 
nam 1) ubertas totius sententiae longe recedit a simplicitate 
dictionis genuinae; 

2) totum diverbium consummatur (cf. cap. IV); 

3) poeta dicit, quid fecerint heroes, non quid 
dixerint. 

Sim. una haec sententia (.4 156 et X 90): óc vóye 
xAaíovcre ngocovó5vgv. Uterque lo. reci) Rectum divi: 
nabat Christ, qui in marg. ad 44 305 adnotavit: »Hoc 
versu carmen primum apte claudere poterant, si qui seorsum 
id recitabant.« Optime ille! Et ab isdem rhapsodis etiam 
nonnullas alias or. variatas esse veri simillimum videtur. 


Susp. etiam vv. 44 548—429 et 4 495—611?) his de 
causis: . 

1) Totus color narrationis dulcior est quam versuum 
praecedentium. Auctor audientium sensus ad misericordiam 
suscitare conatur.?) | 

2) Quo studio adductus ad concl 44 357 4&6 é«o 
addit partic. óéxgv xéev, quem usum non vet. esse in 
cap. VI demonstratum est. 

3) Ad ind. 4 540: aewvvíxa xsprouíow ngooq)0o ... 
memorabile hoc: 

Adverbium e/víxo. (cf. cap. I) rec.; adiectivum nudum 
xspropío.ct, cuius substantivum, quod exspectatur, éméeoo:, 
nimis usu detritum disparuit, quasi adverbii functionem 
adeptum est. anal / 256; Z 214; X 497; . 474; v 165, 
177. — omnes hi loci rec. 

4) concl. 4 584: ec &q' Égy rec., cf. cap. X. 


1) ad A4 156 cf. Rob. pg. 160; X 90 pro se ipse loquitur. 

2) Quos iam Lachmann, Koechly, alii alius esse poetae docuerunt. 

3) cf. 4 351: zoÀÀlé go5ocro; 4 415: x«rà OJüxgv yéovoa; A4 360: 
düxgv yéovroc; .4 364: Bao) orevayov. 
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B.) 

B 1—52 genuini ; nam omnia legibus receptis oboediunt. 

B 53—86 interp.; indicia: ind. B 56 (5 K 502, recc.) 
Ttoxuwav qovóveco BovAáv rec.; concl. B 70/71: 

«cÀÀd c) oci Éys qoscív. cc 0 uày eir ov 
Qyev' omonvépuevoc. (4 
interpol., quod omnem normam Hom. laedit; nam 

1) digamma neglegitur; 

2) ec o0 uiv sinov al. nusquam exstat; 

5) incipit concl. in medio versu. Id alibi ubi invenitur? 
Sane apud Pindarum et poetas lyricos, sed ex iis, qui 
heroico versu scripserunt, apud novissimos demum sicut 
Eudociam poetriam?) et al., at in Hom. genuino nusquam. 
Iam Zenod. del. B 60—70; Rob. pg. 127 elidit B 70/71 

Ind. B 109: 

và 0 y' Égevacuevog Éreo Moyeto.. uevqido 
rec., cf. cap. XII. 
Concl. B 182: 
oc qd, 0 Óà Evvégxe Jedc 0o quvqoaogc 
habet unam anal. K 512 (cf. ad B 56). 

Formulae, quibus circumcluduntur orationes B 190—197 
et B 200—205, tam dilucida signa ionicae et serae originis 
prae se ferunt, ut eas simpliciter adscribere satis habeam. 
Ind. 5 188/89: 

0yvwa này BocuAga xoi ÉEoyovy &vÓga xugstm, 

vov Ó' &yovoic énécoow Pgyvócooxe magaorác, 
cui cum mira quadam symmetria respondet ind. 7 198/99: 

0v à' a) ÓQpov Xvógo ido. Boówvra v' sigo, 

vov Gx5QnvQo ÓAccooxev ouoxAgGOaOxs vs uid. 

Ambae orationes summantur conclusione B 207: 

Qc 0 y& xoiqavéov fere ovootóv, ob Ó£... 


1l) Catalogus navium extra nostram provinciam cadit, quod 
orationibus plane caret, id quod recc. interpolationum proprium est. 
2) cf. etiam Nonni metaphr. ev. Ioannei VII 534: ... c 0 uév einow. 
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Stili recentis est, quod dicitur, quid fecerit, non quid 
dixerit Ulixes.) B 195—197 a schol. cod. Ven. 4 et ab 
Arist. damnantur; addendi erunt B 198—207. 

Sero etiam ortum est episodium de Thersite.?) Recc. 
concl. B 242/45: 

dg «eéro veuxeíov dyoauéuvova nouwévo Aagv 

Geooírqc, 
qua manifesto recentiorum auctorum studium explendi et 
exornandi simplicem sermonem veterem ad oculos demon: 
stratur. Itaque additamentis quae ad 4$ «vo accedunt 
factum est, ut ipsum Thersitis nomen usque ad proximi 
versus initium propelleretur; anal. non nisi in recenti 
arte epica. 

Ind. B 245 recc.: . 

x«t uiv U7t00Qa lÓd» yoÀsno dqvínans uóJS« 
conglutinata ex versu illo: 
| xaí uuv Unmó0ga iÓÀv Érmeo rwvsgócvra mQocqyódo 
et ex sententia satis nova eAemg 5Jvínoanms wóJw«. Anal. 
una in recenti Il. ind. P 141: 

"Exvopg! 0mó0po iÓdv yoÀeno qvínant u)9o. 

De verbo v(ztvew (évtoosw) a recentiore demum arte recepto 
cf. cap. XVI. 

Concl. B 265: óg &g' Égy rec., cf. cap. X. 

Concl. B 278: àc gécev 9$ n5 956 sing. dict. propter 
additum subiectum 5 zàq9éc. qéo«v al. non nisi in Od. 
& 500; x 67; u 192; 9 566. De formulis oc gáoav, 
Épacav, fpov, ekv cf-cap. V. — vv. B 265—277 sero 
demum insutos esse contendit iam Lachmannus. 

. Ind. B 322: ... 9eongonéov dyópevev sing. dict.; sim. 
4 6: nopaflàdÓnv iyogeóc»?) et ind. O 148, versus valde susp.: 
"Exvog ydo mors quaes évi "TTooeoc" cyogeUwv. 


]) Ex eodem auctore aut ab aemulatore orti sunt 4 250—250, de 
quibus cf. infra pg. 78 seq. 

2) De cuius ionicae dialecti indiciis cf. Rob. pg. 218. 

5) In contione deorum ab interpolatore intexta; Rob. pg. 209. 
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De verbo -«yopeíew, quod sero demum in usum venit, 
cf. cap. XVIII. 

Concl. B 530, quae in plurimis editionibus, e. g. apud 
Christium, sic legitur: xeivo; vàc dyógeve, iam in cap. II 
pg. 24 seqq. correcta et serae interpolationi tributa est. 

Ind. B 411: «oio: à' süyóuevoc uev €9 9 rec., cf. cap. XII. 


I. 


Usque ad tichomachiam (inde a FP 121) omnia 
genuina sunt. 

Ind. P 155: 

qxx ngog diÀjAovg Émeo mvegóeve ayóQevoy 
recc. Legi resp. verbum 7:oc«vóGv; anal € 121, 427; 
X 577; U5 555; 0 189; , 409; o 549; omnes recc. Con: 
fusa est ind. trita: Feo mvregóevee ngoogóóo cum come 
plexione illa: | 

Gg of uà» vowxÜva nQ0c GÀÀdjAovg ty OQevov. 
De &yopssew verbo rec. cf. cap. XVIII. 

Concl. P 161: 

dg &Q' Égav, Iloíauog à' EAévgv éxaAéccavo qovij 
recc., nam ) 

1) comprimitur concl. cum ind. in unum versum (cf. 
cap. IX); 

2) forma € &g' Fev rec. est (cap. V); 

5) anal. recc. 7 324; H 181, 206 (Rob. pg. 169 seq.); 
& 415; o 488; o 75, 117; 9 404. 

Ind. r 171: 

vov Ó' EÀévg ui 9oicu.v duetfevo, Óio yovouxav 
recc.; uóJo cw cusífevo sing. dict.; «peífevo recc. Legi 
resp. 7ue(fevo; anal. formae cpue/fero: I 228; N 825 (ne 
unum quidem versum explet); 2 200, 424; 0 582; 5 67; 
& 272, 568; x 487, 505; & 115; denique o 454 et 459 ; 
interpol.; ézepeí(fevo exstat: Y 199; « 298, 508; 9 140, 
400; 4 547, 362; » 5; o 445; « 405; o 327. 
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Ind. P 191: 


Óebvegoy c0v' OÓvaga idv àgési»' à yegouóc 
recc. Sicca haec ratio numerandi (óe/vegov, vo/vov [I 225]) 
prosae orationis indoli propior est quam genuinae Iliadis ; 
sim. K 285. Verbum dgeetvew rec. (cap. XVII). 

Ind. r 205: 

viv 0 cv Avvjvog nenvopévog ivvíov qoc 
rec., cf. cap. XXI. 
Ind. P 225: 
vó vQívov cv Adiavro idv àgé£evv! 0 yegouóc 
ec., cf. ad P 191 et cap. XVII. 

Ind. I 228: 

vov Ó' EÀévg vovérnenioc t uetfBevo, Óic jvvoaxáy 
rec., cf. ad Tr 171. 

Concl. I 259: 

Gc éco, Ófygosv Ó' o yépav, àx£Aevae 0" érofgovc 
concl. tripertita, rec., cf. cap. IX. 
Cond. P 292: 
5?) xci cmo cvopyovc dQváv TOME vjié yoxó 
rec. legi resp. post precationem 9c Égov' eUyópuevoc; anal. 
I' 555, 569. | 

In concl. 7 302: 

Qc Égav, oU) Gc n6 aquy énexootowwe Kgoviov 
forma dc qc» recc. (cap. V); anal. recc. K 295; x 422, 
475; hymn. in Cer. 118. 

Ind. P 519: 

OE Ó£ vig eizeoxev dyouOv ve Tooov ve 
rec., cf. cap. II et XV. 

Cond. Pl 324: 

Qc &Q' Egav, ncAAev Óà uéyac xopvOetoAoc "ExvoQ 
c., cf. cap. V. 

Ind. 7 550: Bnsvkduevoc Zhi rcocof rec., al. eV yópevoc. 
anal Z 475 (rec); sim. v 60 (éneítoro); v 97 (eüEoxo). 

Cond. P 555 (« P 369): 9 (0e) xoeí post precationem 
rec.; cf. ad I 292. 


. Ind. P7 389 (; T 413): 
vi uv éecouéyn zt Qogegovec Oi qpodírg 
rec.; cf. cap. XIII. 
Ind. I 427: nmóew Ó d$vínoms uó3So!) recc.; cf. 
cap. XVI. 
Ind. P 457: 
vov 0? lláQic ud 9ovavv c uev BÓ uEvOG rtQocéeumev 
recc., anal. 4/ 794; à 234, 484; « 252; w 550; sim. àzéeoo; 
epueufóuevoc rtQooéevev € 95; 4 258; « 214; 9 206. 
Concl. I 461: 
dc Épov. LMvoeltómnc, éni Ó' iveov &AÀos IMouot 
rec.; de circumscriptione nominis proprii (Lfroeíógc) cf. 
cap. XXV. Ceterum &44o. usurpatur pro oí Aor. 


Z4. 
Ind. Z] 6: 


xegvopíoigu Érreocu sto oo BAdjiÓq v ayogev ev 
recc.; zroagcfAnjógv sing. dict, sim. 44 292: wmofAójóqv 
que(fevo. De «yogeíew verbo recenti cf. cap. XVIII. 
Ind. Z/ 24: 
"Hon Ó' ovx Éyode avijdoc xóAov, &AÀG nogooqóóa 
rec., nam ] 
1) deest obiectum ad 79ooqóóoa ; 
2) 4AÀd offendit; legi resp. 9 4; anal. « 282, 501; 
3) «AÀd npoorí0o iteratur O 461 (KóAoc udyn D; M 555; 
P 707; x 400, £55; v 208; o 520. 
Concl. 4/ 85: dc &oo tic eireoxev . . .,?) quae inductioni 
dide Ó£ vic eizte0xe accuratissime respondet, manifesto novicia 


1) Rob. pg. 206 mirum in modum hunc versum non inter suspec: 
tos numerat. Rectius iudicabant Lachmannus et Benicken et Cauer 
pg. 255, qui eiciunt DI 585—448. 

2) Inductiones orationum quas »fictas« nuncupavi: ode dé me 
eizteoxe xrÀ. infra non iam enumerabimus, quod crimen apertum in iis 
est et quod iam in cap. XV tractatae sunt. 
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est; anal. P 425; X 575 (uterque recc); à 772; v 170; 
v 152. De verbo sero &seiv cf..cap. XV. 

Cond. Z/ 104: óc 9v 439«vo(y rec. Subiectum 
additur, ut recordemur non hominem immo deam ipsam 
verba fecisse. Hic usus in vetere Iliade angustissimis 
finibus coercetur. 

Ind. 4 154/55: 

voig 08 Bag) Orevkyov uevég m xoeíov Myouéurov, 
..o 6meateyvd yovvo O' écaipo: 
recc. 

1) propter verbum p «7g (cap. XII); 

2) propter sententiam 2zmeoveváyovvo Ó' éroigo,, de qua 
cf. cap. I.!) 

Concl. et ind. Z/ 192: 

52$ xoci ToeÀ94fiov O&/ov x5gvxo ngooqóóc 
rec., cf. cap. IX. 
Ind. Z4 232/55:?) . 
xaí Ó' ov; uà» aneíOovrag 1o. 4avadv voyvndAov, 
vo)c u&àx S«pgocíveoxe yolovoicuiy àméscoaav 
ipsa crimen profitetur; cf. B 188/89 et B 198/99. 

Ind. / 240 omissa summatione priorum verborum 

statim auctor continuat dialogum (7 240): 

olctwvec «X peOu£vvag l0or ovvyegoU mtoA6uoo, 

vo)G u&Àe veuxelísoxe yoAovolow emésaow. 
Denique omnes hae adhortationes comprehenduntur uno 
versu 4/ 250: 

dg 0 y& xoigxvéor énenosiro or(yog cvogov, 


1) Christ sub margine ad 4 155 adnotavit: »oi; 0€ A. C. D: rór 
9€ L. N., quo recepto v. 154 delendus erit«, sed velim demonstret mihi 
aliquis vel unam inductionem, ubi dicatur vó» 0£ . .. 4 erégz. Immo vero 
pt6TÉépy pro natura praepositionis uere semper cum plurali numero ro?c 
coniungitur. Itaque ponendum est aut roic dÉ .... uerégy aut ro» dé 

.z0030ég59, id quod in cod. C legitur; quod si recipitur, 4 154 
deesse potest, sed causam qua cogamur, ut eum eiciamus, equidem 
non video. 

2) De carmine 4 225—421 adeas Rob. pg. 210. 
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formula sane mira et insolita! Sicut apud poetas recentiores 
et apud orationis solutae scriptores dicitur, quid fecerit 
Agamemno, at non, quid dixerit (cf. cap. VIII).!) 
Ind. Z4/ 256: ; 
eUtíxx Ó' IÓonevga mgocgóÓón wtu«Asyt£oscav 
rec.; de adverbio ezíxo cf. cap. I; de locutione pneextosow 
cf. ad 4 539. 
Ind. 4 265: 
vó»y Ó0' «d«' IÓoueveóg Kogeóv dyoc ivvtov qUOo 
rec., cf. cap. XXI. 
Ind. Z/ 301/2: 
inze)ci uy nov mevélAevo' vo)g ydQ ovoytw 
opo)c Virmovc éyéuev jugó? xAovécoSos o,tÀo 
interpol. Accurate de hoc loco actum est in cap. XXIV. 

Cond. Z4 310: dc 9 yéqwv àvQvve ... interpol, 
sing. dict. tali loco; aemulatur inductionis liberiorem et 
ornatiorem dictionem; cf. cap. VIII. 

Ind. 4 556/57: 

voy Ó' Émupeió onc mgocégr xgeíav yoau&uvov 
ec yvà xoopévotvo  ztá&A« Ó 0 ye Ad Gevo uo 9ov 
recc. 

1) plane abhorret abundantia dictionis a simplicitate 
et breviloquentia Homerica: »Zu ihm sprach láchelnd . . ., 
als er ihn zürnen sah, und ergriff wieder das Wort«; 

2) 4 356 habet anal. 0 38; K 400; x 371 (omnes recc.); 

3) mv Ó' o0 ye Albero uóSov semel iteratur » 254; 

4) yuvooxey cum genetivo copulatum apud Hom. bis 
exstat: 9 36; v 109; utroque loco accedit &AAdAvv. Sim. 
prosae orationis genus dicendi. At tamen Z4 357 non delendus 
est, quod etus color congruit cum totius episodii sera aetate. 

Ind. Z/ 405: | 

voy ÓÜ' vióc Kamovaoc «&uetíUyovo xvocA(uoo 
recc. | 


1) Versibus 4 223—251 simillimi et fortasse ex eadem fabrica orti 
sunt B 188—207. 
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1) épetwero sing. dict; sim. v 541/42: & wj Óíx 
gpetaro ; 

2) seram aetatem profitetur circumscriptio nominis pro 
prii víóc Kezevgoc; cf. cap. XXV. 

Concl. 7 514: 

ec páv amàó zvóAsoc Óceivóc 9eócg' aUváp... 

interpol.; valde offendit 

1) quod additur, ubi deus verba fecerit (€ 764406); 

2) anal. non nisi apud posteriores ; 

3) de circumscripto nomine proprio óewoc 3eóg cf. 
cap. XXV; 

4) de recenti particula «vv&o cf. cap. XXVI. 1) 


E. 


Cond. E 106 et 121: óc Fgov evxópuevoc rec, 
eUyóuevoc altero loco (E 106) significat »se iactans«, altero 
(E 121) »orans«. De participiis ad 9c £gev' adiectis cf. 
cap. VI. 

Conc. E 101: 

vG Ó' àmi uexgóv vost Avxdovoc ayAnóc vióc 
rec., cf. cap. XXV. 
Cond. E 111: 6c &g' £y rec., cf. cap. X. 
Ind. E 114: 
Óóg vóv Enmesv qovo Bojv ayodóc Aioujónc 
rec., de particulis à7 vóv' Free, quae analogia carent, cf. 
cap. I; sim. E 471, 784; «e 215 (6v3o); w«ocoues exstat 
4 55, 551; Z2 304; K 277, 285 (omnes lo. rece); ó 761; 
b 325; v 555. 
Ind. E 170: 
cvi Ó? ngócO' móvoio, Frog «€ uuv dvvtov qbOo 


]) Iure Payne Knight seclusit 4 507—516. Optime Rob. pg. 176 
4 475—516 »plane ionicos« nuncupat; idem statuit Cauer, Grundfr. 


pg. 245. 
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recc.; de forma «avríov qUÓ« cf. cap. XXI. At E 170a 
similibus differt eo, quod «vwríov q/Óe non significat 
respondit, immo eum allocutus est, nam Aeneas antea cum 
Pandaro nondum rem habuit. Eadem ratione dicendi 
memorabiles sunt 9 200 et 2 355 (recc.). 

Cond. E 239: 

dc &o«a goviácavcsc, dc Goguava noun Bdvcsc 
recc. ; pluralis numerus go»foavrec al. non exstat (cf. cap. IV); 
dualis numerus 46 oo gowvíücevrs exstat Z 252; K 3549. 
Idem asyndeton qwe»c«vvsc — Bcvrsc legitur Z 252: qw»4- 
o«vte — aítaycte.Y) 

Concl. E 274: 

dc of uév vowxÜte noc &AMjAovc Gyógsvoy 
rec., cf. capp. III et XVIII.?) 

Ind. E 284: «óv Ó' oy copfHdácoc ngocégs rec.; 
anal. 4 384 (Rob. pg. 462); Y 450. 

Concl. E 290: àc 9 &,uevoc ngoégxe rec.; cf. cap. XXII; 
anal. E 855; X 247, 460 (loci recc.); x 446; 4 150 (addito 
subiecto Vvyj); c 206; v 85, 429. 

Concl. E 552 tripertita: 

ec 803^, d 0 daàovo &dnefijoevo, veígevo 0^ eivydg 

rec., cf. cap. IX. 

Concl. E 451: 

Gc of uày vovxÜve mtQOc «AAdjAovc ayópsvor 

rec., cf. cap. III. Iterum hoc versu pars ipsa postea inserta 
summatur (Rob. pg. 184). 

Ind. E 454: 

Óq vóvse Jo)gov gno npoonóóe Goiflog 4nóAAov 
rec.; particulae ó/ vóre ante or. dir. ponuntur M 60, 210 


l) De affinitate huius libri E partis cum illo libri Z episodio 
cf. Rob. pg. 195. 
2) Rob. pg. 182 E 259—275 valde suspectos habet. Fortasse E 274 
factus est a versuum E 259—275 interpolatore. 
6 
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(tichomachia) ; à 69, 542; P 217, 258; 9 381, 425, 474, 
486: ua 155, 270; m 56; v 55; x 390; cf. etiam cap. I 
pg. 15. | 

. Ex versu E 471 incipit carmen novicium de Diomedis 
et Sarpedonis certaminibus. 


Ind. E 471: 

Kv 9^ o9 Zognyódv udo veíxeasv "Exvogo Óioy 
recc. propter particulam 3v3e, ex qua saepe carmina postea 
inserta incipiunt; anal. E 784; v» 213; in concl. semel 4 22; 
saepe apud prosaicos; cf. etiam cap. I pg. 13. 

Concl E 4935 et 655: 6 qvo Xegnyóóv», manifesto 
poeta id affectavit, ut illius herois nomen in lucem pro: 
poneret; anal. 4 245; B 245; 4104,514; M 80; N 748; 
X 224; « 420; 8 146, 296; v 545; « 520, 555, 545. 

Concl. E 607: é& &g' &yy rec., cf. cap. X. 

Ind. E647: vóv 09 o9 ..... &ytíoy gv0o rec., cf. cap. XXI. 

Ind. E 685: £nog à' óAogvàvóv Éeiztev rec., anal. &/ 102; 
v 562. | 

Ind. E 756: à£&eígevo xoi ueréeinev rec. propter ver: 
bum 2£e/pevo, cf. cap. XVII. 

Ind. E 784—786: 

ÉvJa ovis! qvos 9ed Aevxdsvoc "Hoy, 

Zvéyvop, ceioauévg ueyodivops yoÀxeogova, 

0g vóCo» covUÓ05coacy' 070» GÀÀow mevUüxovto 
valde susp. propter abundantiam versuum E 785—786. 
jure E 785—792 sollicitavit Friedlaender, Kritik pg. 65; 
E 711—792 . M. Hauptio praeeunte ab omnibus fere viris 
doctis damnantur (cf. Rob. pg. 189). 

Concl. E 792: 

0c &eimoUo dGvQuve ufvog xoi vuv éxdavov 
rec. propter neglectum digamma. 

Conc. E 835: d g«uéyy rec., cf. cap. XXII. 


Z. 

Z 1—118 legi resp., vett. Ind. Z 144: 

vóy à' «939? Ir moAlóxosonQoonódo qgoaíóvpocvióg 
rec. sing. dict. propter subiecti positionem; sim. vo» à' 
«vvs ngocépy (e 385; 0 641 al), vóv Ó' a)re mgocspovwstv 
(e 35, 191 al); de circumscriptione nominis proprii cf. 
cap. XXV. 

Concl. Z 166: 

Oc qvo, tóy 0? Gvoxra yólog Akfev, oiov &xovaev 
recc., de pronomine oo» cf. cap. II. 

Ind. Z 214: esvdg 9 usiAiytovot rrQoag 0e — rec., omittie 
tur àzéeoo, sicut 4 559; 4 256; X 497. 

Conc. Z 232: dg &ge goviícovcve rec., cf. ad E 239 
et cap. IV. 

Ind. Z 255: 

dy à' Xga ob QU yeig Éroc v Egav, Ex v óvóuabev 
rec., memorabilis propter copiam verborum; anal. Z 486; 
A232; € 384, 425; T 7; 8 302; 9 291; x 280; o 530; 
omnes lo. recc. 

Cond. Z 511/12: 

Gc Égov' eüxouévg, ivéveve 0? IHloAAag 2Odyn. 

ec «y uév Ó' eÜxyovro 4ióc xovgm ueydAowo. 
Etiamsi hi vv. non vet. sunt, tamen me nihil offendit; sed 
Christ (prol. 8 17) Z 511, i. e. conclusionem ipsam, eicit 
et ad diasceuastam et versificatorem ineptum refert. Hoc 
iudicium ego minime probare possum. Si enim deest 
Z 311, efficitur ratio concludendi, quae sui similem apud 
Homerum nusquam habet. Nempe modus indicativus 
verbi e/yec2o; (precari) ab Homeridis nunquam admittitur 
post orationes. Immo si retinemus Z 511, omnia suo loco 
sunt. Hoc affirmo, quamvis damnetur Z 511a schol. 4., 
ab Aristarcho, Knightio, Bekkero (edit. IL), Nauckio, 
Ludwichio. — Homerida ille, qui inseruit Z 242—512, 

. . 6* 


— 84 — 


totum hoc episodium, quod est de precatione mulierum, 
ipso hoc versu Z 312 comprehendit et cum versibus ge» 
nuinis (Z 315 seqq.) conseruit. Ceterum exempla similis 
ubertatis non tam rara sunt. Similem functionem ac Z 512 
etiam formula 

Qc of uiv vomÜvo ngog «AÀdAovg «yópevov 
habet; cf. ad E 274 et E 4531. 

Z 313—536 vett., nihil offendit (Rob. pg. 196). 

Conc. Z 390: 4 ó« yvvy vepíg rec. ; offendit quod 

1) subiectum additur ad 4 óc in recentibus tantum 
partibus ; 

2) subiectum, si additur, in fine versus locum habet, 
quae lex praeter Z 590 non frangitur nisi X 77: 7$ ó '6 
yépov (recc) et y 5337: 4 0e 4ióg Soydvgo. De circums 
scripto nomine proprio cf. cap. XXV. 

Ind. Z 475: sinev 28m evEdpsvoc rec., cf. ad I 550. 

Ind. Z 479: 

xc movÉ vic emos: ,,Iovoóc Ó' oye noAAov cueívov" 
interpol., quod dimidium tantum versum explet; cf. prae: 
fatio pg. 9; anal. apud Hom. B 70/71, saepius post 
Homerum apud posteriores (Ap. Rhod., Qu. Smyrnaeum, 
Nonnum, Eudociam al). 


H. 


Conclusione H 1: ó&g eizóv concluduntur Hectoris - 
verba quae exstant sub finem praecedentis libri Z. Vides, 
- quam inepte suo munere functi sint grammatici, qui Homeri 
carmina in libros distribuerunt. Nam qua ratione con- 
clusio ab oratione quam complectitur removeri poterat? 

In ind. H 94/95: 


owà Óà 0d Mevélaog dvíorovo xoi wevésumev 
yveíxev ovevsOttov, uéyoa.OÓ? aovevaygt£Gevo 9vuo 
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v. H 95 genuinae dictioni non concesserim propter uber: 
tatem sententiae. Poeta provocat ad sensus nostros; vide: 
mus enim Menelai os ira foedatum et audimus eum 
suspirantem. — Fadem abundantia notabilis est in concl. 
recenti H 120/21: | 

Qc eimàv nagémewev cósAgeóo qgo£voc tovc, 

aloiuo mopevmov. 

Cond. H 160: oc veíxeoco" 0o yé£pev!) recc. propter 
verbum descriptivum; cf. cap. VIII. 

Concl. H 181 (— 206): 9c &g' Égav recc.; cf. cap. V. 

Ind. H 277/78: .... siné ve uó9ov 

xgov5 Ióoioc, nenvvpuérva uáóso silócc 
mihi susp. quod al. post sme vs uóJov statim or. dir. 
incipit (cf. 4 647; z 3591; 204), at contra omnem ex« 
spectationem subiectum sequitur (H 278). 

Post or. fictam H 501—302 deest solita concl. 

Ind. H 547: 4ex dyooeósiv rec, anal 4 571; 
Z 249; m 545; o0 549; v 559; x 461 et prosa oratio. 

Cond. H 554: 4 vo 0 y' dg einóv xov ' do' Epevo 
anal. 4 68, 101; B 76; H 365; 8224. Particula 4 vo 
post Hom. in eiusmodi clausulis disparuit. 


Ind. H 3556: 

0c piv apes Bópevog Éreea nvegóevea moocqíóo 
recc.; illa phrasis £ueiópevoc Érso nvsoóevvo ngooqgs 0o non 
exstat nisi O 48 et 4/ 557 (lo. recc.). Pronomen «c habet 
anal. K 318; € 427 et v 291. 


Ind. H 584: p evegowsev rec., cf. cap. XII. 


Ind. H 405: xeivóv' &q' Ióciov roocépy . . . recc.; parti» 
culae xoi vróv' &o' iterantur P 257 (Rob. pg. 80); P651 


1) c£. Ap. Rhod. I 875: dc veíxeocev oyAov. 
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(Rob. pg. 85); Y 375 (Rob. pg. 257); 9 32; wv 247; 
omnes recc.; cf. cap. I pg. 13. 
Conc. H 464: 


ec oi này vowxÜvo noOc cAÀdAovg &yógevor 


rec.; cf. cap. III et id, quod variis locis adnotavi. Ii 
qui praecedunt versus H 443—464 damnantur a Zen. 


Aristoph. Ar. 


Q. 
Kóhlogc ud x4. 
Ind. 9 4: 
«)vroc 06 09! &yóQeve, Jeot Ó xo ndvvecxovov 
recc. 1) propter verbum ropes» (cap. XVIIT); 
2) propter alterum hemistichium (scil. 3eoi ó' 0x0 n«&vvec 
&xovov), cf. cap. I pg. 14. 
Concl. 0 29: 
uà 9ov dyacodpusvo,, ud Ao yap xgavegocayópsvoev 


. recc., legi resp. &7téeizev ; anal. una I 694 (recc.); de verbo 
&yogssew cf. cap. XVIII. 


Concl. 9 97: 
dg Égev', o90 &Bcáxovos noÀétAng Óiog Odvocsíg 


mihi susp. propter particulam 0006; quae quidem O 112 
suo loco est, nam ibi verbum ipsum quoque negativum 
sensum habet: neque verbo non audiens fuit Nestor, 
ita ut duplex negatio affirmationem firmiorem reddat, at 
ovÓ' écéxovcos mera negatio est, quare exspectaverim «A4 
o0, sed enim id tali loco apud Homerum non in usu est. 
Quae cum ita sint, aut libri € auctor respuit usum 
Homericum, aut duo haec particulae elementa o? et óé 
dissolvenda sunt et in scriptura separatim ponenda o? 9. 
Idem cadit in tres locos 
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M 173: de Égav', oUOà dióg nei 9e qofva vabv. dyogeóov 
M 329: óc Épov', o908 l'ÀAcixog a tevod rev oUO am(Omaev 
Q 707: óc Épgav, oU Oé£ vic e 0v76 J' Jyi rvvóÀet A(rvev' ava. 

Ind. 9 148: 

"Exvoo yco move qos ivi Tocsoo" iyopev ov 
rec. propter verbum dyogevew (cap. XVIII). 

Cond. 0 150: &c mov' à mesA d 06s recc. propter vere 
bum descriptivum. — Exemplo fuit 7 182, sed imitatori 
magis placuit verbum compositum «&7:eiAjoe»; cf. cap. VIII. 


Concl. 4- ind. 9 184: 
oc eimav Vnnoww ixéxievo gdvqaév ve 


susp., quod contaminatur concl. ec; eizeé» cum ind. usitata 
éxéxAevo qovgoév ve; de hoc usu recc. cf. cap. IX; anal. 
U/ 442; sim. P 185, 507 (omnes recc.). | 

Concl. 9 198: oec Égev' evxópevoc (1. e. se iactans) 
rec.; de participiis ad ec £gev' adiectis cf. cap. VI. Prae» 
terea concl. ad finem tantum orationis quadrat. 

Ind. 0 200: évcv£ov 49ó0« recc.,, hoc loco significat 
allocuta est. cf. ad E 170. 

Concl. 9 245: 

Gc Q&vo, vóv 0? novgo oAopogato Üc xov yéovea 
rec,, deprompta ex P 648 (Rob. pg. 428). 

Ind. O 292: «ó»v àó' aànoeueiBóuevog 9poceqovesev 
rec.; legi resp. 7:000695; anal. recc. 4 242 (4406 «mà; 
Rob. pg. 119); € 401; zx 508. 

Ind. 0 598: "oy à' óvQvve xovoórvegov dyycAéovoav 
rec, quod verbo evgóvsv, quo proprie actio exprimitur, 
inducitur or. dir.; cf. cap. VIII extr. 

Ind. O 412: zc ó& oy? Evvene pu)Sov rec. 
quod verbum é2wvémew sero demum in usum venit; cf. 
cap. XVI.!) 


1) cf. Cauer, Grundfr. pg. 258 seq. 
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Ind. O 426: «óv do 959votigv "Hoy ngóc u)Jov Fsvev 
rec. propter particulam «svco (cap. XXVI). Idem valet 
de ind. O 446: edrdg 9 Éyvo 5ow vi gosot, goivgoév vc. 

Ind. 9 496: uevgóóco rec., cf. cap. XII; exemplo fuisse 
videtur B 109. 

Concl. 0 542: dg "Exreo dyógetve recc., sing. dict.; 
de &yogeís» verbo cf. cap. XVIII. Hoc verbum libri O 
auctor maxime praedilectum habuit. 


I. 

Hoc carmen, quasi monobiblos, iam primo obtutu offendit 
propter amplitudinem orationum, ne dicam propter garrus 
litatem loquentium, quae ceteris Iliadis partibus deest. 
Porro mira cum simplicitate et ieiunitate coniungit auctor 
orationes inter se et cum narratione; nam praeter formulas 
ex vóv Óé.. incipientes cumulat formulam 4c £gev'. Semel 
tantum locum concessit verbo gwvei». 

Accedunt suspecta haec: 

Ind. 7 16: dc 0 Beg) ocsvéyov fns oyetow uevgsóe 
rec., contaminata ex 

2323: o6 60 Bag) oveváxcv uevegovee MvguaOóvecoiv 
et ex formula: | 

vÓ 0 y' Égevodusvog EÉreo Todecoas (Moyetovai) 

uevoióóOa, 
quae quidem bis tantum reperitur: B 109 et O 496. De 
verbo ps5 i 0« cf. cap. XII. 

Ind. J/ 52: «oio: Ó' &viovráuevog uevepovee .. . rec, 
cf. cap. XII. 

Concl. 7 175: 


Oc qvo, tolcy 08 zt Gov énÓóve ui Jov Éevmev 


unam habet anal. o 422. 
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. Ind. 7196: và xoi Óeuxvóusvoc ngocéfgy cum uno versu 
ó 59 congruit. Respicias frequentiam particulae «sv&o in 


formulis 7 206, 212, 215, 222 (cf. cap. XXVI). 
Ind. I 224: nAqoayuevog à' olvowo Ótnog Óeíóexv MxyuiÁqa 


recc. ex Od. desumptum, ubi quater exstat: y 41; o 150; 
c lll (óeuxavóovv ànécoow); o 121 (Oei0foxevo qoivgoév vs). 

Concl. / 259: dc; àméveAX o y£éQwv recc., quod ad: 
mittitur verbum descriptivum (cap. VIII); anal. 4 790; 
omnino totus complexus 44 596—848 cum hoc de quo 
agitur carmine 7 affinitate coniunctus est; ibi quoque eadem 
amplitudo orationum dir. notanda est. 

In ind. 7 432/55: 

ówà dà Óg uevéeume yépov inmgAdva Gorió 

Ódxova&vamgodcoc,negiydoOtevquaivdyaocv 
v. 455 abundat et factus est ab interpolatore, qui intexuit 
I 455—625 (Rob. pg. 498). 
Concl. 1 620: 4 x«i IlavoóxAo 9 y' à" óggíaw vebos awruj 
interpol. propter illud 9 ye, quod anal. caret; cf. quod in 
cap. XXIII de hoc versu notavi (pg. 62). 

Ind. 1 622/25: ... voic à' &p' 4o 

&vr(9eoc Teàauovicógc ueva uüOoyv. Éevrev 
interpol, quod in medio versu incipit neque infra unius 
versus fines se continet, id quod efficitur inani appositione 
&vc(Jeoc Telaueviiógc, qui abusus in sera demum arte 
epica observatur. Manifesto hoc versu interpolator addi: 
tamentum suum cum vetustioribus versibus conglutinavit. 
Locutio illa peró uó3ov Eevrev. exstat I 505 (Rob. pg. 206); 
Y 114, 292; 9 777 (omnes recc.). 

Ind. / 672: ngóvog; à' 8Esg£esve rec. propter verbum 
&Eepeeívew ; cf. cap. XVII; anal. K 545; sim. K 81 (— o 505): 
àEepee(vevo uj 3o. 

In concl. 1 693/94: 66 f9e«39', of 9^ £go .... 

udSo»v cyocodusvo,, uie ydg xo«vegàc &yópsvacev, 
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v. 1 694 valde susp. anal. una O9 29 (supra pg. 86). 
Eiecerunt 7 694 Aristoph. Ar., ne scripsit quidem Zen., 
at tamen in hoc carmine recentissimo tolerabilis est. 


K. 
Dolonia. 


Praevalent formulae abbreviatae incipientes ex vo» 0£. . ., 
quarum provincia etiam in Odyssea maxima est. Inveniuntur 
autem in Dolonia 20*5; concl. $c £g«ev' legitur 11**. Eae 
quae restant omnes fere legibus dictionis Hom. non oboe: 
diunt. In concdl K 72: 

dg eindv dnénsumev dÓsÀqsóv, c0 ànive(Aag 


partic. óc s/zó» poetae nimis debile videbatur, ita ut adi: 
ceret illud &) émwe(Aeg. Sim. Y 340 (éne&b Ównéggaóet 
n&vvo); 0 767 ; x 76; o 540. 

Ind. K 81: 4zoeióg» n goaé£evrz e xai àEsQectvevo nó 3e 


recc.; anal. o 305; cf. cap. XVII et supra ad 1 672. 

Ind. K 158: 

AdS modi xwiGec, üvQvvéÉ ve veíxegé v' &veqv 
manifesto ex aliis partim Odysseae versibus consuta est 
(cf. 9.158; o 45 etc.). 

In ind. K 190/91: ... 94oovvé ve "T 

xaíageacqouorvqgcactmnmsoanvegóevvoa moooqi 0a, 
v. K 191, qui in uno cod. C exhibetur, iure a Christio 
spurius habetur. Locutio K 190: 34oovvé ve uó2« plane 
sufficit, quin etiam sententiam K 191 supervacaneam reddit. 
Sim. Z/ 255: vo); udÀe Sagoóveoxe mogwvduevog Émésaow. 

Concl. K 240: àc £gov', füciosv 0? neg Eav99 Mevelao 
offendit, nam 

1) perraro post 9c Éyev' idem subiectum retinetur; 

2) additur, qua de causa Agamemno illa verba fecerit, 
quod tali complexioni minus aptum est; nam eum de fratre 
timorem habere iam ex ipsa eius oratione auditores per» 
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ceperunt. [Itaque non miror, quod schol A (e«9Seveo: 
oUó? iv vj Zmqvodóvov 4») K 240 spurium ducunt. Ego 
tamen eum ex tam serae originis carmine eicere non audeo. 

Cond. K 254: à einóv 9 &Osvgv recc.; cf. cap. IV; 
sim. 298. 

Ind. K 285: óeóceogoc ovv deévo. . recc.; similis 
enumeratio I' 191 (ec). 

Conc. K 292: óc Égov süxópsvos sing. dict. et 
recc., cf. cap. V. 

Ind. K 302: 

voUÜg 0 ye GvyxxAécaG mx vkivav qgovovevo Bovàidv 
recc.,, fluxit ex B 55. 

Ind. K 518: 966 ó« vóvs.. uó3Jov Fsrnev recc.; 
ad 96 cf. H 556; ó& v«óve ex Od. fluxit, ubi frequentissi- 
mum est. 

Concl. 4- ind. K 328: 

Qc 9, 0 à' ày qepot oxijmvoov Acfle xe £ ob 0nocasv 
recc.; cf. cap. IX; ind. xo/ oi Opooosv fortasse ex U/ 42 
sumpta. 

Conc. K 332: ^c qgévo xa«í Q' énm(ogxov émopuocs 
recc., ém/ogxov óuvóvo: al. significat »periurium dare«, sed 
Hector hic cum iure iurando pollicetur aliquid, quod non 
eventurum est. 

Cond. K 349: é& &g« qwvdáoeves recc.; cf. cap. IV. 

Ind. K 377: 0 óà Óaxoícoec Fr oc qi Oo recc.; partic. 
óexg?cec al. non ad Zmog «0c adicitur. 

Ind. K 390: - 

vóv Ó' gue(fev Énewo dóhov, vnxó O Évoeus yvia 
al. non exstat; recc., quod praemittit auctor id, quod simul 
cum oratione fit; cf. cap. I pg. 14. 

Ind. K 400: «ov ÓÀ' à9z:;uesódonac noocégm rec., 
anal. / 356; € 38; x 371 (rec.). 

Concl. K 454: 

4 (scil. Diomedes) x«i 9 pé» (scil. Dolon) wu» &usAAe yevetov 
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normae repugnat, quod post 4 xo/ non idem subiectum 
retinetur; anal. una O 253 (recc.); cf. cap. XXIII. 

Ind. K 461: xoi s/éxópsvog Énmxoc q00« susp. 
quod hoc uno loco partic. s)yópevoc significat orans, al. 
semper se iacítans. 

Cond. K 465: óc Zo àgóv»gq0sv ex Od. desumpta 
est; nam invenitur praeter T 276 (interpol) non nisi in 
Od. 8 277; x 229; 0 57; * 29; 9 165, 386; 4 398. Plura 
offert cap. XIV. 

Ind. K 476: vó» óÓ' Oó0vosc ... 4wwjósé Óeibsv 
recc, quod mero verbo monstrandi inducitur or. dir.; cf. 
cap. VIII extr. 

Ind. K 540: O?zno nv slggvo Enoc, 0v Gg. dAv9ov evvot 
recc.; accurate haec dictio illustrata est in cap. I pg. 5. 
Anal. x 11, 551, unde depromptus est v. K 540. 

Certe consentaneum est ex his observationibus agi de 
novissimo carmine lliadis neque pauca desumpta essc ex 
Odysseae usu loquendi. Idem statuerunt Rob. pg. 501, 
Gemoll in Hermae tom. XIV pg. 557 seqq., alii. 


A. 


Agamemnonis aristia vetusta est exceptis his fere 
versibus : 

Ind. 4 130: và ó' oóv ?àx Óíggov yovvetécOqv 
rec.,, quod verbo yevvétes?2o:, proprie non nisi motus ex» 
primitur; cf. cap. VIII extr.; anal. una O 660 (partic., lo. 
rec, Rob. pg. 149). 

Concl. 4- ind. 4 156/37: 

Qg v6 ye xAatovve ngocavósecq» Beacimo 

pesAoxt£ovcos Éneocov, duetAsxov O 0m &xovoavy 
iam in capp. IV et XXI novissimae aetati assignata est. 
Idem iudicat Rob. pg. 160. 

Conc 4 592: 6g PFqev Evoónvàoc BeBAmguévoc 
recc, nam non solum additur subiectum E/gónvAo;, sed 
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etiam partic. SeBAquévoc, qui usus dicendi anal. apud 
Hom. caret; cf. cap. VI (idem iudicat Rob. pg. 107). 

Ind. 4 647: 

Ilévgoxiog Ó0' ér£go9ev av etvevo ciné ve uódOov 
recc. propter verbum dveívero; cf. cap. XXIV; anal. una 
JU 204 (recc); seiné ve (08) uóJov exstat H 277; Z 391 
(rec); e 338; 9 302; & 494. 

Ind. 4 785: co? à' «99^ o0 à rz éveAÀs recc. 

1) quod ponitur adverbium o9óe (cf. cap. ID, 

2) sim. 1 252: eneréAlevo. 

Concl 44 790: óc àmévsAA 6$ yépwv recc. propter 
verbum descriptivum émwéAAev; cf. cap. VIII; anal. una 
I 259.!) 

Ind. 4822: «vóv Ó' eov! ... cvv£ov qi Oo rec,, cf. 
cap. XXI. 


| M. 
Tichomachia. 

Ind. M 60: àóg vóce ... eins negecoréc rec. propter 
particulas ó$ vóve, cf. cap. I; anal. E 454; M 210; u/ 722 
(omnes rec.); plures in Od. 

Concl. M 80: ec «o Hovivócuec rec., quod additur 
subiectum ad dc «o (cf. ad E 495). 

Ind. M 162/63: 

Ó(j óa vóv OQuot5tv xoi nsnid4yevo uqQo 

"4aioc Yoraxtónc, xai &dàAnccdaog Enog q00o 
recc. 1) propter particulas óc ó« vóve, quae anal. non nisi 
in Od. habent, cf. t 217, 238; 9 425; 

2) offendit plenior illa descriptio gemitus et eius, quod 
agit Asius; 

3) partic. «A«oevác«c (cum indignatione) al. non additur 
ad phrasin Émog y/Óo. 


1) cf. etiam Ap. Rhod. I 674, 1091, 1289; II 242, 1201. 
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In concl. M 175:!) 

ec Égav, oU08 dioc neiOe qoéya va Uv ayopsbmv 
offendit 

l) vaóv' ayopgeóov, quod plane abundat; 

2) particula ovóé, de qua ad O9 97 verba fecimus; 

3) pronomen 7«c«, cf. cap. Il; 

4) verbum «yopoetew, quod recens est, cf. cap. XVIII. 


Ind. M 210 ; M 60. 

Ind. M 265—268: 

&pgovrégo 0' iavce xcAevrióove. Óni nígyov 

7Ttéyv006 Qovtiytyv, wévoc ovgovorvec xoc. 

&ÀÀov .pétAsyéosc, &AAov cvegeoias Éreoow 

veíxsov, Oyvwa Ttéyyv udxuc ueJSa£vco lOowv 
valde susp. propter nimiam abundantiam. Manifesto 
imitatur auctor B 188 seqq. et 7/ 232 seqq. Nihilominus 
non assentior Christio adnotanti ad M 266—267: »ipse... 
deleverim«, quoniam totum episodium serae originis est. 

Conc. M 277: 

c vcdóys nmgoBoóvve udáxyqy DüvoQvvov "dyoudy 
sing. dict.; manifesto fluxit ex B 207 et 4 250; cf. cap. VIII. 

Concl. M 329: 

Gc Epor, oU 08 D'Aoüxoc amevokzev o)0 aníOqoev 
susp. propter particulam ovó£, de qua cf. ad 9 97. 

Ind. M 342: oiyo à! &m^ 4Miavve nooíe. xápvxa Goctqy 
recc,, quod mero verbo mittendi inducitur or. dir, cf. 
cap. VIII extr. 

Ind. M 553: si9«eo 0? ngooqíÓc rec. propter particulam 
€9.«o, quae duas anal. habet P 119, 707 (rec.). 


In ind. M 408: xéxàAevo Ó' àvri9éovot 6A. Sd uevoc AMvxíovcuv — 


"D M 162-174 et M 175—181 iam Lachmannus in suspicionem 
vocavit, et M 162—181 damn. Benicken, Studien pg. 562. 


offendit partic. £A4Eépervoc. Tota formula contaminata est 
ex M 467 (in media narratione): xéxAevo 0? Tossco: éAsíEd- 
jw evoc et 11 421: 
 xéxAsco Ü à&vcvoO £ovas xaJonvóuevog 4vxíovaiy. 
Concl. M 415: 
Gc Éga3', of 0? Gvoxroc )node(cavrsg 0ouoxAdv 
rec., quod illo addito substantivo éuoxA$» orationis prae» 
cedentis natura significatur ut hortatio sive stimulatio ; 
sim. 4/ 417 et prosa oratio. 
Cond. M 442: 
Gc qv. Émorgóvov, of Ó' obDucw rtüvreg &xovov 
recc.,, nam 
1) additur participium Z7oerzgívwe»v, quod anal. caret; 
cf. cap. VI; 
2) propter alterum hemistichium, ubi illud  o£«o: 
paene absurdum esse sentio. 


N. 
Má&xg éni vaic vovoty. 


Concl. N 59: 4 xoi exynvavíe yesdjoyoc Evvoctyasog 
rec. propter circumscriptionem nominis proprii, de qua cf. 
cap. XXV. 

Ind. N 66: vou» 0? yvó .. OiÀgoc vox9c ioc 
susp. propter miram illam circumscriptionem O/Agoc, ubi 
contra omnem usum deest vióc; anal. B 527; 54 442; 
P 256; W 475, 488, 754. 

In concl. N 81/82: 

Gg et uày vovxÜro mo0c cÀAMjAovc &yóQsvor 

xéounyq9ócvvoi, v4v Gguv 9eoc ÉuBnAc 9vuó 
susp. v. N 82, quo amplificatur contra consuetudinem 
ipsa stabilis concl. N 81; anal. deest. 

Ind. N 94: 


voUg 0 y àÓmovQívovy Enea nvegóeveomoooqi 0o 
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rec.; anal. recc. N 480 (Rob. pg. 113); P 219 (Rob. pg. 
559: Ilias IV); o 208. 

Cond. N 125: óc óe xsAevriómv .. . ogcev valde 
susp., quod verbum descriptivum xeAevrióov omnes leges 
dictionis Homericae frangit; cf. cap. VIII; anal. non nisi 
apud posteriores. 

Concl. N 155: dc sinàv óvovve uéyog xo? 9vu óv éxácovov 


semper ion. propter neglectum digamma; anal. E 470, 792; 

Z 72; 4 2919); O 500, 514, 667; I1 210, 275; 9 15. 

In ind. N 215—218: . . . «ó» Óà nogooépg xosíwev 'Evootq9«ov 
sladusvog qgJoyygv dvópo(uovog vi. Oónve, 

0c nom llÀevoOy. xoi «inewsj Kaivódwi 

"iveoic. &voooe, 9eóg Ó' dc víevo Ójuo 
offendit 1) immensa ubertas versuum N 216—218, quibus 
inductio N 215 ab or. directa separatur; 

2) quod in medio versu 215 inductio incipit; anal. 
N 248 et apud epigonos. 

Ind. N 221 — 254, 259, 266, 274, 5311 «ó» 4' eov 
dvvíoy q0Oo rec., cf. cap. XXI. 

Concl N 239: dc einóv 0 uà» enc Fm S96óc... 
rec., cf. cap. XXIII. 

Ind. N 375: 9 à' nec $avo gv qcoév cc rec., anal. 
deest; sim. N 415, 445; 54 455, 478: émeítavo uaxgov 
ecac. | 
Concl. N 417: ec £qoc', Moyetovoi 0^ xoc yévev' eU Sa u évovo 
: rec. propter illud partic. sv5epévow, quod adiecit auctor 
ad formulam .4 188. De genetivo e Sepévoro cf. cap. XXVII; 
anal. una & 458 (cf. Rob. pg. 111). 

Concl. N 748: óc qvo llovivócueg rec., sicut .M 80 
auctor illus herois nomen auditorum animis imprimere 
studet. Omnino in Iliade subiectum ad 4c q«vo S8ies tan 
tum adicitur. 


1) quem Rob. pg. 506 mutavit, ut in genuinam Iliadem quadraret. 
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Concl. N 821: dc doo ol sinóvers ànénvovo Ót&vog Ogvic 
rec. propter dativum participii sizov, de quo genere dicendi 
in cap. I disputavimus; anal. J7/ 502, 855; X 561; o 160, 
525; £ 313. Me iudice N 821 contra Roberti (pg. 119) 


opinionem ionicae interpolationi quae praecedit (N 817—820) 
adnumerari debet. 

Ind. N 823: 9o àó' àueífevo qgaíOipoc "Exroo susp., nam 

1) contra genuinae lliadis usum ind. in medio versu 
incipit; 

2) forma due(flevo recens est, exstat enim DL 171, 228 
(rec); Y 199; 9 200, 424; à 382; £ 67; 272, 368; x 487, 
505; u 115; o 454, 439. 

Quae cum ita sint, finem libr N inde a versu 817 
genuinae Iliadi,tribuere non licet. 


dioc ama. 

Ind. 5 2: AX MoxAqnidógy Éreo nveQósvva noooníOo 
recc. propter particulam «444; legi resp. 96 vel ovv&g 
(Rob. pg. 554), anal. . 258, 282, 501. 

Ind. E 41: vó» xoi qov$c«c mgocégpg ... recc., unam 
tantum anal. habet 5 3549. 

A 44—48 Rob. pg. 151 genuinae lliadi tribuit, sed 
mihi locus susp. est 

1) quod X 46—47 or. obliqua exstat; 

2) ind. A 45: | 

Oc tov énqmneíAqaev àyi Todeoo ayogsówv 
susp. propter geminationem verborum éme(Agosv et &yo- 
g£)c:y, ex quibus hoc alterum rec. est (cf. cap. XVIII); 

3) concl. E 48: xeivog «óc eyógeve manifesto interpol. 
est (cf. cap. ID. . Quae cum ita sint, 5 30—51 nullo 
versu excepto interpolatori adscribendi sunt. 9, 


-————— —M——————— — - 


1) contra Rob. pg. 151. 
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Post orationem 5X 104—108 deest concl, omisit eam 
is, qui sero intexuit 4 109—152 (Rob. pg. 129). 

Ind. 54 197: «vo» 0? Óoàogogovéovoe mgoogóÓo.. 
rec. videtur; anal. 4 300, 329; T 106 (omnes rec). 

Ind. 5 218: Fzo; v Fgav Ex v óvópats» ion. 
videtur; offendit ubertas sententiae. Exstat 44 361;!) 
I 398; E 572; Z 2535, 406, 485; H 108; 5X 232, 297; 

0552; 384,425; T7; 0 356; 9127, 286; 26 in Od. 
| Ind. 4 242: vwjv à' éneusfóusvog ngocsqóvssv .. 


recc., legi resp. 7:900é9* ; anal. € 292 (recc.), & 401; x 308. - 


Concl. 4 ind. A 270: 

ec qvo, yfpgevo Ó''"Yrvoc, cueflóusevoc 0à nooonó0o 
recc.,, concl cum inductione copulata est (cf. cap. IX); 
praeterea formula tripertita est; anal. P 55; Y 355; Q9 200, 
424 (recc); saepe in Od. 

Concl. 5 546: 

7 ó« xoi &Gyxég luegmee Koóvov naic.dv nogdéxorviy 
recc. 1) propter circumscriptionem nominis proprii (cf. 
cap. XXV); 

2) quod contra usum subiectum non in fine versus 
locum habet. 

Ind. £453 et 478: Fxnzoayhov éineóEovo yuaxgov aoa 
rec., anal. N 413. 

Concl. 5S 458 et 486 ev Sau évoso rec, anal. N 417. 

Cond. X 475: 4 s yiyvoóoxov?) recc, quod 
contra usum Hom. additur;participium ad 7 ó« ; anal. apud 
Ap. Rhod. I 458; II 19 etc. 

Ind. & 499/500: 6$ 0? qg xev &veoyov 

mégooóé veTodeaci xai cU yóuevoc Enmoc qi Oo 
susp., offendit 1) plenitudo totius sententiae; 


]) Unus 4 561 in Roberti yetustissima lliade legitur, sed iam 
compluribus locis in libri 44 fine ionicae dictionis vestigia elucebant. 


2) partic. — concessivum. 
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2) illud 9f — dc, nisi forte cum codd. C D et Ar. 
scribendum est à' 2g; 

5) verbum godctew recc., anal. in ind. o 424 (interpol.),. 
anal. in concl. Y 340 (— e 590). 


0. 

Ind. O 13: óewà ó' ónó0pgo i0àv^Hogv noóc ud Jor Éercev 
rec., anal. deest; contaminatio facta ex formula trita vo» à' 
&g' ónó0gc id» mgocépg ... et ex 11 706: Óesvd Ó' óypo- 
xÀQ4ccc et al. 

Or. fita 082: ..... votjay : 

»fyJo sip» 7 8y3a«. ..... 


interpol., quod ne unius quidem versus circuitum as; 
sequitur; cf. praef. pg. 9; anal. Z 479 (interp.). 

Concl. O 100: 7 ué» &' ac eino)on xeO4Levo nóvrio ^ Hog 
recc., anal. nusquam; confusa ex formulis tritis 7 uà» 
dg eimoüo dméfg et 4 vo 0 y' Oc simóv xav &p ELeco. 

Ind. O 105: ze» 0Ó?é veneoogO9eion svo rec. 
nam 1) de pev qéóo cf. cap. XII; 

2) partic. veuecor «ico anal. caret; 

3) sententia, ex medio versu incipit, quod iteratur 
semel y 569 (recc.). 

Cond. Olli$5: ec Égov', «)véQ ... recc. propter 
particulam e/v&o; anal non nisi in Od.; cf. cap. XXVI; 
respicias, quod ibi pg. 66 adnot. 1 contra Robertum con: 
tendimus. 

Conc. O 119: déc géro xa(£ 0 Vnrmovg xéAevo ... rec. 
propter particulam xe/ ó«, quae exstat K 532; P 542 (Rob. 
pg. 82); v 54; 9 80,175; o 520. 

Ind. O 127: 4 ó'àméecos, xo 9dánvevo.., susp, 
quamquam Rob. eam veterem esse censet; nam 1) sententia 
in medio versu incipit; 

7* 
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2) Éreoot xa érnveoOos exstat 8 59; y 545; x 70; v 395; 
sim. 77 421 (rec.). 

Cond. O 149: 4 uiv &p' dg sinoboa ndÀsv xís... 
rec.; legi resp. éz&q vel dnsfoero. 

Ind. O 220: xai vóve ... ngooépg rec. propter par 
ticulas xo? óve, quibus is interpolator, qui fecit O 220—232, 
suum additamentum coepit; cf. 77 666; D 228 et al. 

O 233—342 vett., nihil offendit. 


Conc. 9 405: 
vóv này &g' üceinóvva nódec gégov. e Uv à Q Ayoof 


rec., cf. quod in cap. I pg. 15 exposuimus. »Whrend er 
noch so sprach, trugen ihn ....« Illam sententiam O 405 
insertis demum versibus O 405—414 hodiernam formam 
accepisse níihi constat. 

Concl. O 442 rec., tripertita, cf. cap. IX.!) 

Concl: O 500 (» O 514 et O 667): xoi 9vuóv éxáovov 
ionica est propter neglectum digamma. 


Ind. O 552: àvévins, Énog v FÉgav Ex v óvóuentev 
rec..1) propter verbum Zvévize (cf. cap. XVI); 
2) quod alterum hemistichium novicium esse ad X 218 


statuimus. 


Concl. O 559 (; 572): 
dig eindàyv 0 uàv qoxe, 0 0" &pe rec, cf. cap. XXIII. 
Ind. O 660: 


AtageO" Unip?) voxéov yovvovuevoc &vópga Éxactor 


D 


rec. propter partic. yovro/uevoc; anal. una .4 130 (rec.). 


I) O0 445—458 Rob. pg. 141 ut novicios notat, sed eum O0 442 
adsumere debuisse patet. 
2) i. e. »bei«. 
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Concl. Z/ 46—48: 
dg 9dvo ÀvaGóuevoc uéyo vijrnsoc. qd ydo tuskAev 
ol aUvàÀ J9évoatóv ve xoxóv xai xoa Avvéo 2o 

-róv 0? uéy' oyOdjoec nmoocépm nóÓng ox)c Lye 
valde susp., quod 1) additur A4/eeóusvoc uéyo vümoc xvÀ., 
quod plane abhorret ab usu Hom.; cf. cap. VI; anal. 
nulla apud Hom., plures apud epigonos; | 

2) formula 77 48 vov óé yéy ox*9454cc«c npocépg al. 
semper nude duas or. dir. inter se coniungit; cf. P 18; 
297; X 14; 80 30; 3325; 0 325; 

3) exemplo fuisse videntur versus tales ut M 115 seqq. 
et P 497 seqq.; 

4) illa pars carminis 77 40 seqq. retractationem ionicam 
perpessa est. Quae cum ita sint, /7 46—47 ex genuina 
Iliade elidendos esse confido.?) 

Concl. 77/100: ec o? uà» vowxÜve ngog «AA Aovc cyópevov 
rec., cf. cap. III, praecedunt iterum interpolationes. 

Ind. 77 199: xogevspóv À' àn? uóS9ov EveAÀsev ex 
4 326 fluxit. 

Ind. 77 202: xe£ w' v.d ao36& £xacroc anal: apud 
Hom. caret. | 

Cond. J 207: v«)ve« w dGyeópevo valde susp. 
1) propter pronomen vo?v« (cap. II); 2) verbum «yefogsoSo 
sing. dict. tali loco. 

Concl. 77 210 et 275 « O 500. 


Ind. 77 251/32: süyev' Érevso ovdc uéoq Épxei, Asie O8 olvoy 
oUpav0v siaoyiddv. (o 0 o9 Ad 9e vegnixéQuvvoyv 


rec. 1) propter ubertatem sententiae; 
2) quod praemittit auctor, quid oratione effectum sit; 
cf. cap. I pg. 14. 


1) contra Rob. pg. 94; HJ 40—45 eiecit Bergk, Gr. Lit. 616. 


& . 
05 9, 95 9 
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Ind. Z 421: 


xéxÀsv' &Q' mvtvOéow00 xo Oum vóuevoc!) doxíowsw 


rec.: cf. ad O 127; sim. M 408; omnino tota dictio ticho: 
machiae similis est. 

Ind. Z/ 491: uevéewwe, gthov Óà' ovóuqvev étoigor rec. 
propter verbum óvopeívsew, quod anal. caret; sim. K 522. 
(in media narratione); cf. W'eidemann pg. 40 seqq. 

Concl. 7 502 (» 855): a&'$ &po uv sinóvto véÀog ... 
rec., cf. ad O 405 et cap. I pg. 15. 

Concl. 7 548: 6g £9evo rec.; cf. quod in cap. VII 
pg. 34 .de hoc versu disputavimus. 

Ind. Z7 619: «àv à' «2 . . . dvttov qo rec., cf; cap. XXI. 

Concl. J- ind. Z7 626: 


Gcgévto vóv Ó é£»yévixe Mevowvíov &ÀAxepog víóg 


recc. 1) eodem versu consummatur et inducitur or. dir.; 

2) verbum 2vévize rec. est (cf. cap. XVI); 

3) circumscriptio nominis proprii (cap. XXV) rec. 

Concl. 77 632 » 44 472 (pg. 61), rec. 

Ind. JJ 666: x«i vóv AnólAevoa noocépg ... rec. 
cf. ad O 220. | 

Concl 77726: óg sindóv 0 uà» aVrig fm rec., cf. ad 
N 239 et cap. XXIII. 

Cond. Z7 841: $6 moó ces moocégc valde susp. 
quod verbum :7:5ooópy al apud Homerum semper ad 
inductionem restrictum est; anal. non nisi apud epigonos. 

Cond. 77855: &c &oe uv sinóvva ... rec.?); cf. ad 
H 502 et cap. I pg. 15. 


P. 


Concl. 4- ind. P 55 tripertita, concl. et ind. in unum 
versum comprimuntur; cf. cap. IX. 


1) scil. énéeco;. 
2) Contra Rob. pg. 426, qui libri 7! finem genuinum esse affirmat. 
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Concl. P 106: 


efog 0 vxU09^ dGououve xarà qgévo xoi xavo Óvuóv 
rec., cf. cap. VIII; anal. 4 411; Z45; e 565, 424 al. 

Ind. P 119: ei39:40 dà megwrdpevog fmog «00e rec. 
propter particulam &/2eo; anal. M.555; P 707 (rec). 

Ind. P 141: yoAenó qvínaze w9« rec. propter verbum 
ay(rtsw; (cf. cap. XVI); anal. B 245 (recc.). 

Concl. 4- ind. P 183: 

dc einmov Todeoow àéx£xAevo uaxgóv ascagc 
rec., cf. cap. IX. Ceterum respicias huius loci P 180 seqq. 
cum O 170 seqq. affinitatem; nam P 185 ex O 184 et 
O 172 compositus est; P 184—185 « 0 173—174 et al. 

Ind. P 237 (» P651) xai vóv' &o' diac cine Bodjv 
&yodóv MevéAc«ov rec. propter xoi vóv' &Q', quod anal. 
habet recentissimas H 405;.P 651; Y 375; 9 32; wv 247. 
Praeterea offendit, quod verbum simplex simeiv cum ac: 
cusativo (Mev£Aaov) coniungitur, quod al. non invenitur. 
Sed similes sunt eae sententiae, quibus additur participium 
zog«otéc (e. g. M 60, 210), ex quo pendet ille accusativus. 
Itaque auctoris animo eiusmodi formulas obversatas esse 


conicio. 

Concl. P 256 «» N 66 pg. 95. 

Cond. P 342: 66 gévo x«t óc rec., cf. ad K 3532 et 
O 119; exstat praeterea v 54; 9 80, 175; « 520. 

Ind. P 420: 96806 vic «d Toóov...av05gccóoxev 
valde susp. 

1) propter adverbium c, quod anal. non apud Hom., 
sed apud epigonos habet; 

2) propter formam evóf/c«cxev, quae anal. apud Hom. 
nusquam habet; cf. cap. XXI. 


Concl. P4235: dc Xog« vic sim eoxe manifesto rec., 
cf. cap. XV. vv. P 400—425 sine dubio infimae carmi- 
num Hom. classi attribuendi sunt. 
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Ind. P 474: «ó»v à' «àv  4)voutómv nQocégs susp., 
cf. ad Z 144; sim. e 585, à 641 etc. 

Concl. 4- ind. P 507: 

Oc einóv 4iavve xa Aétacoavo xai MevéAaor 
rec. quod concl. cum ind. coniungitur; cf. cap. IX. 

Ind. P 555—555: 

nzpdrtov Ó' Mrgfo; viov émovQUvovoa ngoaqsó« 

ip9iuoy MsvéAaov — 0 ydp óo oh dyyUOev qev — 

elceuéyg Doívixi Ófue xoà crtigéa qurdv 
susp. propter plenitudinem sententiae. 

Cond. P 648: 

Oc qévo, v0» Óà zovio oAogígoto Ücxov yéovca 
rec., cf. ad O 245; al. non exstat. 

Ind. P 651: x«i vóv' &g' ... rec., cf. ad P 2357. 

Ind. P 707: si9«o Ó? ngooqí0c rec. cf. ad M 3555 
et P 119. 


z. 


In iis versibus, quos Rob. vetustissimos esse putat, 
leges quae apud Hom. valent non franguntur. Ex ceteris 
suspecti sunt hi: 

Cond. Z 310: dc "Exvog oyógpsve recc. propter 
verbum «yopge/s, de quo cf. cap. XVIII; anal. una O 542 
(recc.). 

Ind. Z 325: pevsgpovesv rec, cf. cap. XII; anal. 
H 584; 152; 9 201; x 67; m 554; 0 55; x 69. 

Conc. 2 568: d o? uày vouvóvo ngóc iÀAMAovg iyógevor 
rec. cf. cap. III. Hic quoque praecedunt vv. valde suspecti 
(2 354—567). 


1) Rob. pg. 85 et 427; P 507—515 damnat M. Schmidt ann. phil. 
129, 21. 


, 
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In fabricatione armorum 

Ind. 2 584 et 4235 rec., cf. ad 5 218. 

Ind. 3 391: sime vs uó9Sov rec., anal. H 277; 4 647; 
JU 204; e 538; 9 302; 5 494. 
Ind. 2 395: «jv à' quetBev' Énewo neguxAveóoc Mduguyvd esc 
rec. propter circumscriptionem "uguyvgec; cf. cap. XXV. 
Cond. 2410: 7 xei àm axuoJSéroo méAog olqvov dvéovg 


rec. 1) quod contra usum subiectum non sub versus finem 
locum habet; 


2) quod sane mira ratione Vulcani nomen circum. 
scribitur; cf. cap. XXV. 


T. 
Ind. T 7 « X 384 supra. 
Conc T 37: 
óc £go gwovácoccea uévoc noàvi)agaéc évixev 
offendit, quod contra usum Hom. participio qv»7ce«c for: 
mulae dc simóv functio datur; nam Thetidem oratione 


demum finita Achilli audaciam instillavisse vix cogitari 
potest. Itaque vertendum: Durch diese Worte. 


- Ind. T 55 (2 100): pev £939 rec., cap. XII. | 
In concl. T 74/75: eg £go 397^, of 0 éyaonaev UvxvijusÓec I youot 7 
Büveiv astevnóvvoc ueyad2dspuov IlgAetovog 
T 75 valde susp. 1) quod plane abundat neque Homeri 

est adnectere tales sententias; 

2) verbi &zewweiv significatio »sich lossagen von«, 
»aufgeben«, apud Hom. singularis est; 

3) inauditus est genet. absolutus &é7reróvroo, de quo 
cf. cap. XXVII. 

Alia gravamina collegit Weidemann pg. 55. Quae cum 
ita sint, una cum Bentleio eicerem hunc versum T 75, nisi 
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totam versuum seriem novissimae aetatis esse scirem. Idem 
valet de T 77: 

a)Uvó2dey 8E EÓomc, oU à» uéaoaovciv üvactéc, 
quo amplificatur ind. T 76: voie, Óà xoi ueréewne. 


Ind. T 100: 7 «o; 9 y' ciyópevoc uev épy rec., offendit 
1| vo., quod tali loco anal. caret.!) De verbo recenti uevég 
cf. cap. XII. 

Cond. T 112: óc £goco recc., cf. cap. VII. 

Concl T 276: óc &p' 8g óvqcsv recc., cf. cap. XIV ; 
anal una in Il. K 465; accedunt in Od. A 277; x 229; 
o 57; v 29; y 165, 586. 

Recolligens observationes quas fecimus de libri T initio 
(1—281), Odysseae demum aetati id originem debere mihi 
constat. 

Dulcisimi vv. T 282—339 eiusdem poetae sunt ac 
naeniae Hectoris 9 725—776. 

Concl T 301 (4 538): ec Fgavo xAaftovoo recc., 
cf. cap. VII. 

Ind. T 304: 9 ' goveivo ersveyítov recc. 1) quod 
verbum 4covéouc. unam tantum anal. recc. !/ 42 habet; 

2) quod verbo «gvé£ouo. sicut &voívoues: praesumitur 
id, quod oratione quae sequitur continetur; cf. cap. XXIV.?) 

Ind. T 3514: 4àwóc àvevstxavo góvqaév ve rec.; 
illud &veve/xero apud Hom. sing. dict. est et magis fabulam 
Romanensem olet (er seufzte tief auf und sprach). 


Ind. T 404: vo» à' àg' ózxó Lvyógs noooégg 
rec.; magna cum libertate adicitur, ubi equus verba fecerit.?) 


Concl T 418: 
dc &oc qovicovyvoc Epwiec loyeJor evódv 


1) scil. praeter formulam: 7 vo» 0. y' à einóv .... 

2) saepe in fabulis Romanensibus — "er wehrte seufzend ab,, — 

3) Etiam in versibus T 405—407, ubi describitur, quid equus in 
loquendo fecerit, observamus indolem, quae differt a genuinae lliadis 
breviloquentia. 
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i. e. cum haec dixisset, Erinyes' equum vatem impediverunt, 
ne plura patefaceret. Genetivus qw»ücevvoc fortasse ab» 
solutus est (cf. cap. XXVII). Non miror, quod P. Knight 
et Kammer (z. hom. Frage II 69) eiciunt hoc episodium 
TT 598(404)—424, quod vigorem et alacritatem animi spirat; 
at id poetae ionico abdicandum esse negaverirm. 


Y. 

Ind. Y 15: 4:óc0' 8Eetgevo Bovádv recc. 1) propter 
verbum éEs/ogevo (cf. cap. XVID; 

2) quod nobiscum auctor antea 'communicat, quid 
contineat or. dir. (cf. cap. XXIV); anal. una » 127; sim. 
B 55 nvxwvov qgovóvero Bovidv. 

Ind. Y 86: 

rov Ü cÀcv Aivsiac d nauevBópsvog nooaésenevy 
recc,, unam habet anal. o 405; variatur formula vulgaris 
vóv Ó' azousuBóuevog rtQooég. 

Concl Y 144: «'; &oe& qwvájcoc .... Kvevoyxotvqgc 
rec. propter rarissimam illam circumscriptionem Kvaevoyxo(rgc, 
quae habet anal. ; 536 (KvxÀdzmsio); Hes. Theog. 278. 

Ind. Y 199: 

róv Ó' aJ v' Aivsta; dnouetBevo puvqaév ve 
anal. non nisi in Od. 4 298, 308; 9 140, 400; 4 347, 
362; »35; o 445; « 405; o 527; sim. Y 86. 

Cond. Y 318: «9rd àze? vóy' Éxovosrec.l) quod. 
unum pronomen *ó ad antecedentem orationem respicit, 
, cum cetera omnia ad eum tendant, qui illa verba audit; 

2) anal. recc. 0 377; V 161; 4 167; 9 145, 446; 
» 159; 092; 

3) sim. formula v«?7' &xoócac, quae in prosa oratione 
vulgaris est. 
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Concl. Y 340: 


eg einoy ÀAinev ..., énei Oven éppaÓOe nmáveo 


rec., 1) plane abundat alterum hemistichium; 


2) verbum go&beww recc. est; cf. 3 500; o 590 (» Y 340); 
o 424. 
Concl. 4- ind. Y 555: 


d xxl... GÀto, xéAeve Óà quci éÉxéato 
rec., quod concl. cum ind. conseritur in unam sententiam ; 
anal. recc. / 192; Y 428; e 28; 06 198; o 539; e 396; 
& 356; « 96; v 197/98. 

Concl Y 364 (43575): ec gd&v movoóvov rec. 
propter additum partic. &orzgíóvov; cf. cap. VI; anal. una 
M 442 (rec.). 

Ind. Y 564/65: —. To«coo, 0à gaídipuog "Exvwo 

xÉéxÀe9" ouoxA4cec, péívo Ó tusvai &vv. AdxsÀdoc 
valde susp. 1) quod in medio versu incipit; 


2) quod antea nobiscum poeta communicat, quid in 
oratione insit (ycvo à' iuevos avv! AyiMjoc) ; cf. cap. XXIV; 
sim. / 301/2. 

Ind. Y 375: xai vóv' £g! . . . rec, cf. ad P 237. 

Conc. Y 379: e$ £9«39' "Exvog à «UtiG &Óbcsvo 
susp. quod post ec fgev' adiungitur nomen proprium. 
Legi resp. of 06... vel ob à' £Q« ..; anal multae in Od. 
et in eiusdem aetatis partibus. Quae cum ita sint, una 
cum Christio (adnot. ad Y 381) affirmo Y 353—380 
hodiernam formam interpolatori eidem debere atque vv. 
antecedentes, etiamsi rudera veteris carminis latere non 
negaverim. Omnino non pauci vv. ig libnu Y initio 
Odysseae colorem praebent, ita ut eos Odysseae aetati 
assignandos esse veri simillimum habeam. 

Conc. Y 395: óc fgov' sÜxópsvoc rec. propter 
additum partic. e? yóuevoc. Christ sequens cod. rescriptum 
Syriacum scripsit compositum mevyóuevoc, cum optimi 
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codd. A C D exhibeant verbum simplex. Non intellego, 
quare decedamus ab optimorum codicum scriptura, prae: 
sertim cum verbum compositum  éxevyópuevoc intra ine 
ductionum fines se contineat. Itaque iure Robert im: 
primendum dedit 9c à9ov' e/yópevoc. 

Concl. 4- ind. Y 428: 4 x«i $nó0go iÓdv mgocsqdvsev 
rec, concrevit ex concl 4 xo£... et ex inductione vul 
gari có» Ó' 4g! vnó0g« iÓdv nQocfpy (noocegovesv). Contra 
Rob. pg. 255. 


Q. 


Cond. O0 64: óc ógueive uévov recc,, quod ver: 
bum descriptivum in concl. exhibetur; cf. cap. VIII; anal. 


una X 131. 


Cond. 9 97—98: 

ec Zoo uw Ilgvéuowvo ngooqv$0o qatótvuog vióc 

A.ocóuevoc éméscouv, a uetAexvov Ó Om &xovGsy 
susp., 1) offendit ubertas totius conclusionis; 


2) interpolationibus tantum familiare est verbum 7rooo- 
«vóco in concl.; 

3) manifesto 4 156/157 exemplo fuit; cf. cap. XXI; 
sim. Z 144. 

Concl O 114: óg6 gévo, vo? Ó' evvo? (ilico) .... 
rec, adverbium «vvo? al. non exstat nisi in Od. à 705; 
x 68; v 205; o 3545. 

Ind. 0 121: 

xxí ob àmsvyóuevoc ÉEneo nvegóevv ayógevev 
rec. propter verbum dyoosís; (cap. XVIIT); legi resp. £z«c 
zvegóevva 0007000; anal. (recc) P155; 0 427; X 577; 
Q 555; 0 189; ; 409; o 549. 

Cond. 9 136: óg &g' £s!) rec., cap. X. 


I) Id, quod Christ ad 4» 139 commendat, ut eiectis versibus 156—159 
ponatur de dg' Ápr; "diese, xoi Kyo doluyóoxiv Éyyoc non nisi dubitanter 
accipi potest, quod al. nusquam subiectum adicitur ad ec &o' &gy. 
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Ind. 9 152: 

vov Ü a9 liqAeyóvocg rttgoaosogovesqatóvuoc vióc 
recc. 1) propter verbum 7rgoegovei» (cap. XIID; 

2) anal. recc. e 35, 120, 191 (cf. ad Z 144); 

3) propter circumscriptionem nominis propri (cf. 
cap. XXV). 

Cond. 0 161: dg dv à xesAd 06 rec., quod additur 
eene (cap. VI); sim. Y 564, 575 et al. 


Ind. o 212/15: 

€i uz xockyuevoc zoocGégt novauóc Ba3vO(vgc, 

&végs eladuevoc, Bo 96nc à égSéyEnavo Otvqc 
rec. 1) propter ubertatem sententiae; 

2) verbum 9J£yyeo2o,, quo poeta fremitum et murmur 
undarum depingere conabatur, anal. habet recc. (ubi par 
ticipium legitur) K 139; 0 170; 5$ 492. 

Ind. 0 228: xai vóve ... rec. (cap. D); ut saepius ex 
his particulis interpolatio (0 228—304) initium cepit. 

Cond. 6 2355: 4 (scil. numen fluminis) xei yuebg 
recc.; omni legi Hom. repugnat, quod post / xe/ novum 
subiectum inducitur; anal. una K 454.!) 

Ind. 0 287: voice 08 uóSov $oxs susp., quod ibi 
nemo est, qui pergat in dicendo, ita ut vertendum sit: 
»ergriff das W ort.« 

Concl O0 298: v ui» &p' ec sinóvrs valde susp. 
facta ad exemplar formulae vulgaris 7 we» &g' e eimo?c 
&néBy ...sed ita ut duorum hominum verba comprehendat 
auctor (cf. cap. IV), at unus tantum Neptunus verba 
fecit. Fortasse hac comprehensione (O0 298) exprimere 
studet poeta Neptunum simul pro Minerva verba fecisse. 
An respicit O 286? Sim. K 253. 


]) Itaque supervacaneum est id, quod Benicken annal. phil. 
CXV 109 proponit, qui ex versibus 4» 227 et 235 coniunctis procudit 
novum versum 2x eizov "yiAesc dovoixAvróc rdogt MéocQ, qua coniectura 
sane medetur vitio supra notato. 
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Concl O 361: 4$ nvoi xeiópevog interpol. propter 
formam 9f, quae non nisi apud epigonos anal. habet. 
cf. cap. XI pg. 45. 

Ind. 0 567—568: y «)vvào 0 y 'Hogv 

moÀÀa Àiccóuevoc Ez eo nvegóevvtoa noooqíóóo 
recc. propter 1) ev; 

2) incipit ex medio versu; 

5) contaminata est ex formula vulgari Émee zwvegósvva 
7tQo05)0c et participio zoAAa Aussópevoc, quod exstat E 558; 
X 91 al. 

Ind. 0 377: «e/vaàg nei vó y &xovos rec., cf. ad Y 518. 

Ind. 0 395: xai óveíÓsvov gévo u)3o0pv rec., vere 
bum qévo al. apud Hom. ad conclusiones restrictum est; 
anal. O 471?); sim. 9 355, 598; 0 370; 0L 148; 9.10; » 57; 
o 171; v 111; cf. etiam formulam sing. dict. 9 67: werqóóo 
x«i qvo uiJov; apud epigonos saepius. 

Concl. O 425 rec., formula tripertita; cf. cap. IX. 

Ind. O 427: 4 ' 4o! ànevyouévg .... éyópevev 
rec; cf. ad 9 121; de illo 7 9' £e' c£. K 318; H 556; 
v 291. 

Ind. O 455: a9vdo nóAAovo ngocépy rec., cf. cap. 
XXVI. | | 

Ind. 0 480: veíxecev Toy £e«9 cv rec. propter circume 
scriptionem Toyéeipov; cf. cap. XXV. 

Ind. 0 497: 4q«v9 à ngocéevte Óidxvogoc AJoysigóvegc 
rec, nam contra usum formula a nomine proprio (Jgto 
accus.) incipit; legi resp. pronomen «có» (vv); respicias 
etiam illud óuéxvogoc 1Moyeigóvrgc. | 

Ind. 0 508: eéve£osvo 409 yeAdooec rec. propter ver: 
bum «»veígero (cap. XVIL).?) 


1) Qua de causa Christ secutus schol. A damnaverit ind. 4 471: 
"orepug Qygoréon, xal ovéídeuov gero uiSor 
non intellego (cf. 4» 595). 
2) Tota pars inde a 4? 505 mira dulcedine excellit, quae paene artem 
lyricam olet et quasi si fabula Romanensis sit, animum tangit: »Weinend 
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Ind. 0 511: 


róv Ó' a)ve ngocétuue Evovégovog KelaóÓssvid 

rec. propter artificiosam circumscriptionem nominis proprii, 
quo genere dicendi omnino plena est haec theomachia 
(O 383—525), quae non vetustior est quam Odyssea (cf. 
cap. XXV). 

Conc. 0 514: dg of uà» voxÜve ngog cAAAovg dyógevo 
rec. (cap. III. Et hic quoque ea comprehenditur ipsa 
" interpolatio (theomachia). 


X. 

Ind. X7: «v4 .. zoogóóo rec.; anal. «156; 4 399 
etc., cf. cap. XXVI. 

Ind. X 37: vóv ... à8Àses»và mgoogóo rec.; legi 
resp. participium ad 7oegóóe additum; anal. deest. 

Concl. X 77: 4 6 ó y£owv rec, nam 1) subiectum 
contra usum statim iuxta verbum 75 ó« positum est; anal. 
Z 390; y 537; x 292; 

2) contra omnem usum in sequenti sententia zoA«c; 

. &Axevo idem subiectum retinetur.?) 

Ad X 78: ov 0" "Exvogs 9vp0ov Énev9ev (quod al. statim 
post conclusionem ponitur) cf. € 97 pg. 86.7?) 

Cond. X 90/91: 

dc v ye xA«tovece zpgocovOduvqv gíAov vióv 

z0ÀÀd À«acopéveo,oU0 Exvops 9uuóv ÉrxevDor 
recc., cf. cap. XXI et ad 4 156; 0 97. 


setzte sich die Jungfrau auf ihres Vaters Knie und ringsum erbebte das 
góttliche Gewand. Sie aber zog ihr Vater, der Kronide, an sich und 
fragte mit sanftem Lácheln.« Sane dulcis imago, sed artis recentissimae. 

1) Vertenda est illa sententia X 77: »so sprach er — der Greis!« 
Auctor enim misericordiam nostram excitare studet. 

2) Quare Christ eiecerit inductionem X 81: 

x«í uv duxQv yéovca te 7EQ0EvTa 7w0005V0G 

non capio. Jure Rob. nihil mutat. 
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Concl. X 151: éc eoueive u£vov recc., anal. una 6 64; 
cf. cap. VIII. 

Concl. X 186/187: 

Qc einov àvovve ngog ueuoviay dO4vqv 

B4 0? xav! OvÀsunoo xagüivov aíSacc 
offendit, quod non nisi participio 4/$«c« (scil. 449v4) 
subiecti mutatio indicatur; anal una e 487: og seimww.. 
nagénticev, Bv . .; cf. etiam Ap. Rhod. III 55. 

Concl. X 224: dc 9&v' MOqvotu. 0 0 ànet(Osvo, yaige 02 9vuo 
rec., formula tripertita (cap. IX); concl. c g&v' 449«vatq 
iteratur 4 104 (ooxíov ovyxvow) ; o 555, 545. 

Cond. X 247: 66 ge«uévg x«i xegÓoc)vs recc. 
1) propter partic. g«ué»vy (cap. XXID); anal. E 290, 855; 
x 446; 4 150; o 206; v 85; 

2) quia sing. dict. in Hom. est illud xei xsgÓooí»y 
quod. additur. 

Ind. X 555: vó» d? xava Ovi axev ngooégr rec., nam 
pro usitato «ze«ueóuevog ponitur illud xeveS»5oxov, cui 
X 364 respondet xoi ve9vgovo. 

Cond. X 561: 6 &go psv einóvvo v£Aoc.. rec., 
cf. ad ZJ 855 et cap. I pg. 15. 

De concl. X 595: 

4j óe xci 'Exvogo Óiov deexéc uidevo &gya 
valde suspecta iam optime iudicavit W'eidemann pg. 26 
et 29 seqq. Manifesto alterum hemistichium ei originem 
debet, qui interpolavit X 595—fin. 

Ind. X 414/15: 

ztüvrag 0? Àwéveve xviuvÓóuevog xovà xónor 

8E óvouaxAdÓqv ovoutt ov &vógo Éxacvov 
rec. propter ubertatem totius sententiae. XX 414 fortasse 
ex 44 774 et 9 640 contaminatus est; X 415 fortasse ex 
K 68 fluxit. « | 

Concl. X 429 (- 437 et 515): à; Égavo xAatnv 
(xÀAaíova') rec., cf. cap. VII et ad T" 429. 

8 


— 1ll4 — 


Concl. X 460: óc qep£vg rec. (cap. XXII). 
Ind. X 497:..0ves05tosavv ivftaacv recc. 1) propter 
verbum 2»v/ocsw (cap. XVI); 2) omittitur 2z£e00: ; sim. 42 258. 


Ui. 


Concl 4W/24: 9 óe xa(... deuxén ujósro Üoyo recc., 
cf. ad X 395. 

Ind. 4 42: 

avvàg o y qoveivo cvegecoc, Óxi Ó' oQxov 0jpoacev 
rec., 1) esvrág (cap. XXVD); 2) 9wvívo: anal. habet K 328. 

Ind. 4/ 143: 

oyOd4ococ À' &oa cine idv éni olvonr a nóvvov 
anal. nusquam ; contaminata esse videtur ex: 
4 405: 0x 94o0nc6 0  &oo sins ... 
T 257:... iód» eic ovgavoy c)gív 
E 771: . . . 8n i olvon e nóvvov. 

Concdl. 4/161: «esv&Q ?zei v6 y' &xovoe ... rec, 
cf. ad 577 et Y 518. 

Ind. 4/178: gíAov v' óvóuqvev évaigov rec. propter 
verbum ovopueívsw; anal. K 522; sim. X 415 ovouexAd0qv. 

Concl. 4! 184: 

ec gtvT' GztsvÀAd 0c, VOV Ü o0 xóvec Gugerévovvo 
rec., cf. cap. VI )); anal. 9 161. 

Ind. 204: 

70 n)039' E(saD nsi uà» Gvdvoavo, eine 0à uOSor 
rec.; cf. ad 44 647/48 et cap. XXIV; eime Ó8 (ve) uódov 
exstat H 277; Z 391; & 538; 9 302; 5 494 (omnes rec). 

Conc. i/ 212: 7 uà» &Q' óc ein obo &nefdáaeco 
rec, quod contra Iliadis usum deest subiectum sub finem 


1) De altero hemistichio cf. Siegfried in progr. gymnasii Fuersten: 
waldensis a. 1881; Duentzer Hom. Unters. pg. 329; Geppert I pg. 124 
seqq.; denique Weidemann pg. 19 seqq. 
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sententiae (cf. e. g. O 425). Anal. multae in Od. (e. g. 
o 45). 

49Àa eni HoexoóxAo (€ 262 seqq.): 

Ind. 4/271 (-— U/ 456, 657, 706, 752, 786, 801, 830) 
x«ipu)0JSov ày doyetovauv ÉEcvmev recc., nam legi resp. 
pevészev c. dativo; anal. al. nusquam; ceterum crescebat 
substantivi uóSoc frequentia apud recentiores. 

Ind. 4/ 504—5: za«vqo Ó6 oh &yys zteoaatác 

pvOesiv cic &yada gpovéov, vo£ovvi xoi avvo 
sing. dict.; rec., quod 

1) eic éya 9d qooveiv al. non exstat; 

2) verbum &v3£oue, praeter unam formulam 

xuü gag Ó« x&gm nori 0v uvOdGcaro Jvuóv 
(P 200, 442; «e 285, 576) nusquam eiusmodi locis exstat 
apud Hom., saepius apud posteriores. 

Concl. 4 417 (— 446) — M 413 (pg. 95). 

Concl. 4- ind. 4/ 442: 

Qc eina» Vnunoocw éxéxlevo govqaéy ve 
ex O 184 desumpsit huius carminis auctor, et quod O 184 
ab interpolatore demum hodiernam formam accepit, con: 
sentaneum est horum ludorum funebrium (4/) auctorem 
post illius interpolatoris tempora scripsisse. 

Ind. 4/ 475: 

vov Ó' «ioxodc évévimev OlAgoc vax)c Alagc 
rec. 1) propter verbum 2v£v«zev (cap. XVI); 

2) propter illud O;Agoc, de quo ad N 66 egi; sim. 
c 326. 

Ind. 4 491 (— 734): & ud ... &»fovot0 xo xavtéQvxev 
rec., nam verbo xersgóxe proprie actio tantum exprimitur 
(cap. VIII extr.); anal. B 189 (2ggvécaoxe); y 545; « 181; 
x 429, 442; n 45; « 545. 

Ind. 4/535: Eneo nveoóevv dyógsevev rec., cf. ad 
X 377 et cap. XVIII. 

8* 
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Ind. 4 541—542: & n, à "A viíAoyog . . 

IhjAeiónv yiMjo dízxq duetwocvs dvoavác 
susp., nam 5uefi/«ro sing. dict.; legi resp. gue/Bevo; sim. 
4 405 (rec) epeti/avo; porro offendit adv. à/xy. 

In concl. &/ 555/56: 

0c qvo, ueíógasv Óà zoddQxgc Óiog d yiAAEUG 

qotoov Mvvilóxge, 0v) ob gíAocg y 6v évaigoc 
susp. v. U/ 556 ut plane supervacaneus, at tamen propter 
seram originem totius episodii tolerandus. 

Ind. 4/ 557: 

xcí uvv GuesBóuevog Enea nveoóeveoa ngoaqóódo 
rec.; anal. H 556 et O 48 (rec). 

Ind. 4/ 569: ó à'£nmese uevg?0n ioóSeog og rec., 
nam 1) in medio versu incipit; - 

2) &rewa alio eiusmodi loco nullo exstat; 

3) uevg?óe rec., cf. cap. XII; 

4) circumscriptio nominis proprii rec. 

Ind. 4/ 617: xai Éeze negaovc al. non exstat. 

In concl. 4 651—652: e6 g&vo, IlgAsiógc 06 ... . 
Qyev, énei nt évv nivov énéxAve NgÀAeítóao 
offendit 4/ 652 2s — xrà., nam 1) anal apud Hom. 
deest; sim. e/vdg mei vó y! &xovos ... et apud prosaicos 
ta)v axo)vCaGg; | 

2) substantivo «ivo; (quod per se ipsum quoque 
rarissimum est apud Hom.) orationis praecedentis natura 
comprehenditur et definitur; cf. M 415; 4 265 etc. Usus 
hic vulgaris apud prosaicos. 

Ind. 4/ 722: àó9 vóvs& ... rec, anal. E 454; M 60, 
210 (recc.). 

Ind. 4 734 — Ww 491. 

Ind. 4 794: 

vóv Ü' Myils0g un) 9ovavv a ues BÓ uevog ngoaéeemev 
rec., anal. in Il. una 7^ 4357, multae in Od. 
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Ind. 4 854—855: 7; Kp avoyei 

vtoESÜELY: Lee. 
interpol, nam 1) or. dir. in medio versu incipit, quod 
anal. non habet nisi apud epigonos, qui prosae orationis 
auctoritati id condonaverunt; cf. Z 479; O 82; 

2) ind. vulgaris deest et sententia 4c &o' eve ye x voEesew 
nobiscum antea communicat auctor, quid oratione cons 


tineatur, ita ut fere transeat ex oratione obliqua in or. 
directam (cap. XXIV). 


Q. 

Concl 9 141/142: 

oc ol y àv vqÀYv ayipote udvqo ve xoà vióg 

moÀÀd ngocdAAdAÀovctnsoaznvegósevv ayógevov 
recc., cf. cap. IV pg. 50/31. | 

Ind. 2 145: "Igpsy à' àvovve Kgovtógc eic TÀvov bodv 
recc.,, quod verbo wroóvew (quod proprie non nisi motum 
exprimit) inducitur or. dir.; cf. cap. VIII. 

Ind. 2 169/170: $0? ngocQvÓo 

vurJov gOeySouévg, vov Oà voópoc FAAaBse yvic 
recc., nam 1) praemittitur, quid oratione effectum sit (cap. I); 

2) partic. o JeySopuévg rec. est; anal. « 157; 9 70; o 592; 
y 192. 

Concl. 4- ind. 9 200: | 

Og pito, xoxvcev Óà yory xoi áuetfevo po 9o 
recc., nam 1) concl. cum ind. coniungitur; 

2) concl. dc dvo, xéxvosv Ó? yvrv$ ex AB 561 de: 
sumpta est; 

3) ind. xei «puetflevo uó9w ex o 454 (— 439) fluxit; 
al. non exstat. 


Ind. 9 238: Z£neoc aoyqoicwv àvtcocv rec, cf. 
ad X 497; anal. X 497; « 161, 163. 


— ]18 — 


Delibati sunt: 


Q 265 ex M 413; | 9 286 ex X 297; 
9 306/7 ex II 251/52; | 9 314 ex II 249; 
Q9 333 ex e 28; Q 339—345 ex Q0 43—49. 


Ind. 9 355: movi dà lloíauov 9évo govgoév ve 
sing. dict.; sim. 29 598; à 370. 

Ind. 9 361: 2$eíoe«0 xoi nmgooctewusv fluxit ex E 756 
(cap. XVID. 

Concl. J- ind 9 424: 

ec qocvo, yx d«qoev O6 ,. xoi dus(fevo uó3o 
recc., cf. ad 9 200; concl. ex Z 212 mutuo sumpta esse 
videtur. : 

Concl. 9 440: 4 x«i aveítag 'Egvos vioc rec., cf. 2 410. 

Cond. 9 468: 

Qc ox qurdjcac «zéR8« nooc uaxgóv OÀvumov 
recc., ex Od. fluxit;!) cf. e. g. x 307; o 235 etc. 

Ind. 9 591: ...9£Aov à' ovóutvsev éraigor recc., 
anal. recc. K 522; "W/ 178. 

Ind. Q9 598: ...novi 0é Hoíeauov qgàvo u)JOJov 
recc. et sing. dict.; sim. 0 395, 471; 9 555; £148; 5.10; 
vy 57; »171; 9 67. 

Concl 9 645: 5 5, MyiAeU c Ó€ recc., contra usum 
forma 4 ó« nude ponitur; sed fortasse ó« hiatus evitandi 
causa positum est. 

Naeniae Hectoris manifesto eiusdem originis sunt ac 
vv. T 282—302 et X 395 seqq. Inveniuntur eaedem concl. 
atque ibi. 

Concdl 9 746 (— 760 et 776): óc Fqgevo xÀa(ovo(a) 
recc., cf. cap. VII. 

In hac ultima libri 2 parte discrimen, quod exstabat 
inter artem epicam et lyricam, evanuisse videtur. Corn 
clusiones fere sicut versus intercalares quasdam strophas 


1) Christ, prol. pg. 54. 
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distinguunt. Id hoc loco adumbravisse satis habeo, quam: 
quam plura de hac re dici possunt. Denique iterum 
statuendum est id, quod ex nostra quaestione satis dilucide 
apparuit, libri 9 auctorem non pauca ex Odyssea mutuo 
sumpsisse. 


Ad finem deduximus, lector benigne, priorem alterius 
capitis partem, qua, quamquam interdum ei, quod contendi, 
non plaudas, certe refutari arbitror eorum sententiam, qui 
Iliadem ab uno poeta confectam esse pertinaciter affirmant. 
Etiamsi me non fugit meas coniecturas non semel 
infirmis pedibus constare, neque ipse nego ea ar* 
gumenta, quibus nitor, magis — ut cum Aristotele 
dicam — o4w&eic quam vexp540oso appellanda esse, 
tamen ex perquisitione mea distinctionem quan: 
dam variarum lliadis partium consequi mihi non 
negabis. | 

Exposuimus adhuc, quae formulae a genuina Iliade 
nobis removendae esse videantur. Consectarium est eos 
qui restant versus vetustae lliadi attribuendos esse; qui 
quoniam in universum cum iis congruunt, quos Robert ve: 
tustissimae Iliadi adiudicavit, rem ita instituo, ut adscribam!) 
Roberti carmen quod nuncupat »die prásumptive Ur:Ilias«, 
et adponam eos versus, quos meo arbitrio vetustissimae 
Iliadi adnumerare non licebat. 


Recentiorem 
Roberti Ilias vetustissima colorem mihi praebere 
videntur 
7—62, 64—138, 140—177, 180—202, . |15—16, 22, 25, 35/56, 
206—211, 215—259, 285—295, 297—565, 58,92, 292, 304/5, 326, 
395—395, 407—422, 428—429, 497—517, 551, 557, 415, 513. 


528—532, 609—610. 


—— 


1) Omissis iis libris, in quibus nihil mutandum esse censeo. 
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Recentiorem 
Roberti Ilias vetustissima Liber | colorem mihi praebere 


videntur 


485—486, 489—511, 517—525, 526, 527, 
542—547, 549, 555—554. 


84—100, 148—149, 155—162, 165, 170—177, 
181—186, 192—201, 207—217, 264—268, 
275—281, 285—509, 401—454, 456—498, 
521—555, 544—557, 569—574. 


9—15, 27—29, 41, 45—48, 52—54, 61—65, 
69—74, 80—94, 103—108, 565—569—587, 
092. 395, 402—424, 440, 441. 


5—4, 6—8, 110—129, 132—154, 142, 
158—186, 200—207, 218, 219, 560—567, 
402—409, 592—595, 615—622, 650—638, 
645—657, 674—676, 696—698, 704—718, 
416—445, 458—483. 


1—24, 28—39, 45—60, 64—70, 80—93, 
101—150, 155—146, 148—151, 155—165, 
266, 267, 276—278, 280—516, 555—550. 
358—561, 564—568, 572—579, 712—715, 
726—745, 750—791, 795—797; 801—805, 
805—807, 815—867. 


1352—1359,. 362—278, 280—287, 424—445, 
456—460, 465—471, 474—530, 533—545. 


], 5—20, 22—55, 170—180, 187, 188, 192, 
195, 70—81, 88—92, 94—104, 107—116, 
126—129. 


472—477, 490—494, 407, 415—457. 


"a 


496. 
542 (Rob. pg. 132/55). 


411. 
446 (cap. XXIII). 
464. 
472. 


4] susp. 
45, 48. 


113. 119. 
127. 405. 
442 (Rob. pg. 141). 


46—47, 48, 101. 


726, 841, 855. 
474, 484, 507 (mutat 


Rob.). 
15 (susp.). 


428. 


Odyssea. 


——— 


Progredimur ad Odysseam perquirendam, sed si de 
ea agimus, non eadem subtilitate opus erit, quod complura 
quae ad Iliadem exposui etiam de Odyssea valent; prae: 
terea nolo repetere, quae iam de Odysseae formulis 
occasione data anticipavi. Recordaberis enim, quam propinqua 
sit novissimorum lIliadis carminum dictio Odysseae locutioni. 
Accedit tertium, quod attendas: quoniam totius Odysseae 
locutio recentiorem colorem fert, multo difficilius est 
genuina discernere ab additamentis. Denique Odysseam 
non tantopere interpolationibus foedatam esse quam Iliadem 
in propatulo est. Quae cum ita sint, me restringo ad 
notationem gravissimarum rerum. 

Ceterum rei natura datum est Odysseae poetas, quod 
novi generis fabulas sibi enarrandas proponebant, inter; 
dum novas formulas sibi fingere debuisse. Sed si eas per» 
lustras, vides ab iis, qui Odysseae carmina composuerunt, 
non nisi raro frangi leges, quae apud Homerum in Iliade 
valent. 

Praeterea hoc quoque respiciendum est: cum valde 
praevaleant in Odyssea breviores illae formulae «v0» ó' 
que(Bev  Éfneivo sim. prae illis uberioribus, quae particula o 
inducuntur, poetis non tam saepe occasio variandi et no: 
vandi se praebere poterat. 
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e. 


Praemonendum est primum omnes libros, quibus de 
Telemacho narratur, proprio genere dicendi excellere et 
quarundam formularum provinciam omnino ultra illius 
»lelemachiae« fines non excedere. 

Attendas alterum quoque. Ex omnibus scilicet Odysseae 
partibus illa. Telemachia plurima cum |lliade (recenti) 
communia habet et maxime vetustatem olet, quin etiam 
eam vetustiorem esse quam non pauca lliadis carmina, 
quae exstant in ultimis libris, persuasum habeo. Quam 
quaestionem longius persequi et exhaurire loci angustiis 
prohibeor. 

Ind. « 3356: óoxoícaca Ó' £r eivo npgooqéÓ« rec., partis 
cula Ézewe iteratur 8 39; & 325 (avcíx' Enea). 

Offendit concl. « 560—561: 

$4 uév JeufQceco nmocÀw oixóvÓs Befrxew: 

7ztxi00c yop uüSov menvvuévov fyJero Juno, 
hiat enim post orationis clausulam narratio et desideramus 
sententiam, quae respiciat ea verba, quae praecedunt. Sed 
dicat quispiam vice conclusionis fungi id quod sequitur 
pu)Sov  nsnvvpévov. Atque profecto fortasse eiusmodi 
genus dicendi recentiori cuidam Homeridae imputare licet, 
sed magis mihi placet aliud: Duentzer Hom. Abhandl. 
pg. 465—468 demonstravit vv. « 545—564 factos esse ad 
exemplar versuum 9 544—558, ibique post « 555 in 
nonnullis codicibus quamvis minoris preti!) legimus 
sententiam: 

Qc qvo, ófygasv 0à megíggov IInveAóneua. 

Habemus ibi id, quod desiderabamus; sed certum iudicium 
ferre non audeo. Ceterum cf. Kf. pg. 175. 

Ind. « 383: vóv OO «óv^ Lvvfvoog noocéqs rec., 
anal. non nisi in recc. Iliade (cf. ad Z 144) et in Od. 
ó 641; o 477; o 284; 9 256. 


]) X, in marg. O et cum ,oríyoc* Mt. 
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Ind. A 24: 

voU 0 ys Ódxgv yéov adyopdá cavo xai petéeemev 
rec.; iteratur illa locutio «yooroero xoci wevéewrev non nisi 
in Od. à 775; 4 185; 9 25; » 171; e 412; v 244; 
e 425; sim. formula: 

0 Oy EU 9govéev oyogüGoto xci uetétumev. 

Ind. A 59 rec.: 

"Qo rov Enero yégovta xa 9o v ópevoc mooaécermev 
(scil. émésco! xeSenmvóusvog); cf. O 127; H 421; y 545; 
x 7O (in concl); e 393. 

Concl. A 80: dc q«o ywóusvoc rec., cf. cap. VI. 

Ind. 8 95: &g«o 9' qguiv uevéeuiev rec.; adv. &gop 
iteratur o 305; « 140; « 130; Kf. pg. 178 seqq. 

Cond. 4A 257: ec &g égévqocsv rec.; anal. in Il. 
K 465; T 276; saepius in Od., cf. cap. XIV. | 

. Concl. A 296: oc qgàv' MO9mnvaíng xovosn 4ióc recc.; 

Kf. pg. 180; anal. deest. Manifesto poeta tam copiose 
addit 449«4voíg xoípg 4:ióc propterea, quod dea Mentoris 
voce et specie utebatur. / 

Concl. 8 337: óc 9 dv rec., anal. una 4 545; cf. cap. ,. V. 

Ind. A 348: vjv vóve TqÀ&uoaxoc ngocépg ... rec. 
róve anal. unam habet v 291; cf. cap. I pg. 12—135. 


oy | 

Ind. y 41: óe:0;0xópevoc Óé nmooogó0c rec.; de 
participio devóvoxópevoc cf. ad 1 224; anal. 0 150; e 111, 121. 

Concl. y 62: àc &o' Énew' qdoGvo xoi avv návvo veAeóvo 
susp., nam 1) contra omnem usum Hom. additur in concl. 
adverbium temporale (feo); 

2) fne significat »damals«, id quod rarissimum est; 

3) valde offendit verbum descriptivum (9e4vo) in 
concl.; anal. apud epigonos et prosaicos.') 


1) cf. de hoc versu supra pg. 16. 
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In ind. y 75—78: 

róy Ó' a) TaoÀéuoyog nenvuufvog cvtíoy qUOc 

S«goácac. e«vv] yag É»vi qgeoi 9éggoc Odvr 

94x, iva uv megb zovQoc cmvo(yopévovo Éoorro 

50' iva uv. xÀ£oc $a9A0v 1 avOgoirow Éynowy 
susp. y 76—78, quibus separatur contra usum formula 
y /5 a $ua oratione. ^) 

Concl. y 329: àc Égov', $&Loc à' xp' fóv legem frangit, 
quod 1) sequitur substantivum 7£4:oc; "egi resp. of à' &oc 
vel o?.0' £go; anal. ó 216, 236; e 225 al.; 

2) per particulam 9é al. subiungitur aliquid, quod aliqua 
ratione — plerumque consecutiva — cum verbis prae: 
cedentibus cohaeret. Solis occasus autem casu succedit, 
ita ut 0 adverbii temporalis functionem »da« adipiscatur. 

Concl. y 337: 4 ó« 4:96 9vydvq0 rec., cf. ad 8 296 
et ad Z 390; cap. XXV. 


ó. 

Concl. Ó 76: vo) à' &yopevovvoc £vero rec., sing. 
dict.; cf. cap. XVIII pg. 54 et XXVII pg. 67. 

Ind. à 137: 

cvtíxa Ó' 4 y' énécaas nócuv Ggé£eivev Éxaaca 
susp.; de ?eee(vev» verbo cf. cap. XVII; offendit illud 
Éxacve, quod anal. caret (cf. cap. II); Kf. pg. 58: rec. 

Ind. ó 189: fmeo mregóevv dyópevev rec, cf. cap. 


XVIII et 4/ 555; anal. in Od. » 409; e 549. 


Ind. à 234: uoo auevBóuevoc rtgoaécinev rec., cf. I 457. 
Ind. 0 370: oc qvo qvgoév ve rec., anal. caret; 
sim. 2 3535. 
Ind. 0 461: x«i vóve Ód4 ... dvesogóp,evog rec., 
anal. particularum xe «óre ó$ & 95; . 365, 492; x 500; 
4 99; uw 56; o 125, 172. De dveiópevoc cf. cap. XVII. 


1) y 78 damnatur a Dindorfio in editione supra citata et a 
Kf. pg. 182. 
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Concl. ó 767): dg eino?o' 04óAv&e, Sed 0€ oi ExÀvev & Qc 
»mit diesen Worten (— so) schrie sie laut zur Góttin« 
recc.,, participium e/ze» plane fere suam vim amisit (cf. ad 
K 72). De substantivo «oc, quo sermonis praecedentis 
natura comprehenditur, cf. M 415; 4/ 652; 9 265. 


€. 

Ind. & 5: 

volg, Ó' jdOqvain A6£ye xd deo 1n óAX Oóvotgoc 
interpol. 1) propter verbum A4£yev (cap. XIX); 2) quod 
auctor id, quod oratione continetur, nobiscum antea com: 
municat; cf. cap. XXIV et Kf. pg. 196 seq. 

Concl. —- ind. e 28: 

4 ó« xci Eousíav vióv qíAov dvttov q0Oo 

notabilis 1) quod concl. 7 ó& cum ind. in unum versum 
comprimitur (cf. cap. IX pg. 40); 2) quod avríov «00e 
significat allocutus est; anal E 170; O0 200; 9 35353. 
e 28 hodiernam formam interpolatori versuum e 1—27 
debet; Kf. pg. 197. 


Concl. « 474: dg doe oi qgovéovr, susp.,?) quod al. in 
media narratione exstat; cf. e. g. t£ 145. 


. &. 
Ind. £ 118: 
ébóuevoc Ggueive xcvd goéva xai xov Ovuóv 
sing. dict. et variatio formulae 
efog 0 va09' douoive xov qgfva xci xcvà Ovguóv. 
Ind. £ 148: 
aUtíxx u6esAuxéov xai xegücAé£ov giávo uo Jov 
rec.; al. unum tantum adiectivum ad voces qé«o uóSov 
adicitur, cf. O 395, 471; qvo u$9o» exstat 9 10; » 37; 
o 171; v lll; 9 67. 


1) De concl. 4 619 cf. Kf. pg. 190 seqq. 
2) Kf. pg. 68 « 474 inter veteres numerat. 
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Difficilis et complicata est quaestio, quae oritur de 
ultimis libri 5 versibus. Litigant enim viri docti, utrum 
tota Ulixis precatio (6 524—527) delenda sit '(sic Bergkius), 
an pars orationis ut interpolata eicienda sit,!) alii sequentis 
libri ; primum versum sollicitant (sic Lehrs, Kammer). 
Equidem hoc iudico. Fortasse 7 1 eiciendus est, quem 
demum post carminum per libros divisionem et in usum 
ipsius divisionis factum esse cum quadam veri specie 
conicio. Sine dubio versus * 1l orationis finem 0L 3527 
statim insequi non poterat. Quod si admitteres, haec in: 
audita fieret species complexionum! Si oratio retinetur 
sive tota sive decurtata, nullo modo ab ea avellere licet 
b 328: ec gov! eU yópevoc. Itaque exsecandi erunt £ 325—7 1, 
id quod mihi optime huic vitio mederi videtur. Augetur 
mea suspicio observata inductione 5& 325: 

cUvíx' Énew! qoivo dioc xo)Qn ueydAoto 
minus propter particulas evvíx £Z£7&w«, quae anal. carent, 
quam propter suspectam similitudinem, qua coniungitur 
C 325 cum mira 1lla clausula y 62: 

e); &p Eme ovo xai «vvQ rmüvta vtÀsísa. 


5. 

Ind. 4 298: «àv à' ev! MAxivoog éneusíBevo qdvgo£v «c 
rec, anal. Y 199; 4 308; 9 140, 400; 4 3547, 362; » 5; 
o 445; « 405; e 327. 

Ind. 4 5530: 

eUyóusvoc Óà' &ge sinev, Énog v' Ego" Ex v' ovópatsv 
valde susp., al. non exstat; contaminatae sunt duae sen: 
tentiae eUyópevog Ó' Zoo sinsv et Énog v' Igor? Éx v ovó- 
p«tsv. q 298—347 etiam Kirchhoffio pg. 210 susp. erant. 
Accedit, quod sequitur concl. 4 534: 

de of uày vovxÜva ngog &AMjAovc ayógevov (cap. III). 


1) & 328—351 damnantur a P. Knightio, Kirchhoffio, Nitschio, 
Ludwichio al. 


— 127 — 


Concl. 4 545: 66 év» recc., anal. una ipsa quoque 
recc. A 337. Iure damnat Kf. pg. 210 totum libri 4 finem 
inde a versu 298. 

$. t 

Ind. 9 10: xe/ ó« éxdavo ovi nogiavauévg qvo uo-Jov 
rec., anal. una A 384, sed in media narratione. De phrasi 
qvo u)9ov cf. ad & 148; recc. Kf. pg. 211. 

Concl. 9 85: va) v' &g' «oid0c ede negixAvvóc interpol. 
1) propter verbum ««/ós;», quod apud epigonos demum 
exstat; 2) propter pronomen z«óv« (cap. II). Plaudo 
Kirchhoffio, qui pg. 212 delet 9 85—96; non sufficit, 
quod Kammer delet 9 87—92 et Blass 9 79—82. 

Concl. 9 256: óc Éqov' MAx(vooc 9eotíxeAoc rec. 
al. non additur adiectivum ad subiectum. — In eo carmine, 
quod cantat Demodocus de amoribus Martis et Veneris 
(9. 266—569) *), offendunt haec: 

1) ubertas inductionis 9 502—505 ;?) 

2) concl. 9 335: dc of uiv vowxÜvo ngog «AMjAovc «yópevor, 
quae àl. nusquam post orationem fictam ponitur (cap. III); 

3) hanc concl. al. nusquam statim sequitur inductio; 

4) ind. 9 354: 'Eowjv Óà moooéenev contra usum 
incipit a nomine proprio; legi resp. vóv (viv) óé, anal. una 
Q 497; 

5) concl. 9 367: ve)v' Xo! &oi00c ede — 9 85, cf. 
supra. | 

Suspectum est etiam alterum Demodoci carmen 
9. 499—521?) 1) quod 9 499: | 

ec 9&9', o à' opua 9eic 9eoU Tioysvo, gaive Ó' aoiddv 
concl cum ind. copulatur; insuper verbum 7oxevo valde 


1) rec. Kf. pg. 92 seqq. 
2) K£. pg. 215 del. 9 303. 
3) rec. Kf. pg. 98. 
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de prosae orationis dictione monet; cf. Buenningsii *) tab. II 
(de Xenophonte) et tab. IV (de Platone); 
2) concl. 9 521 — 9 85 et 3587. 
Concl. 9 570: déc ayóoev' ó y£pov (post or. obliquam) 
c.; de àyogs?ew verbo cf. cap. XVIII; sim. O 542; Z 510 
(recc.). 9 565—570 ex » 175—178 fluxerunt (Kf. pg. 214). 


b. . 

Ab ind. / 1: «à» à' àxopeilóusvog rtoocépr novus liber 
incipit; de hoc abusu grammaticorum cf. quod compluribus 
locis statuimus. 

Ind. ; 251: e?oevo rec., cf. cap. XVIL 

Concl. ; 281:.96 qéto n siot wv?) rec., cf. cap. VI. 

Concl. » 360 in codicibus legitur: 

dg Épov, evvdQ oi aUtic éyà nógov alOona ovo, 
quam lectionem metri causa retineri non posse liquido 
constat. Itaque nonnulli viri docti (sic Dindorfius in ed. V) 
posuerunt: óg q&v, àvdg ok aócic éyà nógov ... id 
quod vel propterea probari non potest, quod particula 
&v&o post concl. posita apud Hom. nusquam invenitur.?) 
Sanavit hunc locum God. Hermannus, qui Orph. pg. 779 
suspicatus est in hoc versu ; 360 pronomen ?ys& inter: 
polatum esse, id quod egregie comprobatum est codice 
Laurentiano F apud Ludwichium. Quae cum ita sint, 
scribendum est: 

Gg Épav, adco ol ad vic nópov olOonao olvoy. 
Ind. . 402: ioráyusvo: Ó' sfgovvo neg? ax £og Ovvts é xdjÓos 
interpol. 1) propter verbum s/govro (cap. XVII); 

2) additur, ubi verba facta sint; 

3) auctor nobiscum antea communicat, quid in or. dir. 
insit, ita ut ipsa fere deesse possit. 


1) cf. supra pg. 10. 

2) sim. Ap. Rhod. II 640: oc ger' apuro» negoutvosc. ' 

5) Immo, quod ego compertum habeam, omnino nusquam in 
arte epica. 
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Ind. / 407: vóv Ó' «jv! éE &wvgov moooépq offendit, 
quod sicut in ind. ; 402 additur, ex quo loco locutus sit 
Cyclops; anal. T 404 vz9o ivyóg.. 

Ind. ;. 409: dézepuefóusvo. Enea rmwvegós»  ayópsvov 
rec.; exstat Ézso zmw59óevv' ayógevov Ó 189; o 549; parti: 
cipium ézepesfóusvog al. nusquam accedit. 

Concl. ;. 415: àg &' Égov «&nióvvec susp. 

1) propter formulam 9c &o' £go» (cap. V); 

2) quod contra usum additur participium «7 óvregc. 

Ind. ; 446: «óv à' énipoooépuevog ngocéqg rec., al. 
semper vo» Ó' «zaueiópevoc. 

Concl. ; 500)): 66 ecc» recc.; anal. x 67; yu 192; 
9 366; cf. cap. V. | 

Concl. —— ind. ; 506: " 

dg égépumuv. 0 0&£ w oiudEac quetfevo no 9o 
rec., offendit 1) partic. o/uéEeg in eiusmodi formula; 

2) qust(Bievo quod praeter formulani firmam v0» ó' guetBev 
wa exstat 4 292; x 71; 4 59; y 278; o 485. 

Saepe igitur in hoc carmine :. quod est de Cyclope 
leges, quae apud Homerum valent, franguntur. Itaque 
non plaudere possum ei, quod Kirchhoff pg. 215 seq. (et 
alis locis) de hoc poemate exposuit; antiquo enim car: 
mini »de Ulixis reditu« id attribuit. 


* 


x. 


Conc. x 46: óc Égece» susp., anal una v 384 
(susp.), ubi additur subiectum p»govzeec. 

Ind. x 65: £x v' 2g£ovcvo susp., anal. nusquam; cf. 
cap. XVII. . 

Conc. x 67: à& £9» rec.; cf. pg. 32 adnot. 

Concl. x 70: 


ec égdugv ua Àaxoicu: xa 9)anvóuevoc énécaaiy 


1) « 475—501 deleverunt Kammer et Bergk. 
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valde susp., quod al. tale quid ad ec égj4v non ad. 
ditur*); sumpsit id auctor recentiorum more ex inductione. 

Ind. x 71: zevgo À' guetBevo u$9« rec., cf. ad « 506. 

Concl. x 229: dc &g' àgovgaev rec., cf. cap. XIV. 

Ind. x 250: 

xxi vóté v O Y GAA OY Évágmv xoavéAeEev oAedov 
interpol. propter verbum xevreAéysw (cap. XIX). Praeterea 
praemittitur id, quod continet oratio subsequens (vóv 
&ÀÀcY érgey 0Àtdgov); cap. XXIV. | 

Ind. x 265: xa( w^ óAoqvgópuevoc Éreo rvegóevro ngoonv0o 
et ind. x 430: xa/ oqeac qwvio«c Énso nvsgóevroa noooníóo 
a Kirchhoffio et aliis damnantur, quod in nonnullis codi: 
cibus non leguntur. Atque profecto sine detrimento deesse 
possunt; at tamen eiusmodi plenitudo sententiae bene 
quadrat ad totius scilicet novicii carminis colorem. 

Concl. 4- ind. « 422: 

dc pev, edvdg Àyà ngocépgv ueAoxoig Énécacwy 
. valde susp., quod déc £g«» al. nusquam cum insequenti 
inductione in unum versum comprimitur (cap. IX). 

Concl. x 446: $6 gépuevo: rec. (cap. XXII). 

Ind. x 471: xo? vóvs wu àxxoAécovvsc £6 a v dgígoeg évaigo 
valde susp., quod forma Zgev al. semper ad conclusionem 
restricta est. 

Concl. x 475: 

dc Égav, evvdo Àuot y' énene(S9evo Svudc aydávoo 
una cum sequentibus versibus x 476—479 omittitur in 
codd. H et W probante Eust., cui assentiuntur Lud. 
wichius, Dindorfius, al. Eiciunt igitur conclusionem ita, 
ut statim post or. dir. legatur ilud «$vco 3yó, id quod 
omni legi dictionis Homericae repugnat. Aut x 471—474 
ipsi quoque damnandi sunt, aut servanda est concl. x 475 
et vv. seqq. (sic Kf. pg. 221). 


1) sim. Ap. Rhod. III 1101 (et al): 


Qe gero utiluy(ovcy xorowUywv odor. 
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^ ][nd.x 482: xet uv qwvijoac Énso mregóeveo nooagédov 
deest in codd. nonnullis et apud Eust, non male, quod 
praecedit x 481: S«d 0€ pov fxAvsv ovÓágc (cap. I), quae 
sententia ab oratione, ad quam pertinet, separari non 
potest. Ceterum Kf. pg. 221 x 482—fin. interpolatori 
vindicavit. 

Concl.x 541: dc £go, e)víxo. 02 yovoóJoovoc jAvOev "Hog 
rec., cf. ad y 329. ' 


Concl. 4 81—85: 
vai uày dg éméscow aueiBouévo  orvyepoiow 
)us9, lyà uàiy &Kvev9ev àg' oiuevi gdayavor loyov, 
siümAov Ó' évégoOsv éra(pov móÀÀM ayópevev 
interpol. (— Kf. pg. 151), nam 
1) summatur totum diverbium similiter ac formula 
eg of uày voxUve ngóc GAMAovc ayógevor; 
2) euetBsc9o. non nisi apud epigonos et prosaicos in 
concl. admittitur !); 
3) prodit etiam plenitudo sententiae epigonum; anal. 
À 225, 465, quos Kf. me invito veteri Odysseae adnumerat. 
Concl. 4 150/151: óc g«uévg woy5j ... 
2s. Ape xovd Oéspov'! KAsEev 
interpol. propter verbum x«ereA£yew. | 
Ind. 4 547: 
vóv Óü' eüv' Aàxívoog à te uet Bevo quvqaéy ve 


| rec. ; anal. 4 298, 308; 9 140, 400; 4 562. 


g- 
Concl. » 165: 
Qj vo. &yà và Éxacva A6£yeov édgou. níqavoxov 
manifesto interpol.; cf. cap. XIX pg. 54/55. Iam Duentzerus 
hunc versum damnavit. 


1) Respicias locutionem énéecoei» &ueiBeo9os hic servavisse genuinam 
significationem »vicissim verba dare«. 
9* 


( 
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In concl. (rec.) » 192 ad formam o€6 oce» partie 
cipium fsiges ózt« xdAAsuov adicitur. 
LM. 574 contra consuetudinem deest concl. post or. dir. 
Concl. u 389/90: 
v&tcro Ó' eyàv dxovca KoAviobg qvxóuoo: 
4 0 iym Eoue(ao Ówxxrógov «)v5 cxoDco: 
interpol. propter pronomen reóv« (cap. I. Iure iam ex 
Aristarchi temporibus & 574—590 ut insiticii damnantur. 


y. 
In ind. » 356/57: 
«ie Óà GOowjxsaos quAgoéruorcs weviióo 
Wdixivógo dà udAsavo nigavoxóutvog g&vo uOOov 
valde susp. » 57 1) quod abundat; 

2) oévo uó$Jor» perraro exstat; cf. ad & 148; 

3) verbum z«geoxev  interpolationibus tantum fami: 
liare est; cf. » 165; x 131 (— 247). 

Ind. » 127: 44égc Ó' à$etgero BovAdv rec., anal. Y 15; 
cf. cap. XXIV. 

In ind. » 253—255: 
xaí uv 9ov5ggoc Émsa mtsQóevrta TtQocr 0o 
ovO 0 y dÀq«uO£o cine, nd sv Ó 0 ye Ad Gevo uóJov 
«ilàypy ÉÓvi ovd 9eao« vóov toAvxegÓto vouov 
vv. 254—255 valde susp. 1) quod abundant; 

2) illud zéAw 9' 0 ye Adtsevo u$9ov me ut alienum 
tangit et fere pravum videtur.) Itaque propensus sum ad 
exsecandos » 254—255 ut glossam interpolatoris. Ceterum 
respicias similitudinem horum versuum suspectorum et 
interpolatae illius concl. » 205: 

loxe wWeíÓea moÀÀa, Àéyov àvínoiciv Opoio. 

Concl. » 429: 

dg &oo uiv gau évq ódBóo 3neudccov. MOdvg 
susp.; anal. deest; sim. formula 6 &o« ww eimóvro; de 


1) Iam 4 357 id interpolatum esse statuimus. 
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participio raro ««jevoc cf. cap. XXIL!) Kf. pg. 499 
» 412—428 sero insutos esse statuit. Hac interpolatione 
admissa etiam » 429 mutatus esse videtur. 


E. 

Ind. € 401: vov à' exeueifióuevog t gocsqovecv rec.; 
anal. O 292; 5 242; n 308. 

Ind. 5 459—461: 

voig 0" Oódvoe)c uerécume ovÉoeo mepomgvíGov, 

eb noc ob àxÓUc yAaivav mógosg viv. évcatQov 

&AAov énmovoUveiev, énset éo xd óevo At(qv 
notabilis propter plenitudinem sententiae; sim. o 301 seqq. 
Idem valet de | 
ind. 5 484/85: xai vóv' iydv OÓvogo ngoog)0cv &jyy)c Qóvra 

&yxGOvivi£soc. o 0 &Q Óuuaménc 0méxovoty. 


Ind. o 424: 

4 0à u«À' ovtí(xo ravQoc Óz ég on ev vwyegegéc 0o 
interpol. ex x 111; verbo monstrandi (yo«be») inducitur 
or. dir., id quod anal. caret; cf. cap. VIII extr. et Kf. pg. 508. 

Ind. » 454 (— o 439): 

vóy Ó' a)ve npooétuns ... xoi dusífevo uod 
recc., al. nusquam invenitur. 

Ind. o 485: và v 0' «) Owoyevic OÓvosoc d ustB evo u$ 9o 
recc., anal. caret; vv. o 285—496 postea inserti sunt, et sum: 
mantur quidem conclusione o 495: 

Qc ot uéy voixÜro mQ0c &AÀAovc «yógsvor, 
quae hoc loco eo magis offendit, quod post eam contra 
omnem usum idem subiectum retinetur. 


1) Duentzer annal. philol. LXVIII 496 damnat v 429 et ita mutat, 
ut scribat: 7 uév &p' àc £g$eco dvéiy yhavxórc o5vz. Pessime ille! 
Nam ubi, quaeso, Hom. in orationis clausula exprimit, quid fecerit 
aliquis? Legi resp. verbum dicendi. 
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7. 
Concl. recc. 711 (— 551): olnomáüv etoqvo Ez oc, ote 
in cap. I pg. 15 diligentius ponderata est. z 281—298 
damnavit Aristarchus ut depromptos ex » 5—15; quos ipsos 
quoque interpolatos et ad exemplar versuum x 281—298 
factos esse iudicat Kirchhoff (pg. 511 et al.). Fortasse uter« 
que locus insiticius est; nam. 
1) utroque loco x 295, « 15!) post or. dir. deest 
concl.; 
2) offendit ind. zx 286/287 , « 5/6. 
. &UvOQ urqovyoec puAoxoig émécocw 
noppdoaóoi,0vexévoeuevaAAQGuv modéovcec 
propter verbum ;regg«cJ2e:, quod al non adhibetur, et 
quia accedit sententia secundaria, quae pendet a com 
iunctione ore. 
Post or. dir. z 337 deestcomplexio; concl.z: 551 — x11; 
concl. x 448: e; q&vo 9ogoívwv anal. caret (cf. cap. VI). 
Jure 4» 522—451 damnantur a Kirchhoffio. 


Q. 

e 31—166 a Kirchhoffio et Wilamowitzio  novicii 
habentur. Nihil in iis offendit, at summantur formula o 166 : 

cic of uiv vowxÜre mwQ0c cAÀAÀNAovg c«yógevov (cap. III). 
In ind. o 215—216: vesíxscos»v Énmoc v' Égov Ex v' ovóuatev 

Éxnmaykov xai Gswxéc, 0guve Óà xqgo OOvoroc 
offendit 9:216 1) quod al. ad formulam £zog v' fgov' Ex 
z' ovóuetev nusquam adiciuntur adiectiva; 

2) praemittitur id, quod oratione efficietur: 609:we Ó8 
xgop OóOvogoc (cap. I pg. 14). 

Concl. o 548: 

ec iro, 83 0? cvqooflóc, ét ei vov nó Sov &xovotv 
rec.; anal. B 16; o 551, 574; sim. evvdg énsi vó y! Xxovoe 


(cf. ad 5 577). 


————— —————— ——— 


1) 115 post ea verba, quibus Telemachus Ulixis consilio placare 
debet procos. 
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Ind. e 405: «óv 0' oov IMvrtvoog à nepueuBlópevog rtgoaécumev 
rec.; anal. una (recc.) Y 86. 

Concl. o 409 (— o 462): óc 4g Éomg xot... onéqqve 
rec.; al. nusquam legitur xe post dc &g' £g.) 

Concl. o 488: dc &g' Épav uvqavioec rec, al. sub: 
iectum non adicitur (cap. V). | 

e 492—fin. a Kirchhoffio et Wilamowitzio ut con: 
glutinatoris opus damnantur. Atque profecto regnant ibi 
aliae leges atque in genuinis carminibus Hom. ' 


Ind. o 495: uev! &go Opwefjow Écirev. rec., al. 4o. nuse 
quam tali loco positum est. 

Concl. o 505/6: 

5 ui» &o' oc &yógeve uev Opec: yvvai£tiv 

y pévq ev 9aÀdyuo. 0o Ó' iOsírves Oioc Oódvoosic 
interpol. Fusius de hoc loco disputavimus in cap. XVIII 
pg. 54 (cf. o 589); anal. apud epigonos. 

Concl o 541: dg qvo, TwyAéuayoc 08 ué£y! Énvogev: 
sic locutus est, cum subito etc.; cf. ad y 329. 

Ind. o 575: «ó» 0' ómào odoÀ Bdvva ngocqído rec., 
ad exemplar versus ó 680 facta esse videtur. 

Concl. o 589/90: 

y pàyv &Q oc ayógevev, o Ó oxsro Óiog qoolüc 
prgeuíoor à; oov, 8m ei vez éqgaóOse méveoa 
rec. ; ad concl. 4/ uiv &g' dig d yógevev cf. o 505/6 et cap. XVIII; 

anal. ad éxe&i Óvenéggoós nérvra una Y 340.) 


g. 
Concl. « 352/55: «6 oi uév ngondoov9s 9vod ov vygAdov 
ovOo0 Em. EceovoÜ mzavÓvuoaÓ0v Oxgiócvto 
recc., cf. pg. 51; anal. apud epigonos. 


1) Excepto uno loco 4 584; eo confidentius libri A finem recentiori 
aetati deberi affirmo; cf. pg. 70—72. 

2) cf. o 405 et o 445, qui ipsi quoque in Iliade analogias non 
habent nisi in libro Y. 
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Ind. c 111: xe derxavócve émnéscaw rec.; anal. 
in media narratione O 86: deixavócevro Ó£nacaw ) et » 410. 

Conclusione « 245: coc oi uiv vowxÜve nmgócg XAMjAovG 
&yógevov hic quoque summatur pars sero inserta (o 158—245 
Wilamowitzius; c 233—242 Kammer). 

Concl. c 271: xeivog vócc' &yógeve interpol., cf. cap. II 
pg. 25; anal. B 530; 5 48. 

Post ind. c 521: 

 vóv Ó' aicxyocc àvévure MehAav30 vaddamigroc 
versibus c 522—325 auctor narrat de ancillae gente et rebus 
gestis lingua tam prompta, ut quasi per anaphoram induce 
tionem illam iterare cogatur versu c 526: 

$ ó Oóvoj évévuxev oveidetoig Pztéeoniww, 
quod genus dicendi mihi recc. videtur; de illo 7 ó« cf. ad 
H 356; ad érvénew cf. cap. XVI. 

In concl. c 340: oc eimov énécoo( Ówemroíyoe yvvaixeg 
ita detritum est óc s/zóv, ut simplici »so« vertendum sit; 
cf. ad K 72. ! 

In ind. c 349—550: 

voicwv Ó' Evgópoxoc lloÀófov mic oy ecyogeVew 

xepvouéumv Oódvaga, yéAw Ó évápoioiv ÉEvcevEev 
offendit « 550, nam 1) post locutionem 4ex' &yooevew al. 
non adicitur participium ; 

2) altero hemistichio y£Ae ó£ ... Fvev&ev praemittitur, 
quid effectum sit oratione quae insequitur (cf. cap. I pg. 14). 

Concl. 4- ind. e 356: 4 9' Xu o ve mgooécimev. recc. 
propter particulam &y« (illico), de qua egimus in cap. I 
pg. 16. 

|q. 

De ind. x 5/6 cf. ad x 286. 

Concl. « 205: ?oxe yeso noAÀAa, Aé£y ov. étéuowiw  ouoia 


interpol.; cf. cap. XX pg. 57/58, ubi hanc sententiam copio- 
sius tractavimus. 


1) falso Zenodotus éréeoo:. 
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In concl. « 249/50: 


cc qvo, vij 0. Er. udÀAov Oq' Vuegov cQ0t yó0s0 
opa avayvovon, vt ol Éuneóo négogaó OÓUvaacic 
offendit » 250, qui in nonnullis codicibus deest; nam 

1) valde susp. est verbum «o«te ; 

2) al. nusquam participium ad illam sententiam «5 ó' 
8v u&ÀÀov .. adponitur. Itaque Knightio, Kirchhoffio, 
Ludwichio praecedentibus 250 delendum esse contendo. 

Post orationem vr 406—412 hiat narratio, nam omissa 
conclusione sequitur v 415: «à» É£vex' 4A9' O0vossc. Quo: 
niam al. semper fere, ubi excidit conclusio, id indicium 
interpolationis esse cognovi, hoc quoque loco aliquid simile 
accidisse conicio; atque profecto illud episodium, quo 
narratur, qua ratione Ulixes nomen acceperit (v 399—412), 
vel propter miram illam etymologiam meam suspicionem 
iam diu movit et ab ipso Kirchhoffio pg. 525 seq. damnatur. 


v. 

Ind. v 17: ewj2oc 0à n4$fac xgaótgv qvínoans ui2o 
sing. dict.; de àvvéxaw cf. cap. XVI. 

Concl. v 22: 

Oc Égav 8v ovi ecoi xo da nvóuevocgqthoy qv00 
sing. dict, valde susp.; cf. cap. VI; anal. apud epigonos. 

In ind.» 60: 44ovéu0s noovioroy à ei Eavo Óia yvvouxóv 
contra usum vetustiorem &e/E«ro significat supplicavit deae, 
in Il. semper gloriari; sed anal. ad v 60 in Od. « 444; 
o0 259; v 97; semel tantum in Od., loco interpolato x 286, 
eüxec9«s significat gloriari. 
Concl. v 91: dc Éqgov', oXvíxa Óà yovoóSgoroc dÀv9ev "Hoc 
post precationem posita valde susp. (cf. e. g. v 102). 

Ind. v 111: 7 óe« wAqv ocvíjoace Énoc odo, ague &vaxt 
rec, nam 1) Émoc qdvo sing. dict.; 

2) illud eue &vexv« exprimit, quo consilio habita sit 
oratio. 
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Totum huius libri v exordium, quod comprehenditur 
conclusione v 172: 

t); of uéy vowxÜto ngog «AAnQAovg ayógevov 
mihi valde suspectum est. 

Concl. v 238: ec À' «vog E/potoc àne$Eovo interpol., 
fluxit ex 205—204 (Kf. pg. 527). Etiamsi ne ibi quidem 
usui respondet, tamen ibi multo melius in narrationis con: 
textum quadrat quam hoc libri v loco. 

Concl. v 240: $6 o? uév vo«xUvo rgóc AA Aovc «yopevor 
fortasse eidem interpolatori debetur atque v 238. An prae: 
cedit maior interpolatio ? 


q. 
Ind. 9 67: 
e)tíxe Óà uvgovgoocu uev 0o xai géívo uo9ov 
al. non invenitur. 
Post orationem dir. 94 200—202 deest concl. solita; 
e); Ó oc)0roc, quod sequitur, etiam in media narratione 
(e. g. 9 225) ponitur; cf. etiam ad v 258. 
Concl.9 354—355 : 4 uiv 9oufjonca dw oixóvós BeBixeww: 
ztci00g yog uüJov rmemvvuévov ÉvOevo Jv 
iam supra una cum « 360 pg. 122 tractata est. Aut prae: 
cedit aut sequitur additamentum. : 


X- 

In concl. y 8 seqq.: 

59 xci m Mvuvéo i9vero muxgóv 0i0tóv. 

5$ to. 0 x«AOv GAÀtiGEV xtÀ. 
x 9 et seqq. mihi valde susp. quod al. nusquam 5 vo 
post concl. 7 xe/ .. admittitur. Augetur mea suspicio eo, 
quod sententia y 12—14 «c x' ofowo ... uéAewev pros 
verbii colorem offert. Itaque x 9—14 interpolatori deberi 
conicio. 

Cond. x 31—35: l'axe» £xecvog dvíío iam in cap. XX 
deleta est. 
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Ind. x 131 (2 x 247): 


voic Ü'  dyéAecg uevéeumev, Értoc tá vveoosu niqaiaxov 
susp. propter verbum :;rneooxev.!) 

Post or. dir. 195—199 deest conclusio, sequitur enim 
statim: dc 9 ué» «v3& À£Asnvo. y 192—199 interpol. sunt, 
cf. Kammer, pg. 690. | 

Ind. 4 207: xei uó9ov ÉFemev recc.; anal. una w 513. 

Concl. y 210: 

ec Qv ovópuevoc ÀA«aoccóov ÉEuusv' MdOdvaqv 
susp. propter id, quod ad vec qo adicitur (cf. cap. VI). 

Ind. x 212: zoévoc váv y' àv évi ms rec., cf. cap. XVI; 
et y 203—240 a Duentzero, y 205—240 a Kirchhoffio 
pg. 529 seq. et a Kammero damnantur. 

Ind. x 247 — x 131, cf. supra. 

Ind. x 286: ézevyóuevog d? nm9oogóÓo rec.; hoc uno 
Odysseae loco s?yeo3ao« significat gloriari (cf. pg. 157). 

Concl x 292: 4 ó« Boóv iA(xov àniBovxóhloc 
susp. nam subiectum ad 4 ó« in Od. semel additur loco 
suspecto y 337: 4 ó« 4óc Suydvgo, ubi eadem circum: 
scriptio nominis proprii notanda est (cf. cap. XXV); anal. 
in Il. Z 390; X 77 (ünterpol). Fluxisse videtur illud 
Boóv' éA(xwmv ànifoovxóAoc ex v 255. 

Concl. y 398: 

f. &o' àgoévqosv, vi à &mvegoc EmAevo uà Joc 
habet anal. o 57; « 29; 9 386. Alterum hemistichium c 
0 &rtvegoc ... contrarium voluit esse poeta inductioni tritae 
Enea mvegóseveo ngoons0a. 


y. 
Concl. v 181—182: 
Gg 4g Éqyg mócioc mevoouévg, avvàg Olvoos)c 
óy94 oec &Aoyor mQogegoves xcüva iÓviav 


susp. nam 1) al. ad e; &e' F5 participium non additur; 


1) x 126—150 etiam Kirchhoffio pg. 529 susp. 
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2) offendit tali loco ovz&o; 

3) v 182 analogia caret. 

Ind. v 247: xai vóv' &g« rec.; hae particulae in Od. 
al. non exstant in ind. 

v 110—288 a viris doctis interpolator tribuuntur. 
Hic quoque comprehenditur hoc additamentum vy 110—288 
conclusione (v 288): 


Gg of uày vovxÜve nQog MÀAÀAovc cyógevov. 


(o. 
Ind. e 23: 
vóy ngoréog Uvxs mooceqoves IiqActovoc 
susp.; al. in usu est forma ;ooocée:rze, nec vero al. 
subiectum (vvxy4) tali loco adponitur. | 
Concl. » 205—204: 
ec oj uiv vorxÜro ztQoc «AMjAovc «yógevov, 
éoveQv &iv Mdídoao ÓUópuoirc 0n 0 xeó eas yoíqc 
recc., amplificatur concl. illa sollemnis e 205 versu 204, 
id quod al. non invenitur. 
Ind. e 215: £»v59« (cf. pg. 15); anal. E 471, 784; 
prosa oratio. 
Concl. e 345—346 — wy 205—206; cf. supra. 
Concdl e 361: déc oe qwvüc«v:s ex Z 232 vel ex 
K 349 desumpta est. 
' Ind. & 425: vo 0 ye ÓdxQv y&vv ayopgijoovo xoi wevécunev 
ex B 24 fluxit. 
: Concl. o. 450: 
Oc qéro, vo)c Ó' &go rdvvac Un yAwgóv O£oc f p&uv 


recc.; legi resp. e/Aev (e. g. x 42); cf. cap. I pg. 14. 


Sic confecta Odysseae tractatione breviter comparanda 
sunt nostrae observationes cum eo, quod statuit A. Kirch: 
hoff in opere citato de Odyssea condito. In iis versibus, 
quos ille carmini antiquissimo quod est »de Ulixis reditu« 
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tribuit, in universum eaedem leges valent in orationum 
inductionibus et complexionibus atque in genuinis Iliadis 
partibus. At excipiendi sunt hi: 

1) carmen de Cyclope (; 105—fin.) ); 

2) eae partes Necyiae (4), quas Kf. antiquas esse putat. 
Offendunt enim 4 151; 4 225, ubi incipit catalogus femi: 
narum; 4 465 (in catalogo heroum in Troiae oppugnatione 
mortuorum); 

3) in libro » versus 37. Ex ceteris nullus offendit. 

Multo maiore libertate dicendi inducit et complectitur 
orationes directas is, qui composuit alteram  Odysseae 
partem (inde a » 185—w 296). Etiamsi raro tantum plane 
respuit usum Homericum, tamen saepe novas formulas 
sibi finxit. € 

Denique adscribendi sunt ii versus, qui mihi maxime 
dictioni Homericae offendere videntur, ita ut eos novissima 
demum aetate intextos esse censeam: A 95—110 (— Kf. 
pg. 178 seqq.); 324—557. y 54 seqq. susp.; 76—78; 5357 
(Kf. pg. 24 seqq.). 9 76; 137; 370; 767. e 5; 28. 
6 324—337. 4 298—547. 9 10; 83—96; 158; 256; 
266—369; 499—521; 565—570. . 501—fin. x et 4 totum 
carmen. 4 165; 183—192; 374—390. » 37; 254—255; 
429. € 460—461 susp. o» 171; 415—495. zx 11; 281—298; 
322 seqq. (cf. 3537, 551, 4481). e 216 (susp.); 488—fin. 
6 32—55; 271; 322—325; 350; 356. « init.; 205; 250; 
395 seqq. v 1—171 susp.; 238—259; 3584. y 191—202; 
354—555 susp. xy 9—14; 351—55; 126—151; 192—199; 
205—240; 247. v 110—288 susp. «w totum carmen. 


1) De antecedentibus libri ; versibus nolo iudicare, quod carent 
or. dir. 
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Restat ut ipse quoque meae disputationi complexionem 
adseram, quae quidem respondeat praefationi. Hoc prae: 
stabo comparans rationem loquendi eiusque »historiam« 
cum arte. Quas inter se quodammodo cohaerere vix erit 
qui neget. Luculenter id oculis nostris se offert in arte 
antiquissima Graecorum. Nonne in vetustissimae Iliadis 
formulis repraesentatur illa aetas artis, quam propter 
structuram certis legibus convenientem et propter sym. 
metriam et concinnitatem membrorum appellamus »stilum 
geometricum«? Quippe in utraque arte idem incorruptum, 
rigidum et stabile plenumque gravitatis. 

Sed Homerus vixit sub finem illius aetatis, quam 
carminibus celebrat et ex qua illas formas antiquissimas 
acceperat; itaque paulisper videmus apparere indicia novae 
aetatis — incipit ars ionica —, quae illas veteres formulas 
rigidas ornamentis venustis et lepidis illustrare studet. 
Taedet simplicitatis, delectat variatio. 

Denique sicut multa, quae homines procreaverunt, in 


absurdum exeunt, ita etiam ars aberravit a recta via. Quid 


mirum idem accidisse in eo loquendi usu, quem exami: 
navimus! Adductus studio varietatis et alacritatis Nonnus 
tam ineptas et absurdas formulas composuit, ut risum 
nostrum moveat. Adhibuit enim verba talia ut goctew, 
erev&tew, ànwóoeaOoi, qopuíGew, EudoseaDo, dexew, aUctiv, 
&vaeUvely, ÓfoxecO9os etc., sed ne respuit quidem taetras 
illas formulas, quales inveni: &7:o9óoBóeiv et &vspesyew zc. 


IX. 


Index. 


Quomodo exhibeantur ab Homero et recentioribus ea, 
quae una cum oratione accidunt et ea, quae in tempore 
succedunt . . el. . 
De pronominum et adverbiorum usu, qui est in ora: 
tionum inductionibus et conclusionibus . 
De complexionis formula: 

Gg oi uéà»v roievra noóg «AÀjÀovc &yogtvov . 
De conclusione complurium orationum . 
De formulis «; Ápasev, de gásav, ee (o) Ápo», Qe gà» . 
De participiis ad 9c £ger' et 9c g&ro adiectis . 
De formula non decurtata «c égero 
De verbis descriptivis, quae in conclusionibus Homericis 
adhibentur . 
De iis versibus, qui conclusionem et inductionem in se 
coniungunt "M 
De formula 4c &o' 295 . 
De forma g5 in conclusione posita . 
De usu eorum verborum dicendi, quae a praepositione 
uer& ibcipiunt 
De voce 7:00o0egovee (in ind.). 
De vocis gw»civ in conclusionibus usu . 
De verbo eneiv . 
De verbo érinrrew (. bvíoseiw) 
De verbo dpeeivem ( ad 
De verbo &yopevew 
De verbo Àéyew 
De verbo /exew 
De voce ovóco . 
De participio qeuevoc . . 
De pronominibus post oe end et 5j xai ; positis 
De iis inductionibus, in quibus poeta nobiscum comes 
municat, quid contineat or. directa quae subsequitur . 
De circumscriptione nominum propriorum 
De particula evreo . 
De genetivo absoluto in complexione adhibito . 
Ilias . 
Odyssea 


P$. 


Vita. 


Natus sum Johannes Berger in vico Rhenano Wickrathberg 
die 20. mensis Julii anni MDCCCLXXXIV patre Guilelmo ludi magistro, 
Anna matre e gente Bruckschen, qui quod adhuc vivunt gaudeo; fidei 
addictus sum evangelicae. Me puero duorum annorum parentes 
Assindiam ad Ruram migraverunt. Elementis litterarum primum domi 
a patre, deinde per tres annos in ludo Assindiensi imbutus, in- 
eunte anno 1894 in gymnasium Assindiense, quod Reinholdo Biese 
directore adhuc floret, receptus sum. Vere anni 1903 cum testimonio 
maturitatis dimissus Marpurgum me contuli, ut philologiae operam 
et studium darem. Ubi postquam - per ter sex menses moratus sum, 
Berolinem mágravi, unde autumno anni 1905 Marpurgum redii. Pro: 
sezninarii exercitationibus philologf wt inéezessem, benigne mihi con- 
cesserunt professores Birt, Kalbfleisch, Thiele; Berolinenses U. de N7ilamo- 
witzzMoellendorff et Diels. Marpurgi ut seminarii sodalis essem, per 
duo semestria benignitate factum est Birtii, Kalbfleischii, Maassii directo- 
rum, exercitationibus suis me admiserunt historicis Niese, Varrentrapp, 
Klebs, archaeologicis L. de Sybel, paedagogicis Natorp. Examen rigoro: 
sum superavi die 4. mensis Martii anni 1908. Usque ad diem promo: 
tionis Marpurgi versatus sum, ut ad examen pro facultate docendi 
sustinendum. me praepararem. 

Docuerunt autem me viri doctissimi Berolinenses Diels, Doering, 
Hirschfeld, Kekule de Stradowitz, C. F. Lehmann«Haupt, Ed. Meyer, 
W. Schulze, Vahlen, U. de Wilamowitz-Moellendorff; Marpurgenses 
Birt, Cohen, Elster, Fischer, Justi, Kalbfleisch, Kayser, .Klebs, Maass, 
Natorp, Niese, Sieveking, de Sybel, Thiele, Thumb, Varrentrapp, Vogt. 

Quibus viris doctissimis omnibus gratias ago semperque habebo 
maximas; praeter ceteros autem Theodoro Birt, qui hoc ad opusculum 
suscipiendum me stimulaverit neque unquam in perficiendo opera et 
consilio mihi defuerit, gratissimum animum me servaturum esse spondeo. 
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